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Preface

Some years ago I became aware of the need for an index of the
contributions made to our knowledge of the Greek vocabulary by
the decipherment of the so-called Minoan Linear B script. Few
scholars have the time to devote to the detailed study of the texts
and the critical appraisal of the interpretations which have been
published; but many more will, I believe, be grateful for a guide
through this rapidly growing labyrinth. I began this task alone, and
received welcome encouragement from Professor Dr. H.-J. Seiler
and members of the staff of the Thesaurus Linguae Graecae at
Hamburg; but the result of their advice was to enlarge the scale on
which I had started working, and this combined with pressure of
other work delayed its completion to the point when I began to
despair of the project. I was therefore extremely pleased when in
1962 a colleague from South Africa, Miss Lydia Baumbach of
Rhodes University, Grahamstown, offered to take it over and bring

'"it to completion. The original scheme is mine, and I am responsible
for its defects; but the final execution has been most carefully and
judiciously carried out by Miss Baumbach in consultation with me.

The purpose of this work is to present to researchers in Indo­
European linguistics in general, and Greek in particular, the informa­
tion about the Greek vocabulary which can be extracted from the
Mycenaean texts. Few scholars are sufficiently familiar with this
subject to be able to estimate for themselves the reliability of the
various scraps of information which have appeared in' print, and in
the absence so far of any index of ordinary Greek words which are
attested in Mycenaean., the material is very hard even for the expert
to handle. The publication of H. Frisk's Griechisches Etymologisches
Worterbuch began almost simultaneously with the decipherment of
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the Linear B script, and although later fascicles contain references
to Mycenaean forms (in the earliest fascicles misleadingly called
(!agaisch') these are generally only the more certain examples, and
there are numerous important omissions. In particular his treatment
does not enable the user to form any opinion of the degree of cer­
tainty with which a Mycenaean form is connected with a classical
word. Professor P. Chantraine1) has recently called attention to the
lack of any suitable work of reference for this purpose.

We have here attempted to present an impartial view of the
interpretations which have been proposed for the various Myce­
naean spellings, and to select from the great range of literature
those which have been generally accepted, are intrinsically plau­
sible, or at least offer interesting speculations. A very great number
of interpretations have been examined and rejected, in some cases
not because there is any definite reason for disbelieving them, but
simply because they do not offer any reliable grounds for asserting
the presence in the Mycenaean vocabulary of the Greek element in
question. This index is therefore not to be regarded as a reference
book for those engaged in the interpretation of Mycenaean texts;
it approaches the subject from the point of view of the researcher
who wishes to know whether there is any evidence for the existence
of a particular Greek root in Mycenaean, and whether its form in
that dialect throws any light on the etymology.

In the earliest stages of the decipherment we had naturally to
rely on etymological conclusions to determine whether or not a
proposed identification was sound. Increasing knowledge and ex­
perience have now enabled us to reverse this process, and to revise
hitherto accepted etymologies in the light of the Mycenaean evi­
dence. On the whole, this process is more negative than positive,
and in many cases related to the presence or absence of digamma or
labio-velar stops, both of which are reliably represented in the
Mycenaean script. It has indeed been suggested that the decipher­
ment is disappointing in the meagre contribution it has made to
Greek etymologies; this is rather an eloquent testimonial to the
accuracy of the reconstructions of earlier scholars, that so few of
their conclusions need to be modified. Naturally in interpreting a
Mycenaean word due regard is to be paid to the etymological evi­
dence; but 'when the new evidence clearly points to an identification
with a Greek word, it may sometimes be necessary to revise the
traditional theories of its etymology. A striking example of this was

1) Revue de Philologie 36. 7-22.
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the word pa-ra-jo, which on grounds of its formal resemblance was
quickly identified with naAat6~. Later it became clear that the origi­
nallabials and labio-velars were not confused before the vowel a,
and etymological connexion of naAat with TfjAB led us to question
the identification. Finally fresh evidence showed an opposition in
Mycenaean between pa-ra-jo and ne-wo (= "eo~), which confirmed
that pa-ra-jo agreed in sense too with naAat6", so that it became
necessary instead to revise the etymology. Further examples of
important contributions to etymology will be found under the
entries EVBua, ~E(!f.lfj", ~'H(!a, OTB, OffJBtAw, nfi~, nE(!VClt, eMTW, ffJEef3w.

The structure of the individual articles is as follows. The lemma
follows the form under which the root is normally to be found in a
Greek etymological dictionary (especially that of Frisk, when
available, or Boisacq). Cross-references are given whenever there
might be any doubt. Many roots which are attested only by deriva­
tives are still indexed under the simple word (e.g. o.V1}f!, the idea of
which is conveyed in the script by the ideogram VIR, is represented
both by derivatives such as o.vCJ(!ta" and compounds such as .itAB~av­

~(!a or .itvT1}VW(!). The main entries under the lemma are grouped
where convenient into classes. Each entry consists of a Mycenaean
form or forms in roman transcription, following the internationally
accepted ~WingspreadConvention' ; each syllabic group is separated
off by hyphens. References are given by site names, KN = Knossos,
PY = Pylos, MY = Mycenae, TH = Thebes; followed by the
alphabetic prefixes used to classify the tablets and the number of
the tablet itself. Line numbers within tablets have been omitted,
since most tablets are short and there will be little difficulty in
finding any form in them. A complete list of references is not given
for forms which occur frequently, but one reference is given for
each major class of tablet in which the form appears at each site,
followed by the sign + to indicate its presence in one or more other
tablets of that group. A detailed inventory of Mycenaean sign­
groups has been published by A. Morpurgo 1). Where possible or
useful some indication is given of the context in which the word
occurs, and any determination of sense or classification which is
possible on contextual grounds. The reconstructed Mycenaean form
is then given in Roman script (without hyphens, thus distinguishing
it from transliterated forms) so as to avoid confusion with words
attested in Greek alphabetic spelling, which are quoted in Greek
script. Finally references are given in square brackets [ ] to sources

1) A. Morpurgo, Mycenaeae Graecitatis Lexicon, Rome 1963.
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where the interpretation was proposed or is discussed. These source­
references again are not exhaustive, but refer to primary or prin­
cipal publications, preference being given to those most readily
accessible. In a few cases the entry [Chadwick] is given for sug­
gestions of my own which have not been published elsewhere; the
entry [Landau] indicates that the interpretation will be found in the
appropriate place in the Index of Mycenaean Greek personal names
by O. Landau (see Bibliography, p. 164).

At every stage an attempt has been made to indicate the pro­
bability of the suggestions. Although in some cases enough has been
written to allow us to discern a communis opinio, more often such a
judgment must be subjective. The final degree of probability shown
is based upon a careful weighing of a number of different factors:
the contextual indications, which are briefly summarized when
relevant; the extent to which the Mycenaean spelling is specific or
ambiguous; the resemblance of the proposed Mycenaean form to
that of classical Greek or that capable of reconstruction from classi­
cal sources; the normality of the spelling, and so forth. Important
arguments for or against interpretations are stated. It must be
freely admitted that future work, especially the discovery of new
texts, will almost certainly alter the rating of many items; sug­
gestions which now appear only as one of a number of possibilities
may be proved certainly correct, and others which appear now
highly reliable may turn out to involve serious difficulties. Thus
any judgment expressed is not only personal, but is inevitably re­
stricted to the situation as it appears to us now.

The highest degree of probability is indicated by the absence of
qualification. While nothing can be regarded as utterly immutable,
these interpretations seem so strongly guaranteed that on the in­
formation available to us any major change see~s extremely un­
likely. The second degree is indicated by the word '"probably:) (ab­
breviated prob.); such interpretations seem very likely to be right,
but some doubt is admissible. The third degree is '"possibly:) (poss.);
in such cases it must be understood that the interpretation is open
to no serious objection, but alternatives either exist or can be
readily imagined. Fourthly, ("perhaps:) (perh.) indicates an inter­
pretation which has some chance of being correct, but lacks definite
confirmation, and we should not be surprised if evidence were to
appear which would disprove it. Interpretations which fall into
this class are generally omitted unless there is some other evidence
for the word in question, or there is something of particular interest

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

The Mycenaean Greek Vocabulary 161

about it. Many proper names fall into this category too, since they
are by their nature incapable of contextual verification, and we can
only guess the true form from the deficient Mycenaean spelling.

Personal names have been exploited as a source of evidence for
Greek words, since the presence of a compound name is a fairly
reliable indication of the existence of its simple members in the dia­
lect. A number of well known Greek names have also been included
when the Mycenaean evidence suggests their presence, or at least
derivatives of them. Similarly names of deities appear with any
evidence which may help to determine their status.

Where the reading of a Mycenaean word is doubtful, this is indi­
cated by the usual epigraphic conventions. The citation of a refe­
rence in square brackets indicates that in that place the word is not
preserved complete, but it may be plausibly restored there. In im­
portant cases the full facts are given.

The stage reached in the reconstruction of Mycenaean grammar
may be seen from E. Vilborg's Tentative Grammar of Mycena.ean
Greek, and no further account is given here of the details of spelling
rules or grammatical problems. It should, however, be emphasised
that the names given to cases of the noun declension are the regular
classical grammatical labels, and are not intended to express an
opinion on the state of development of the case-system in Myce­
naean. The traditional names have been supplemented by the ex­
pression ~instrumental' to refer to the case-ending in -pi (Homeric
-cpt), and this name is used irrespective of the presumed syntactical
function of this ending. The term ~locative' has also occasionally
been used for place-names, but the existence of a separate locatival
form for all declensions must remain a matter of conjecture. On the..
case usages in Mycenaean see especially P. H. Ilievski, Ablative,
Instrumental and Locative in the Oldest Greek Texts, Skopje, 1961.

This index was completed at tIle end of 1962, and interpretations
published after that date have not been included; however, ·the
latest texts from Knossos and Mycenae have been exploited, al­
though their publication is still awaited at tIle time of writing. The
publication of new texts and the labours of scholars will doubtless
increase the amount of material available for indexing, and we hope
in due course to publish in Glotta a supplement which will add further
articles and bring greater certainty and precision to existing ones.
For the present we must crave the forgiveness of those whose
suggestions have been neglected, and trust that our judgment does
not prove too fallible. J. C.
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List 01 Abbreviations

acc. accusative Il. Homer, Iliad
act. active indica indicative
adj. adjective info infinitive
Aeol. Aeolic instr. instrumental
aor. aorist intrans. intransitive
app. apparently Ion. Ionic
Arcad. Arcadian
Aristoph. Aristophanes KN Knossos

art. cit. articulo citato Lac. Laconian
Att. Attic Lat. Latin
Avest. Avestan 1. c. loco citato

Boeot. Boeotian Lesb. Lesbian
lit. literally

cf. confer loco locative
compar. comparative
conj. conjunction masc. masculine
Corcyr. - Corcyraean Messen. Messenian
Corinth. Corinthian MN man's name
cpd. compound MY Mycenae
Crete Cretan Myc. Mycenaean
Cypr. - Cyprian

neut. neuter
date dative nom. nominative
Delph. Delphian
derive derivative obv. obverse

descr. description O.C. opere citato

dial. dialect Ode Homer, Odyssey

dim. diminutive O.Lat. Old Latin

Diod. Sic. = Diodorus Siculus opp. opposite

Dor. Doric Osc. Oscan

dub. dubious p. page

e.g. - exempli gratia pass. passive

ep. epithet perf. perfect

esp. especially perh. perhaps

etc. et cetera pI. plural

f., ff. and following
pOSSe possible
pple. participle

fern. feminine prep. preposition
fut. - future pres. present

gen. genitive probe probably
py - Pylos

Hes. Th. - Hesiod, Theogony
Hesych. Hesychius q.v. - quod vide

Hom. - Homer, Homeric
r. reverse

ibid. ibidem ref. reference
i.e. id est reI. relative
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sg. singular Theocr. Theocritus
aim. - similar, -ly Theophr. - Theophrastus
Skt. Sanskrit Thess. Thessalian
subst. - substantive
s.v. sub voce vb. - verb

TH Thebes WN woman's name
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A

4-, 4v- (privative) a-ki-ti-to: see "TlCw; a-o-ri-me-ne: see &Sea;
a-na-mo-to: see ael"'6Cw; a-na-pu-ke: see al"'1(,v~; a-no-no: see
" t _T t·· l'ovtv'YJl"'t; a-no-we, a-no-UJo- 0: see o'U~; a- a-ra-s~-Jo: see TaAaata;
a-te-u-ke: see T8VXW; a-tu-ko: see TVX'YJ; a-u-po-no: see {J1(,VO~;

a-wi-to-do-to: see l~8;;V, ~l~wl"'t.

Note: The form is a- before consonants and possibly h (a-o-ri- = ahori-,
a-u-po-no = ahupnos); if a-na-mo-to = anarmostos, this may confirm that
the aspirate of defloC()) is secondary. For a comprehensive study see
Lejeune, Rev. Phil. 32. 198-205.

it-, 4- (copulative) a-ko-ro-we PY On 418; dual a-ko-ro-we-e On 418;
date sg.? a-ko-ro-we-i KN D 7100; descr. of oxen: pOSSe (h)akhro­
wes ~of uniform colour'; see xeola [Docs. 208, 387; Doria, Inter­
pretazioni II. 34; Heubeck, Die Sprache 4. 91].

ciYYEAo~ a-ke-ro PY On 1287, Ea 136, Jo 438, Vn 493; descr. of man:
pOSSe angelos [Docs. 387]. a-ke-ra2-te PY Vn 493; probe aor.
pple. agreeing with a-ke-ro : pOSSe (angeloi) ... angeJantes, or from
ayelew (q. v.) [Docs. 386].

ciyyo, a-ke-a2 PY Vn 130; app. descr. of objects which are counted,
pOSSe angea ~vessels', but no confirmation (for alternative, see
a"o~) [Docs. 386].

clYELpw a-ke-re PY Cc 660; a-ke-o a-ke-re ~A. (MN) collects (30
goats)'; exact sense obscure; cf. a-ke-o-jo a-ko-ra ~the collection
of A.' Cn 655 [Docs. 386]. a-ke-ra2-te PY Vn 493; pOSSe ageran­
tes, or angeJantes (see ayyeAo~) [Docs. 1. c.; Lejeune, Mem. I. 276].
Noun ayoea a-ko-ra KN Dx 969, PY Cn 453, On 655; descr. of
livestock, with gen. of personal name corresponding to use of
a-ke-re : probe agora, pOSSe in etymological sense ~collection' [Docs.
200,387]. a-ko-ra-jo KN Co 907; a-ko-ra-ja 00 903+; descr.
of livestock: probe agoraio8 [Docs. 213, 387]. a-ko-ra-jo KN
As 1516; MN: Agoraios [Docs. 415].
Note: -agoros as second member of cpd. is possible in two names, but
in both cases -agros is equally possible: e-u-wa-ko-ro PY In 431: Boo­
goros; a-pi-ja-ko-ro-jo KN B 812: gen. Amphiagoroio [Docs. 418, 416].

ciYLO~ (l1C0l"'al) a-ke PY Tn 316 (4 times); probe vb.: Palmer, Eranos
53.4, Gnomon 29. 574, hage ~was purified'; but generally believed
to be some part of ayw (q. v.).

clyopfi: see ayelew.
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ciyot; (ayea = TBp,i"'fJ Hesych.) ti-mi-to a-ke-e PY Cn 600, Ma 123,
Na 361; ti-mi-to a-ke-i An 661; place-name: dat.-Ioc. pOSSe The­
mi(s)tos ageei C'precinct of T.' [Palmer, TPS 1954.49; Minos 4.
139:ff.; Docs. 144, 149; but ayuo, has also been proposed, e.g.
Ruiperez, Minos 5. 181 fI.; see also D8/-,t,].

ciypEea» a-ke-re-se PY Sn 64 (11 times); vb. with person as su:bject,
object expressed by ideogram which may refer to land: aor.
agrese or fut. agresei C'take, choose' [Docs. 175f., 386; Ruiperez,
Minos 4. 153].

a.yp6t; ro-u-si-jo a-ko-ro PY Fr 1220+, [Un 47], Vn 10, Ua 1413:
Lousios agros (case uncertain) C'territory of L.' [Docs. 387].
pa-ki-ja-ni-jo a-ko-ro PY Fr 1236: similarly of place pa-ki-ja-ne
[Bennett, Olive Oil Tablets 62]. Cpds: a-ko-ro-qo-ro KN Dw
1079; MN: pOSSe Agroq1Jolos [Docs. 415]. pi-ra-ka-ra KN Ap
639; WN: probe Philagrii [Docs. 423].
Note: -agro8 is also possible in two men's names, a-pi-ja-ko-ro-jo and
e-u-wa-ko-ro; see dyelfJm.

ciyea» a-ke PY Tn 316 (4 times, once by error a); in view of its con­
nexion with pe-re (from q;e(!w1) probe from this verb, but form
uncertain [Docs. 285, 386; otherwise Palmer (see ay£o,)]. a-na­
ke-e PY An 218: pOSSe info anageen but sense obscure [Docs. 178,
387; Furumark, Eranos 52.38; Palmer, TPS 1954,53, Eranos 54.
11; Ruiperez, Minos 4. 152; Miihlestein, Oka-Tafeln 37.]

Deriv. and cpds.: a-ko-to KN Sc 239; MN: pOSSe Aktor [Docs.415].
a-ko-so-ta PY An 39 +; gen. a-ko-so-ta-o Cn 40 +; MN: pOSSe
Axotiis [Docs. l.c.]. a-ke-ra-wo KN Vc 316; date PY Cn 599,
Un 1320; MN: pOSSe Ageliiwo8 (or Arkhe-) [Docs. l.c.]. qo-wa-

f

ke-se-u KN As 602; MN: probe G1Jowaxeus [Docs. l.c.].
Note: Compounds in -iiyETiiC; perh. belong here rather than to fJyeop,at, q. v.

cXE{pea» o-pa-wo-ta KN G 5670, [S 8100], S 8149, PY Sh 737, Sh 740;
descr. of pieces of armour, pOSSe C'plates' or C'scales': poss.' op­
aworta lit. C'hung-on' [Docs. 376ff., 401; Chadwick, BSA 52. 148;
Gray, BICS 6. 48; Palmer, Mycenaeans and Minoans 178].

cXE~ea» a-we-ke-se-u PY On 285+; date a-we-ke-se-we Cn 131; MN:
probe AwexeU8 [Docs. 417].

•A&iJ"Y) a-ta-na-po-ti-ni-ja KN V 52; with other divine names: probe
date Athiiniii potniiii [Docs. 126, 311f.]; but pOSSe gen. of place­
name [Palmer, Gnomon 29,567, Mycenaeans and Minoans 120;
Guthrie, BIOS 6. 39].
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Alcx('1 cf. ai-wa-ja PY En 74+; WN: probe Aiwaia [Docs. 415].

Alcx~ ai-wa KN Np 973; probe MN: pOSSe Aiwans (Corinth. Ava,)
[Docs. 415; Lejeune, Mem. I. 100].

«IlyuxA6, ai-ki-a2-ri-jo PY Fn 50; descr. of class of men: probe aigia...
lioi [Docs. 386]; pOSSe alternative MN [Olivier, A propos d'une
C'liste' de desservants ... 120; Lejeune, Mem. I. 100].

AIYU7l:~0, ai...ku-pi-ti-jo KN Db 1105; MN: Aiguptios [Docs. 414;
Lejeune, Mem. I. 100].

«Il&cxA0' ai-ta-ro PY In 415; MN: probe Aithalos [Docs. 414].
ai-ta-ro-we KN Da 1221, PY Cn 285+; MN: probe Aithalowens
[Docs. 414; Lejeune, Mem. I. 100f.]. ai-ta-re-u-si PY An 657;
dat.-Ioc. pI. of place-name: pOSSe connected, e.g. Aithaleusi [Docs.
189].

Al&(o~ ai-ti-jo-qo nom. PY Eb 156+; gen. En 74+; date ai-ti-jo-qe
Eo 247; MN: AithioqfJs; see also QU(Je [Docs. 254, 414; Lejeune,
Mem. I. 100f.].

«I1&w ai-to KN Da 6061; MN: probe Aithon [Docs. 415; Lejeune,
Mem. I. 100].

«IlwlJ.«IL ai-nu-me-no PY An 261; MN: probe Ainumeno8 [Docs. 414;
Lejeune, Mem. I. 100].

«II; ai-za PY Db 1318; ep. of ~up{}B(!a: a form derived from aigiii
C'goat's' [Lang, AJA 62. 191; Lejeune, Minos 6. 92]. ai-ki-pa-ta
KN Fh 346, PY Ae 264+; descr. of man, parallel with poimen
(cf. PY Ae 134): 'Prob. aigi-pa(s)tas C'goat-herd' (see nanialvw,
naT80flat) [Docs. 386; Palmer, TPS 1954. 24]. ai-ke-u PY Ta
641 (perh. *34-ke-u Ta 709 represents the same word, but the
identification of sign *34 is quite uncertain); in descr. of tripod­
cauldrons: pOSSe aigeus C'decorated with goat-motif, or with goat's­
head handles' [Palmer, Gnomon 29. 577; Minos 5. 78f.; this
presupposes failure of concord with dual tripode, and strictly
adjectival formations in -ev, are unknown in later Greek; see s. v.
-ev,].
Note: On the value of Myc. z in ai-za see note s.v. Z (p.198).

«Ilnu, a-pu2-de acc. PY Vn 20; date a-pu2-we An 427, On 608+;
place-name; interpreted as Aipu(-de), Aipuei, cf. Alnv fl. 2. 592;
but a-, not ai-, andpu2 (usually = ((Jv) rouse suspicion. [Docs. 147 ;
Palmer, Mycenaeans and Minoans 86f.; Chantraine, Rev. Phil.
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35. 260.] a-pu2-ja PY In 438; place-name, fern. derive [Docs.
147; Lejeune, Mem. I. 54].

(ltacx ai-sa PY Eq 1426, immediately following a break; but as ai is
initial except rarely at the beginning of the second member of a
cpd., the word is probe complete: aisa probe ('portion', perh. to be
connected with wanaktei in preceding line, but context is ~llcer­

tam [Chadwick, JHS 83. 174].

Alawv (or place-name Al<1wv) ai-so-ni-jo PY An 261 +, MY Vi 651;
MN: AislJnios [Docs. 414; Landau].

(llXI£YJ ai-ka-sa-ma PY In 829, in context with e-ke-si = enkhesi:
acc. pI. aixmans ('points (for arrows 1 and spears)' [Docs. 358,386].

clKoC; a-ke-ti-ri-ja KN Ai 739, PY Aa 85; a-ke-ti-ra2 Ab 564; a-ze-ti­
ri-ja KN Ap 694+; gen. pI. a-ke-ti-ra2-o PY ~d 290; date pI.
a-ke-ti-ri-ja-i Fn 187 +, MY Fo 101; descr. of women: probe
akestriai <"menders' [Docs. 158, 387; Chantraine, Rev. Phil. 31.
242; Rev. Phil. 36. 7f.; Heubeck, Die Sprache 4. 86ff., Glotta
39.168; Chadwick, MT 11.106; Palmer, BICS 2,37; Gnomon 31.
430f. ; for alternative, see &(1"ew; Lejeune, Minos 6. 97; Rev. Phil.
34.17]. a-ke-a2 PY Vn 130; pOSSe akea <"remedies', but angea is
more likely since they appear to be countable objects [Gallavotti,
Documenti e struttura 77, Par. Pass. 11. 20].

cXK't"YJ a-ka-ta-jo KN Dv 1086 + , PY Eo 269; gen. a-ka-ta-jo-jo
Eo 269; MN: pOSSe Aktaios [Docs. 415].

cXAcXOI£CXL (aA1]) a-ra-ta KN Vf 1011; MN: pOSSe Alatas [Docs. 416;
Georgiev, Lexique].

cXAE(cpW A+RE+PA (ligature) PY Un 718 (with syllabic word a-re-ro,
•

app. an error; unjustified doubts in Lejeune, Mem. 1.343), Fr
1198, Wr 1437; date a-re-pa-te Un 267; offering, in context with
{}vea: aleiphar (aleipha?) , aleiphatei ('unguent' [Docs. 389; Chad­
wick, JHS 79. 191; Minos 6. 146]. a-re-pa-zo-o PY Un ·267;
a-re-po-zo-o Ea 812+, Fg 374; descr. of men: aleipha-, aleipho­
zoos ('unguent-boiler, perfumer'. See Note s. v. ;ew. [Docs. 224,
389; Bennett, Olive Oil Tablets 26; Lejeune, Minos 6. 89].
a-ro-pa PY Fr 1225, Fr 1242; descr. of OIL + A (ligature):
(weanoi'i) aloipha <"unguent (for the robes)' [Docs. 389; Bennett,
Olive Oil Tablets 20; Palmer, TPS 1958.3]. a-ro-po PY An 199;
descr. of men: pOSSe aloiphoi <"anointers, painters1' [Docs. 389].
e-na-ri-po-to KN Sg 884; ep. of chariot-frame: en-aliptos <"oiled,
polished, painted l' [Docs. 392]. we-a-re-pe PY Fr 1215+;
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we-ja-re-pe Fr 1205+; ep. of OIL: probe adj. in -aleiphes (cf.
~t-'YJA(,(p~,) <"for anointing'. First member may be connected with
Cypr. v- (for we- = U-, cf. VaAO', and see s. v. v-) [Bennett, Olive
Oil Tablets 20; Chadwick, Ath. 46.308; Chantraine, Rev. Phil.
33.250].

clAEX1:PUcAJV a-re-ku-tu-ru-wo PY An 654, Es 650; gen. a-re-ku-tu-ru­
wo-no Es 644+; MN: Alektruon [Docs. 192,416].

aAE~w (see also &AU~) a-re-ke-se-u KN Dw 1156; MN: Alexeus
[Docs. 416]. a-re-ki-si-to KN So 0433, PY Vn 865; gen. a-re­
ki-si-to-jo KN Se 1053+; MN: probe Alexi- [Docs. 416]. a-re­
ka-sa-da-ra MY V 659; WN: Alexandra [Marinatos, lleuuT:.:4uuCJ.
:4#.33. 168; Chadwick, MT 111.65].

clAEW me-re-u-ro PY Un 718; commodity in list of offerings: probe
meleuron (= aAev(jo'V, dial. p,aAev(jov) <"flour' [Docs. 284, 399; Chad­
wick, TPS 1954. 14]. me-re-ti-ri-ja PY An 62+; me-re-ti-ra 2

Ab 789; descr. of women: probe meletriai <"corn-grinders' [Docs.
158,399; Chadwick, l.c.; Chantraine, :mt. Myc. 101].
Note: These words may be connected with dAEW on the theory that this
is from *rpl- alternating with *mel-; /-laAeV(!OV is best explained as a conta­
mination of UAeV(!OV and *IlEAev(JOV.

aAX~ <"strength' (see also &Ae~w) a-ka-sa-no KN As 602 + 650, PY
In 415; MN: probe Alxanor [Docs. 415]. a-ke-u KN V 151,
Dw 1133; gen. a-ke-wo Ap 628; MN: pOSSe Alkeus [Docs. 415].
a-ka-wo KN Ai 738, PY Jo 438; datI a-ka-wo-ne Un 219; MN:
pOSSe Alkawon [Docs. 415; Meriggi, Glossario, and I.Jandau:
Agawon]. a-ka-me-ne KN X 82+8136; MN: pOSSe Alkamenes
(see also :4XUtot) [Chadwick, BSA 57.50].

ciAAol£CXL e-pi-ja-ta PY An 115; MN: poss. Ephialtiis (or Epihaltas)
[Docs. 418].

ciA~ o-pi-a2-ra PY An 657; opi-(h)ala <"coastal regions' (cf. ecpuAo,)
[Docs. 189,402; Palmer, Minos 4. 124; Risch, Ath. 46. 337].
a-pi-a2-ro PY An 192, Ea 109+; MN: probe Amphi(h)alos [Docs.
416].

cnGO~ a-se-e PY An 18, An 852; place-name: dat., pOSSe Alseei
[Heubeck, Kadmos 1. 60].

al£ciol£CXL (aP,'YJ) a-ma KN E 845, E 850, F 851, F 852; word associa­
ted with ideogram representing wheat: pOSSe (h)amii meaning
<"harvest'1 [Docs. 219, 387].
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'AI£VLoOt; a-mi-ni-so KN Fp 1, Ak 638+; acc. a-mi-ni-so-de Fp 14+;
place-name: Amnisos [Docs. 146, 310]. a-mi-ni-si-jo KN Am
601 +; a-mi-ni-si-ja L 654+; adj.: Amnisios [Docs. 146].

Note: The same word in PY An 943, poss. a place-name, is identified by
Palmer, Minos 4. 126f.,with the Cretan town, in view of ko-tu-we in context
which he equates with Gortyn.

al£7N~ a-pu-ke PY Sb 1315; in context with rl'vlat and ffJo(}f1etal:
ampukes t"headstalls for horses' (cf. x(}v(1a/-lnv~ Il. 5. 358, etc.)
[Lang, AJA 62. 191; Lejeune, Mem. 1.335]. a-na-pu-ke PY
Sb 1315; epa of rj'vlat: anampukes <'without headstalls' [Lang,
ibid.; Lejeune, Mem. I. 342f.]. a-pu-ko-wo-ko PY Ab 210;
gen. pl. Ad 671; descr. of women: ampuk-worgoi <'makers of head­
bands' (no indication of precise sense or whether these are con­
nected with other entries.) [Docs. 388 (ampuko1JJorgoi; the cor­
rection was suggested by Risch); Palmer, Gnomon 29. 567,
takes it as a place-name].

'AI£U&ciwv a-mu-ta-wo PY Nn 831; [a1]-mu-ta-wo KN X 7806; gen.
a-mu-ta-wo-no PY In 431; MN: Amuthiiwon [Docs. 416].

cXl£cpl a-pi ku-do-ni-ja KN G 820: amphi Kudoniiii (case uncertain)
<'around Kydonia' [Docs. 146,213]. a-pi to-ni-jo PY Ta 716;
in context with pa-sa-ro (see na(1aaAo~); sense uncertain [Docs.
347); <'around the hilt' [Palmer, Gnomon 29. 577; rejected, Palmer
BICS 7. 60].

Compounds: a-pi-e-ke PY Un 2: pOSSe amphi-ekhei, sense doubt­
ful [Docs. 221,388]. a-pi-po-re-we KN Uc 160; with ideogram
representing an amphora: amphiphorewes <'alnphoras'; also a-po­
re-we [PY Tn 996], MY Ue 611; with same ideogram: dual
amphorewe [Docs. 331, 388; Gray, BICS 6. 50]. a-pi-qo-ro (gen.
pI.) PY Ad 690; date pI. a-pi-qo-ro-i Fr 1205; in Ad 690 desor. of
women, in Fr 1205 app. recipients of oil: amphiq'Jolon, ,-oi'i
<'serving-women, attendants' [Docs. 388; Bennett, Olive Oil Tab­
lets 44; in Fr 1205 with religious implications, Palmer, TPS 1958.
5; Mycenaeans and Minoans 131, 132]. a-pi-qo-to: see f1alvw.

As first element in personal names: a-pi-a2-ro: Amphi(h)alos
(see aA~); a-pi-do-ra: Amphidorii (see ~l~()J/-lt); a-pi-ja-ko-ro-jo:
Amphiiigoroio (see ayel(}w); a-pi-jo: Amphion (see :4/-lplwv); a-pi­
me-de: Amphimedes (see P/ij~o~); a-pi-qo-i-ta: Amphiphoitas (see
cpOtTaw); a-pi-ra-wo : Amphiliiwos or -liiwOn (see Aa6~); a-pi-wa-to :
Amphiwastos (see daTv).
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-Ap.cp((a)V a-pi-jo PY In 725; MN: probe Amphion, but gen. is
a-pi-(j)o-to An 261: Amphionto8 [Docs. 416].

c!f£CPW a-po-te-ro-te PY Va 15; prob. amphoterothen t!on both sides'
[Docs. 348, 388; Lejeune, Mem. I. 52].

elva: a-na-ke-e PY An 218: pass. info anageen (= dvar8tV) but meall­
ing uncertain (see arw). a-ne-ta-de PY Ma 393; entry on a
tribute list: (apudo8i8) ... aneta de t!(payment) ... but remitted'
(see l'YJp,t) [Docs. 388; Lejeune, Mem. I. 76, arneta de t!but refused'].
In personal name: a-na-qo-ta KN B 798; MN: pOSSe Ana-q1lotas
(fJalvw) [Docs. 94,415].

Note: A nwnber of personal names beginning a-no- (e.g. a-no-qo-ta KN
Vc 173 +) may contain avw; they are explained by Miihlestein, Ath. 46.
361f., as Anor- (av1]e).

clvcx; wa-na-ka KN Vc 73, PY Na 334, Ta 711; date wa-na-ka-te
KN Ga 675, PY Fr 1235, Un 2; or wa-na-ke-te PY Fr 1215, Fr
1220, Fr 1227; wanax, wanaktei t!king'; pOSSe divine name in PY
Fr tablets. [Docs. 411; Bennett, Olive Oil Tablets 27; Palmer,
TPS 1958. 6f., 23ff., Mycenaeans and Minoans 124; Guthrie,
BIOS 6.42; for review of usage, Pugliese Oarratelli, Par. Pass. 14.
401ff.] pe-re-ku-wa-na-ka PY Va 15r.; MN: pass. Presguwanax
(see 1teEl1fJvr;) [Docs. 423]. wa-na-ka-te-ro KN X 976, PY En
609, Eo 276+; neut. pI. wa-na-ka-te-ra KN Lc 525; ep. of trades­
men and cloths: wanakteros, -a t!royal' [Docs. 411]. wa-na-8o-i
PY Fr 1222+; wa-no-8o-i Fr 1219, pOSSe an error, but see Puhvel,
Minoica 332: disputed, but pass. a derive of ava~, aval1l1a [Bennett,
Olive Oil Tablets 35, 50, 53; date dual wanassoin Palmer, Minos
5. 91, TPS 1958. 6. 20, Mycenaeans and Minoans 123; wanas8oi~n
Puhvel, I.e.]. wa-na-8e-wi-jo PY Fr 1215; wa-na-se-wi-ja Fr
1221, Ta 711; once ep. of a vessel, otherwise not clear; pass. an
adj. in -ewios from aVal1C1a [Docs. 335, 411; Bennett, Olive Oil
Tablets 35; Szemerenyi, Mvf;/J'YJr; Xaet'V II, 167; t!decorated with
queens or Wana88a (a deity)', festival ofW.' Palmer, Minos 5.69,
92, Gnomon 29.576, TPS 1958. 11, Mycenaeans and Minoans 123,
125].

Note: ()-na-ka-te PY Un 219 is a doubtful reading; it is unlikely that w­
was dropped in the Myc. dialect.

clVEf£o, a-ne-mo i-je-re-ja KN Fp 1, Fp 13; recipient of oil: anemon
hiereiai t!to the priestess of the winds' [Docs. 387; Luria, Vestnik
Drevnej Istorii 4. 48f.].

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

The Mycenaean Greek Vocabulary 173

ci~ilp a-di-ri-ja-te (dat. sg.) PY Ta 707; instr. pI. a-di-ri-ja-pi Ta 708,
Ta 71,:\; decorative motif of ivory attached to furniture: andrian­
tei, andriamphi t"representation of a man, figure' [Docs. 386;
Lejeune, Mem. 1.165].

Men's names in -d"ro~: a-ka-sa-no KN As 602+650, PY Jn415:
probe Alxanor [Docs. 415]. a-ta-no KN Vc 569 + ; gen. a-ta-no­
ro PY Fn 50; date a-ta-no-re PY Vn 130: Antanor [Docs: 416].
it9-ri-ka-no KN U 0478: pOSSe Dolikhanor [Docs. 417]. e-ka-no
PY In 725: pOSSe Ekhanor [Docs. 417]. me-ta-no PY Cn 719;
date me-ta-no-re KN Uf 1522: Metanor [Docs. 421]. me-ti-ja-no
PY Ub 1318; gen. me-ti-ja-no-ro Vn 1191; pOSSe Metianor [Docs.
421]. ne-ti-ja-no PY Cn 599; date ne-ti-ja-no-re Cn 40: first
member obscure [Docs. 421]. o-pe-ra-no PY In 658+; gen.
o-pe-ra-no-ro MY Ui 651; date o-pe-ra-no-re MY Oe 126: Ophela­
nor [Docs. 422; Marinatos, llea;(/r:. )t"a~.)t~. 33. 170]. ra-ke-da­
no MY Ge 603; date ra-ke-da-no-re Ge 604; first member obscure
[Docs. 424]. to-wa-no KN B 806: pOSSe Thowanor [Georgiev,
Lexique; Heubeck, Beitr. zur Namenforsch. 8. 31; Landau 165].
Personal names in -avCJeo" -av~ea: a-re-ka-sa-da-ra MY V 659;
WN: Alexandra [Marinatos, llea"r:. )t"a~. ltD. 33. 168; Chadwick,
MT III. 65]. ke-sa-da-ra PY Ea 828, Fg 368; WN; ke-sa-do-ro
KN B 798, As 1520, PY Vn 130; gen. [ke1]-sa-do-ro-jo KN B
809; MN: probe -andra, -andros; first member pOSSe = KaGG- or
Xee(J- [see Landau].
Note 1: A number of other names ending -a-no may be from this root;
see Heubeck, 1. c.; Landau 165.

Note 2: a-di-ri-jo KN X 7613, MN: is pOSSe a derive of place-name
./tv<5l1o~ [Docs. 414].

civ&p(a)7to~ a-to-ro-qo (dat. sg.) PY Ta 722; descr. of ivory motif in­
laid in furniture: anthroq?Joi t"(figure of) a man' [Docs. 389;
Lejeune, Mem. 1.180,289; Chantraine, Rev. Phil. 36.10; the
form does nothing to clarify the etymology beyond proving -that
the n has a labio-velar origin].

&~1:'l a-ta-no; MN: Antanor (see avrje). a-ti-ke-ne-ja MY Oe 110;
WN: pOSSe Antigeneia [Docs. 416]. a-ti-pa-mo KN Od 562,
PY In 320+; MN: Antiphamos [Docs. 416]. a-ti-ro KN Dv
1272; MN: probe Antilos (short form of *Antilawos) [Heubeck,
IF 64. 120].

ci~1:'Ao~ a-ta-ra (pI.) MY Ue 611; in a list of vessels: poss. antla (cf.
aVTAlov t"bucket') [Docs. 332, 389]. a-te-re-e-te-jo PY Tn 996;
Glotta XLI 3/4
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ep. of bath-tubs: pOSSe antleteioi <"provided with balers:>, but the
spelling is abnormal [Docs. 338, 389].

clwp.L a-nu-to KN As 1516, TH X; gen. a-nu-to-jo KN X 697;
MN: Anutos [Docs. 415].

cl;w\J a-ko-so-ne PY Va 1323, Va 1324 (Chadwick, AJA 63. 137),
Vn 10; article supplied in numbers of 50 or 100 by wood-cutters:
axones <"wooden spars, axles:> [Docs. 350, 387; Risch, BSL 53. 97].
[1a]-ko-so-ni-ja KN Pp 437; descr. of rectangular ideogram:
pOSSe axonia <"axle-pins:> [Docs. 413].

am (form Wtv) Cpds. (v is elided before a vowel): a-pe-e-si, a-pe-o,
etc.: see ell'''. a-pu-do-ke, a-pe-do-ke, a-pu-do-si: see ~l~w/-lt.

a-pu ke-ka-u-me-no: see xalw. Deriv.: o-a-po-te KN L 641;
heading of tablet listing textiles according to places: pOSSe ho
apothen (dexato' Areios) <"how A. received from other places'
[Furumark, Eranos 52. 46; Docs. 400].

"A1t~apa a-pa-ta-wa KN Ch 902, Co 909; place-name: Aptarwa
[Furumark, Eranos 52. 22; Docs. 146]. a-pa-ta-wa-jo KN Alll

826; adj.: Aptarwaioi [ibid.].

apci ka-ta-wo KN Dw 1113; MN: pOSSe Katarwos; ka-ta-wa (dat.)
PY Cn 40; personal name: pOSSe Katarwiii (cf. Arcad. xa7:a(!;:o~

<"accursed') [Landau].

apaL6c; a-ra-i-jo PY An 261 ; MN: pOSSe Araios [Palmer, BICS 2. 40].

clpaxoc; (.f1eaxo~) a-ra-ko KN As 607 +; MN: pOSSe Arakos [Docs. 416].

apap(axw a-ra-ru-ja KN Sd 0401, Sd 0403+; descr. of chariot-
frames: perf. pple. fern., intrans. in sense, araruia(i) (hiiniiiphi)
<"fitted with harness' [Docs. 89, 389; Lejeune, Mem. I. 178, 225 et
passim; Jones, Glotta 37. 117f.]. a-ra-ru-wo-a KN Ra 1541,
Ra 1543, Ra 1548; descr. of swords: neut. pI. ararwoa (desmoi'i)
<"fitted with bands (1 Y [Docs. 389]. Deriv. in -~e'YJ~ : ka-ka-re-a
(reading of -a dub.) KN R 0481 bis; ep. of spears: khalkiirea
<"bronze-tipped' [Docs. 395]. e-u-wa-re PY In 693; MN: pOSSe
Euiires [Docs. 418].
Note 1: The form a-ra-ru-wo-ja KN Sd 0408 (fem.) appears to be an
error for a-ra-ru-ja, or it may be the result of contamination between the
masc.jneut. and fern. [Chantraine, Minos 4. 61 f.; Lejeune, Mem. I. 341];
there is no warrant for restoring a-ra-ru-wo-J·a in PY Sb 1315 [Lang, AJA
62. 184; see Chadwick, AJA 63. 137].

Note 2: The declension of the perf. pple. act. without the -T- enlargement
is confirmed by forms from TEVXW.
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apyo~ po-da-ko KN Ch 899 +; name of one of a yoke of oxen:
Podargo8 probe ~Whitefoot' [Docs. 427; Ilievski, Ziva Antika 8.
338].

apyupo~ a-ku-ro PY Sa 287; descr. of a pair of wheels: arguroi (dede­
menD) ~botind with silver; cf. khal1coi dedemeno PY Sa 794 [Docs.
387].

apE(wv a-ro2-a (neut. pI.) KN Ld 571 +, So 0430+; pOSSe fern. pI.
a-ro2-e L 735; (dub. a-ro2-jo So 0437); ep. of textiles and wheels;
probe arioa, -oes (arjo-?), original compar. to aetGl:O, , aeslw'V
being a new formation: see refs. in Frisk, GEW [Docs. 389;
Miihlestein, Mus. Helv. 15. 22; Lejeune, Mem. I. 280].

ciPE'ri) a-re-ta-wo KN Ap 645; MN: pOSSe Aretawon [Docs. 416].

cipi)v (*f'e~'V) we-re-ne-ja PY Db 1318; immediate context lost, but
in a list of leather and leather goods: probe wreneia ~sheep's' [Lang,
AJA 62. 191; Heubeck, BibI. Orient. 17. 19]. wo-ro-ne-ja MY
Oe 111; probe descr. of wool: pOSSe worneia « *wrn-) ~lamb's'

[Palmer, BICS 2.36; see also Docs. 323]. 1p~-ni-ko PY In 478;
MN: pOSSe Warniskos [Georgiev, Lexique; Docs. 426].

tlApYJ~ a-re KN Fp 14, X 5816; in list of deities, app. dat., in Fp 14;
no context in X 5816: pOSSe Arei, but we should expect *a-re-i =
Arei [Docs. 126, 307; Potscher, Gymnasium 66. 12ff.]. a-re-i-jo
KN L 641, PY An 656; a-re-jo KN Vc 208; MN, in PY An 656
either MN or patronymic adj.: probe Areios or Areios [Docs. 126,
416; Potscher, I.e.; Chadwick, Ziva Antika 8.239; Doria, Ath.
46.391]. a-re-me-ne TH III; a-re-i-me-ne TH IV (Chadwick, Ziva
Antika 8. 237ff. for a-re-zo-); probe MN: Areimenes or Areimenes

•[Docs.416; Potscher and Chadwick II.cc.]. pa-na-re-jo KN
As 1516+, PY Fn 867; MN: pOSSe Panareios [Docs. 422].
Note: a-re-ja PY Tn 316r., app. ep. of Hermes, may pOSSe be cormected
[Docs. 288].

'Ap(cr~a~ a-ri-qa PY In 832; MN: pOSSe Arisg1fa(n)s [Chadwick].

,Ap(wv a-ri-wo PY On 655; date a-ri-wo-ne Cn 131; MN: pOSSe
Ariwon [Docs. 416].

ciPlLa a-mo-ta (pI.) !(N So 0435, So 0437+, PY Sa' 790; date pI.
a-mo-si PY An 1282; dual? a-mo-te KN So 0442; sg.? a-mo (perh.
not complete) KN So 7485; descr. of sets of wheels: karmo, kar­
mota ~wheel' (later, esp. pI. ~chariot') [Docs. 387; Lejeune, Mem. I.
334£.; Lee, BICS 5. 61ff., BIOS 6. 8ff.; Par. Pass. 15. 404ff.;

12*
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Palmer, Minos 4. 128, Minos 5. 70ff. t'undercaITiages, chariots~].

a-mo-te-jo-na-de (acc.) PY Vn 10; place to which a~o'V8' and
*lnlq;vTa are to be supplied: probe harmoteiona-de ('to the wheel­
wrights~ shop~ [Docs. 387, Lee, BIOS 5. 64; Lejeune, Mem. 1.334].
a-mo-te-re KN X 770, X 6026: pOSSe harmoter- ('wheelwright~1 (or
harmoster-1) [Docs. 387; Lejeune, Mem. I. 37f.]. a-mo-te-wo
(gen.) PY Ea 421, Ea 809; title or trade-name: (lawagesioio)
harmotewos ('of the wheelwright (1) of the Lawagetas' [Lejeune,
Mem. I. 334f.; Lee, BIOS 5.64; Palmer, Minos 5.73 ('charioteer'].
a-mo-te-wi-ja PY Ta 711; ep. ora ewer (qe-ra-na); not necessarily
derive of the preceding entry, since adjs. may be formed directly
with the suffix -e-wi-jo: sense uncertain [Palmer, Minos 5. 73
('decorated with a charioteer~; Lee, BIOS 5. 64 ('decorated with a
wheer; see also Szemerenyi, M'V1JIl/YJ' Xaetv II. 163, 167]. a-mo­
ke-re-[we1] PY Nn 831; MN: pOSSe Harmoklewes [Landau].
a-ra-ro-mo-te-me-na, a-na-mo-to: see aettoCw.
Note: 0 < *~ occurs in other words in circumstances not yet clear;
e-ka-ma-te (see exw) appears to have a < *~ in the same suffix; cf. pe-ma,
pe-mo (see (]1f,e{ew) [Vilborg, GMG 83].

c1Pf£6~(a) a-ra-ro-mo-te-me-na (fenl. pI.) KN Sd 0402, Sd 0403 +;
a-ra-ro-mo-to-me-na Sd 0416; dual a-ra-ro-mo-te-me-no Sd 0401 ;
descr. of chariot-frames: pOSSe ararmotmenai (= 'tlett0(Jttf,vat, but
exact form doubtful) ('fully fitted out' (prob. with a specific techni­
cal sense; cf. next.) [Docs. 388f.; Chantraine, Minos 4. 59;
Lejeune, Mem. I. 334; Heubeck, Glotta 39. 169f.]. a-na-mo-to
KN Sf 0420+, Sf 7450; descr. of dismantled chariot-frames,
app. the opposite of a-ra-ro-mo-te-me-na, pOSSe anarmostoi ("not
fitted out'; a-na-mo-ta KN E 0465; descr. of unclear ideogram,
pOSSe a chariot-pole and yoke [Docs. 387; Ohantraine, Minos 4.53;
Heubeck, 1. c.; perh. rather from aetta, ('with no aetta' ; Lee, BIOS
5.61£.; Par. Pass. 15.404ff. <"wheelless'; Palmer, Minos 5.71
("with no undercarriage'].

Note: On the initial aspirate of this root see s. v. u-, uv- p. 166.

cipWILCXL a2-nu-me-no PY In 389; MN: pOSSe Arnumenos [Docs. 416].

cipoupcx a-ro-u-ra (acc. pl.1) PY Eq 213: arourans ('corn-lands' [Docs.
389].

"Ap't'Ef£L~ a-te-mi-to (gen.) PY Es 650; in descr. of man: Artemitos
(doelos) t'(servant) of Artemis' [Docs. 127]. a-ti-mi-te (dat.) PY
Un 219; in list containing app. human titles and divine names:
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pOSSe Artimitei [Docs. 127; Gallavotti, Riv. Fil. 34. 232; Heu­
beck, Die Sprache 4. 94].
Note: For alternation of eli in Myc., see Hester, Minos 6. 25; for pOSSe
Asiatic origins see Campanile, Ann. Scuola Pisa 28. 305; Rastelli, Aevum
37.307, 312.

cip~o~ a-to-po-qo PY An 39, An 427, Fn 50, MY Au 102, Oe 117;
descr. of men: artopoq1Joi (= aeiO"onot) C'bakers' [Docs. 389; with
religious significance, Olivier, A propos d'une C'liste' de desser­
vants ... 68ff.]. f!-si-to-po-qo PY Ep 617; doubtful rea~ng,

perh. for a-to-po-qo [Docs. 263, 389; Olivier, Ope cit. 72; see also
ne(Jf1w, (JiiO~].

iipX(a) Men's names with a-ke- as first element, pOSSe Arkhe-, but
Age- is also possible (see arw): a-ke-ra-wo KN Vc 316, PY Cn 599
(dat.) Un 1320 (dat.): Arkhelawos [Docs. 415]. a-ke-wa-ta PY
In 431: Arkhewastas [Landau]. a-ke-wa-to PY An 661: Arkhe­
wastos [Docs. 415; Mtihlestein, Oka-Tafeln 14]. Less certainly
names in a-ki- pass. Arkhi- : a-ki-wa-ta KN B 801 +; a-ki-wo-ni-jo
PY An 656.

Noun: o-ka PY An 519, An 654+ (not Es 650, Es 727 where it
is MN); descr. of a military unit: pass. orkha (= &exn) C'command'
[Docs. 185, 401; Palmer, Minos 4. 122; Risch, Ath. 46. 354;
Mtihlestein, Oka-Tafeln 8. 36, Ath. 46. 366, holkas C'transport­
ship'].

aOCXL jo-a-se-so-si PY Cn 608; 3rd pI. fut. of vb. with si-a2-ro
(sialons) as object: pass. ho asesonsi '"how they will fatten' [Palmer,
TPS 1954.19, Die Sprache 5. 131ff.; Docs. 206; Risch, ~t. Myc.
252, part of i1],ut].

"AOLO~ (cf. Cretan town )1(Jo~) a-si-wi-ja (dat.) PY Fr 1206; ep. of
Potnia; probe Aswiai (cf. Il. 2.461) [Chadwick, Minos 5. 125f.;
Townsend-Vermeule, AJA 61. 199]. a-si-wi-jo KN Df 1469,
PY Cn 285+, MY Au 653, Au 657; MN: probe Aswio8 [Docs'. 416;
Bennett, Olive Oil Tablets 45].

aOXEW a-ke-te-re PY J n 832; cf. a2-ke-te-re KN V 118; descr. of
smiths: pOSSe asketeres, sense dub. This might also belong with
a-ke-ti-ri-ja (see a"o~), or that word might belong here [Docs. 387;
Lang, AJA 63. 130; Lejeune, Rev. Phil. 34. 15, Historia 10.419;
Heubeck, Die Sprache 4.89].

cXo7tci~OILCXL (af1naC1to,,) a-pa-si-jo-jo (gen.) PY Sa 767; MN: prob.
Aspasioio [Georgiev, Lexique; Landau].
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clCJ'N wa-tu KN X 114, PY Eq 887, Tn 316; contexts incomplete
or obscure: pOSSe wastu t"the town~ (as opposed to the Palace?)
[Docs. 288,411; Palmer, Mycenaeans and Minoans 121]. wa-to
KN Oh 902+, TH 11+; probe descr. of persons: pOSSe wastos
t"citizen~ (but sense not altogether satisfactory) [Docs. 212,411;
Bjorck, Eranos 52. 123; Ruiperez, ~t. Myc. 113; taken as place­
name by Georgiev, Lexique, and Palmer, Mycenaeans and Minoans
103,168]. Cpds.: wa-tu-o-ko PY Ea 136; MN: TVastuokhos
[Docs. 426]. wa-tu-wa-o-ko PY An 519; MN: pOSSe Wastua-
okho8 (on analogy of nOAtl]OXO~; not of yatl]oxo~ = Lac. "auifoxo~

as Muhlestein, Olympia in Pylos 6) [Docs. 426]. e-te-wa-tu-o
(gen.) KN 0 912; MN: pOSSe Etewastuos [Docs. 418]. a-ke-wa-
ta, a-ke-wa-to; men's names: see aexOJ. a-pi-wa-to KN As 1516;
MN: pOSSe Amphiwasto8 [Docs. 416].

4~EPO~ see l7:eeo~.

cxiSw C'light~ pu-ra-u-to-ro PY Ta 709; in a list of vessels, hearths and
implements: dual puraustro (either feme or neut.) C'fire-tongs~

[Docs. 406; Palmer, Minos 5.81].

-ACPCXPEU~ a-pa-re-¥ KN B 804; MN: probe Aphareus [Docs. 415].
a-pa-re-u-pi PY On 286+; place-name: instr. pI. probe Aphareu­
phi [Docs. 147 (Muhlestein)].

-AXCXLO( a-ka-wi-ja-de KN C 914: app. the destination of a group of
sheep and goats: pOSSe Akhaiwian-de ('to Achaea~ (no indication of
location) [Docs. 146, 209; Lejeune, Mem. I. 97, Rev. Phil. 35.
201; Palmer, Gnomon 29. 565, takes it as a personal-name].
a-ka-me-ne KN X 82+8136; MN: pOSSe Akhaimenes (see also
a)."l]).

-AXLAAEU~ a-ki-re-u KN Vc 106; date a-ki-re-we PY Fn 79; MN:
probe Akhil(l)eu8 [Docs. 415; Palmer, Eranos 54.7f.].

eI(&) see anat.

B

~cx(vw a-pi-qo-to PY Ta 642, Ta 709, Ta 713, Ta 715; descr. of tables
and portable hearths: pOSSe amphig1Jotos (= *a#cptf3a7:o~), sense
obscure~ perh. ('splay-footed~ [Docs. 341, 388; Palmer, Minos 5.
67; contra, Ruijgh, Mnemosyne 4.13.345; discussion, Gray,
BIOS 6.53].
Note: A number of personal names ending in -qo-ta may poss .. belong here,
but other explanations are equally possible; see Docs. 94 f.; Landau 168.
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~ClaLAEU~ qa-si-re-u PY [In 601], In 431, Jo 438; title of men:
g'Jasileus ('local lord, headman' 1 (not ('sovereign') [Docs. 359, 404;
Ruiperez, ~t. Myc. 114; Pugliese Carratelli, Atti dell' Accad.
Tosc. 1956.9; Palmer, Gnomon 29.565; Heubeck, IF 63.123;
Chantraine, Ath. 46. 319; Lejeune, Historia 10.422]. qa-8i-re­
wi-ja KN K 875, PY Ae 398+, Fn 50: g'Jasilewia ('retinue, resi­
dence, etc. of a qa-si-re-u' [Docs. 216, 404; refs. as for qa-si-re-u;
Palmer, Mycenaeans and Minoans 104, 137]. [1qa-si]-re-wi-jo-te
PY Sn 64; descr. ofmell: pOSSe g'Jasilewjontes ('acting as f3a(1t~8i~';

(on formation of verb, see Schwyzer, Griech. Gram. I. 728) [Refs.
as for qa-si-re-u; Ruiperez, Minos 4. 160; the restoration, which is
due to Bennett, has been attacked: see Pugliese Carratelli, art.
cit. 15; Rosen, Lingua 7.375. Heubeck, IF 63.131 interprets
g?Jasilewiothen.]
N otel: For latest discussion of the etymology, see Mastrelli, Archivio
Glottologico Italiano 45. 1ff.

Note 2: Palmer now questions the identification of this word with paut­
Aev~ [Mycenaeans and Minoans 100, 103f., 137, Serta Philologica Aeni­
pontana 7-8. 9].

~AiJXW\J (Boeot. yAaxwv) ka-ra-ko MY Ge 605; in list of spices:
glakhon ('pennyroyal' [Docs. 395; Chadwick, MT II. 107].

(Ma)(w (-f367:'YJ~) qo-u-qo-ta KN X 480,; pOSSe gen. (pI. 1) with dissimila­
tion qo-qo-ta-o PY Ea 305+ : pOSSe g?Jo(u)g 1Jotai ('herdsmen' [Docs.
407; Ruiperez, Minos 5.192ff.]. su-qo-ta-o PY Ea 109+,
Ec 481, Eq 59: gen. sg. or pI., probe 8Ug?Jotao (-on) ('of the swiJ:~e­

herd(sy [Docs. 408; Ruiperez, art. cit. 194].

~oUAOILClL ]qe-ro-me-no (poss. complete) PY Ad 697: pOSSe g1Jelomenoi
('willing', but since Arcad. prefers o-vowel in~this word more likely
q1Jelomenoi (see neAw) [Docs. 161,407].

~ou~ qo-o (prob. acc. pI.) PY Cn 3; associated with ideogram re­
presenting ox: probe g'J08 ('cattle' (with 8criptio plena to avoid a
monosyllabic word) [Docs. 207, 407 (Risch)]. Cpds. : qo-u-ko-ro
PY An 18+, Nn 831; descr. of men: g1Joukoloi ('cowherds' [Docs.
407; Ruiperez, Minos 5.191]; gen. qo-u-ko-ro-jo PY Ea 781; pass.
MN [Landau] see S. V. neAw. qo-u-qo-ta, qo-qo-ta-o: see f30(1uw.
qo-u-ka-ra PY Ta 711 (twice) ; dual [qo]-u-ka-ra-o-i (erased)
Ta 714; decorative motif on ewers (qe-ra-na) and chair: g?Joukara
('bull's head' [Docs. 335, 407; Lejeune, Mem. I. 171; Palmer, TPS
1958. 7; see s. v. "ae]. qo-wi-ja PY Tn 316; perh. from this root,
but context indecisive and sense obscure [Docs. 407; Palmer:
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Minos 5.75, Gnomon 29.575; Gallavotti, Riv. Fit 34. 226].
po-ru-qo-to KN Da 1137; MN: pOSSe Pol'U(JlIotos; identification
doubtful in PY An 128 [Docs. 406; Landau]. qo-wa-ke-se-u
KN As 602; MN: GlIowaxeus [Docs. 424]. ta-ti-qo-we-u PY
An 724; gen. ta-ti-qo-we-wo An 654; MN: pOSSe Stiitig lloweu8
(= ETfJl1t-) [Docs. 425].

~pl&w [pi-ri]-ta-wo PY Eo 371; gen.. pi-ri-ta-wo-no En 467; MN:
pOSSe Brithiiwon, but if correct this would exclude any connexion
between f3etfJw and f3aev~, so probe to be rejected [Docs. 423;
Landau].

r
yciVUIJoClL ka-nu-se-u KN As 602; MN: pOSSe Ganuseus [Palmer,

Eranos 54. 7; Landau].

yipCl~ ke-ra KN X 984, PY Eb 416, Ep 704; pOSSe geras ~gift of
honour' [Docs. 396; Adrados, Emerita 29. 98, 115].

rEP'lvO~ ke-re-no (dat.) PY Cn 599; MN: pOSSe Gerenoi; in MY Au 102
followed by numeral 2, so pOSSe not MN [Docs. 420; Landau].

yipwv ke-ro PY J n 413; MN (slave): poss. Geron [Landau; Geor­
giev, Lexique, Kheilon]. ke-ro-te KN B 800; descr. of men;
ke-ro-ta L 785, Le 786, Le 788; descr. of textiles: pOSSe gerontes,
geronta ("old' [Docs. 397; questioned by Palmer, Gnomon 29. 565].
ke-ro-si-ja PY An 261, An 616; descr. of groups of men, as well
as single names: pOSSe geronsiii (= yeeOVl1tu) ~council of elders' 1
[Docs. 172, 396; contra, Palmer, 1. c., Mycenaeans and Minoans
105].

ylYVOIJoClL o-u-pa-ro-ke-ne-[to 1] PY Ad 686: probe ou paro-geneto ("did
not present himself' [Docs. 403]. a-ti-ke-ne-ja MY Oe 110; WN:
pOSSe Antigeneia; cf. ke-pu-ke-ne-ja PY Fn 79; WN; first member
obscure [Docs. 416]. e-ke-ne MY Au 102, Au 653; MN: pOSSe
Engenes [Docs. 417].

ytAAO~ (veoytAAo,,) ki-ra-qe MY V 659 (twice); in same context as
tu-ka-te-qe (see {}vyaT'Yjf!) , hence pOSSe common noun rather than
personal name: pOSSe gillii ~female infant' [Marinatos, Ilea'X,7:.
)1'X,aa. )1fJ. 33. 170; Chadwick, MT III. 65].

YAClU)(O~ ka-ra-u-ko PY Cn 285, J n 706 +; MN: Glaukos [Docs.
417].
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ypcxu~ ka-ra-we KN Ap 694: descr. of women: grawes ~old women'
[Docs. 165, 396].

ruyYJ~ ku-ka MY Oe 121; personal name: (dat.) pOSSe Gugai [Geor­
giev, Lexique].

YU\JYJ ku-na-ja PY Ta 711; descr. of ewer (qe-ra-na): pOSSe gunaiii
~for a woman, woman's' [Docs. 335, 398] or ~decorated -with a
woman' [Palmer, Minos 5.69, Gnomon 29.576].

&cxt (~1}i"o~) da-i-qo-ta KN Dw 1164; MN: pOSSe Diiiq'Jhontas (=
L1'YJtqJ6"'T'YJ~) [Docs. 417]. Other personal names which may contain
this element are da-i-ta-ra-ro KN De 1231, da-i-wo-wo V 1043,
da-i-ze-to Da 1317.
Note: If this evidence is reliable, the element L11]t- in personal names
has no -F- and should perh. be referred to the first element of dat-q;(}wv.
There appear to be no Myc. personal names compounded with da-wi­
(only da-wi, KN Db 1212, (lg,-wi-[.] As 1517).

&CX(&CXAO~ da-da-re-jo-de KN Fp 1, [Fs 32], Fs 723; destination of oil:
Daidaleion-de ~to the building (shrine?) of Daedalus' [Docs. 146,
307; Sittig, Minos 3. 91; Meriggi, Glotta 34. 23; Pugliese Carra­
telli, Par. Pass. 9. 3].

&CX(IL(a)\J e-u-da-mo KN X 57, B 799, TH II; MN: pOSSe Eudaimon,
but more likely Eudiimo8 (see s. v. aij#o~) [Docs. 418].

&CX(OILCXL (see also ~aitop,at) e-u-da-i-ta KN D147; MN: pOSSe Eudai­
tas [Georgiev, Lexique; Landau].

&cx~EoILCXL e-pi-da-to PY In 389, In 601: probe (tososde) epidastos
(khalkos pansi) ~so much bronze distributed to all (the smiths)',
introducing a summation on tablets recording issues of bronze to
smiths [Docs. 354, 392; Lejeune, Mem. I. 226, Historia 10. 420].
e-pi-de-da-to PY Vn 20; introduces a list of places each with the
allative suffix -de; subject pOSSe wo-no (olvo~): 3rd sg. perf. pass.
epidedastoi (or -dedaitoi?) ~has been distributed' [Docs. 392;
Lejeune, Mem. I. 226; Kerschensteiner, Miinchener Studien
6. 66]. o-da-sa-[to?] PY Wa 917; pOSSe ho dassato ~thus he
divided' [Docs. 401; Chadwick, :ffit. Myc. 87].
Note: As it occurs twice, e-pi-da-to can hardly be an error for e-pi-de­
da-to; a finite form epidasto is unlikely because the aor. mid. appears to be
da-sa-to.
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&i ; in Myc. spelling always attached to the preceding word. ma-
te-de, pa-te-de PY An 607: doelos pater, miiter de Diwids doela ('her
father a slave, and her mother a slave of Diwia'; doela mater,
pater de khalkeus C'her mother a slave, and her father a smith'
[Docs. 167]. ko-to-no-o-ko-de PY Eb 297: hiereia ekhei qfJe
eukhetoi qfJe ekheen ..., ktoinookhoi de ... ('the priestess holds and
claims to hold ..., but the plot-owners (claim) ...'; in similar
context da-mo-de-mi PY Ep 704; probe damos de min (phasi) C'but
the demos says that she ...' [Docs. 254, 257]. e-ke-de-mi PY
Na 926: probe ekhei de min C'and a-ku-mi-jo (MN) holds it' [Docs.
300]. e-rne-de PY Eb 495: ophe,lon dwouphi teleiaen, hemei de
teleia ('being under obligation to perform service (1) with (for1)
two, but performs with (for1) one'; sense of verb obscure [Text
see Lang, AJA 63. 128]. Similar formulas in PY Eb 149, Ep 617,
Eb 338 [Docs. 254]. a-ne-ta-de PY Ma 393: probe aneta de C'but
remitted' (see s. v. l'YJp,t) [Docs. 292].

-&e (allative suffix) Added to acc. of place-names: ku-do-ni-ja-de
KN L 588: Kudonian-de; e-ra-to-de PY Vn 20: Elatos-de (loc.
e-ra-te-i) ; ka-ra-do-ro-de Vn 20: Kharadron-de; me-ta-pa-de Vn 20:
Metapan-de; ne-do-wo-ta-de An 661: Nedwonta-de; pe-re-u-ro-na-de
An 1: Pleurona-de; etc. [Docs. 148f.]. With common noun:
a-mo-te-jo-na-de PY Vn 10: harmoteiona-de ('to the wheelwrights'
shop' (see s. v. aella). For -ae in composition with demonstratives:
to-so-de, to-sa-de: see T60'o~ [Lejeune, Rev. Phil. 35. 195-206].

&e(eAo~: see evdeteAo~.

&ebcwlLL de-di-ku-ja: see atduO'xw.

&eLA6~ de-we-roPY In 320; MN: pOSSe Dweilos [Docs. 417]. de-we­
ra KN Dw M 19: personal name, probe masc.: I)oss. Dweilas
[Docs. 417].

&ixOILClL: see atxop,at.

&ilLvLCI de-mi-ni-ja PY Vn 851, MY V 659; in heading to lists of
personal names: pOSSe demnia C'bedding'1 [Docs. 390; Marinatos,
IIeaxT. :4.xaa. )to. 33. 168; Chadwick, MT III. 64].

&ilL(&) de-me-o-te PY An 35; descr. of masons: fut. pple. demeontes
<'who are to build' [Docs. 174, 390]. epds. in -a61-"0~ : e-te-do-mo
KN vr 432, PY Ea 808, En 609, Eo 211, Ep 301; descr. of man:
pOSSe entes-domos, but first member dub. [Docs. 394]. na-u-do-mo
KN U 736, PYNa 568, Vn 865: naudomoi C'shipwrights' [Docs. 400].
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to-ko-do-mo PY An 7, An 18, An 35; descr. of men, once called
demeontes (see above): toikhodomoi ("masons, builders' [Docs. 410].

&E~L6~ de-ki-si-wo KN C 908, PY Cn 254; gen. de-ki-si-wo-jo Vn
1191; MN: Dexiwos [Docs. 417; Masson, Glotta 39.111].

&ETCCI~ di-pa KN K 740, K 875, PY Ta 641; dual di-pa-e Ta 641;
accompanied in each case by drawing of a vessel: dipas ( :::::;). ~ena~),
probe a larger vessel than a cup, cf. fl. 11.632 [Docs. 326, 390;
Collinge, BICS 4. 55ff.; Miihlestein, Ath. 46. 367; Gray, BICS 6.
50f.].
Note: This identification has been questioned (e.g. Winter, AJP 79. 206;
Whatmough, Class. Phil. 54. 186), but confusion of i and e, though not
widespread, seems to occur in Myc. at least in words of Mediterranean
origin; see Hester, Minos 6.24-36.

5EPfJoCl de-ma-si KN Fh 353; descr. of oil; pOSSe dermasi ("in skins,
leather bottles'1 [Docs. 390; Lejeune, Rev. Phil. 35. 205].

&EaTC61:Y)~ do-po-ta PY Tn 316; name of recipient of a gold cup, probe
a deity; dat., pOSSe do(m)spotiii. If correctly interpreted, this shows
a different vowel gradation in the first syllable [Furumark, Eranos
52. 52; Docs. 289; Hemberg, Eranos 52. 179f.; Palmer, Eranos
53. 12; Morpurgo, Atti Accademia Lincei, Series 8. 15. 328].

aEU)(ClA(WV de-u-ka-ri-jo PY An 654; MN: Deukalio1t [Docs. 417].

&EUpO de-we-ro-ai-ko-ra-i-ja PY Ng 319; the name of one of the two
provinces of Pylos: Deuro- (opposed to Pera-; see ne(la) with an
uncertain geographical name [Docs. 144, 301].
Note: The spelling de-we-may be no more than a graphic device for deu-.

5EXOfJoClL (atuop,Ut in dialects other than Attic) de-ka-sa-to KN L 641;
o-de-ka-sa-to PY Pn 30: (ho) dexato ("(how' he received' [Docs.
390]. de-ke-se-u KN Df 1119+; MN: probe Dexeus [Docs.
417]. de-ko-to PY On 600; gen. de-ko-to-jo In 413; MN: probe
Dektos [Docs. 417]. ra-wo-do-ko PY Ea 802; MN: LawQdokos
[Docs. 424].

&EW ("bind' de-de-me-no (dual) PY Sa 287, Sa 794; descr. of wheels:
dedemeno ("bound (with silver or bronze)' (see ae'Yv(lo~, xaAuo~)

[Docs. 390]. de-so-mo (instr. pI. 1) KN Ra 1543, Ra 1548; article
fitted to swords: probe desmoiB ("bindings, baldrics1' [Docs. 361,
390; Palmer, Gnomon 29.577, Mycenaeans and Minoans 180,
("rivets']. o-pi-de-so-mo PY Sb 1318 (Chadwick, AJA 63. 137;
o-pi-de-o-mo Lang, AJA 62. 184); in a list of leather goods: opides­
mOB or pI. -oi (= enl~e(/p,o~) ~binding, thong' [Chadwick, 1. c.].
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ka-ko-de-ta KN So 894; descr. of wheels: khalkodeta t"bronze­
bound:t, cf. khalkoi dedemeno PY Sa 794 [Docs. 371, 395].

&iJLO~: see ~at.

4YJI£~'rYJP da-ma-te PY En 609; to-sa da-ma-te DA 40; meaning dis­
puted; originally taken as Damater t"corn-goddess:t = t"corn-land:t ,
but it has been shown that 40 is the number of land-holders in­
volved, and it is now generally thought that this is the pI. of the
word du-ma / da-ma, of uncertain identification but meaning perh.
'"overseer:t [Docs. 242; Lejeune, Mem. 1.192; Bennett, AJA 60.
119ff.; Adrados, Emerita 29. 66,114; Palmer, Mvljp/Yjr; XdetV II.
74, '"hides (measures of landY; alii alia].

&iil£o~ da-moKNC 59,E 845+,PYEa 136+,Eb 846+,Ep301+;
very common term, esp. in phrase pa-ro da-rno: paro damoi t"from
the demos:t in connexion with leases of land. It is impossible to
define the sense closely, but it seems always to refer to a group of
people, not a topographical location [Docs. 390; Pugliese Carra­
telli, Atti dell' Accad. Tosc. 1956. 16-23; Palmer, Econ. Hist.
Rev. 11.87-96; Adrados, Emerita 29.78]. da-mi-jo PY Ea
803; a kind of land-holding: damion t"owned by the demos' [Docs.
390; Palmer, I.e.]. o-pi-da-mi-jo PY An 830, Cn 608; some case
of opidamios, pOSSe nom. pI. '"residents:t [Docs. 402; Palmer, TPS
1954. 22]. da-mo-ko-ro [KN L 6421], X 7922, PY On 300,
Ta 711; probe title of an official: damo-; second member obscure
[Docs. 335, 390; Heubeck, IF 64. 126-135; Palmer, Gnomon 29.
576, BICS 7. 59, regards it as MN Damoklos or Damoklon].
[da 1]-mo-ke-re-we-i (dat.) PY Fn 324; MN: pOSSe Damoklewe~

[Docs. 417; cf. a-mo-ke-re-[we1], see ae,ua]. e-ke-da-mo KN Df
1522, PY Cn 285; MN: Ekhedamos [Docs. 417]. e-u-da-mo KN
X 57, B 799, TH II; MN: probe Eudamos, less likely Euiiaimon
[Docs. 418]. e-u-ru-da-mo KN X 166; MN: Eurudamo8 [Docs.
418].

&L&ciO')«(a) di-da-ka-re KN Ak 781, Ak 783, Ak 784, [Ak 828], often
abbreviated to di; annotation against groups of children: pOSSe
didaskalei {"at the school-teacher's', but there is no parallel in Myc.
for a loco in -e from an o-stem [Docs. 390]. de-di-ku-ja KN Ak
611 (reading doubtful); descr. of women; pOSSe erroneous spelling
for dedi(da)khuiai {"taught (a trade), instructed' [Docs. 163, 390];
alternatively dedikuiai (from *~t,,-, fJet"vv,ut) '"assigned' [Chan­
traine, Rev. Phil. 31. 243; Lejeune, Mem. I. 227].
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SLSulJ.0t; di-du-mo (dat.) MY Oe 129; MN: DidumOi [Chadwick,
MT. II. 1t1].

SLSWIJ.L di-do-si [KN Og 0467], PY Ma 343, Ma 365, Na 245, Vn
10+; 3rd pI. pres. indic. act. didonsi (or didosi < *-rfti1) f!they
give, contribute' [Docs. 390]. di-do-to PY Ng 319, Ng 332:
3rd pI. pres. indic. pass. didontoi [Docs. 390]. do-se PY Un 718;
3rd sg. fut. indic. act. dosei; jo-do-so-si Jn 829: 3rd pI. (ho)
dosonsi [Docs. 390; Chadwick, TPS 1954. llf.]. o-do-ke PY
Un 267; 3rd sg. aor. indic. act. (hO) dOke; do-ke MY Oi 701;-con­
text obscure, but probe doke [MT III. 58]; a-pu-do-ke KN X 681,
[PY Un 4431]; a-pe-do-ke PY Fr 1184: apudoke, ap-edoke f!paid,
returned' [Docs. 388. This is the only clear example of an aug­
ment in Myc.]. de-do-me-na KN [So 0429], So 0440, So 0441;
descr. of wheels: perf. pple. pass.: dedomena f!contributed' [Docs.
390].

Nouns: a-pu-do-si KN Fh 349+, G 461+, Og 424+, L 728+,
PY Ma 222+, Wr 01: apudosis f!payment' [Docs. 291, 388].
do-so-mo PY Es 644 + , Un 718: dosmos f!gift, offering' (made to a
deity); a-pu-do-so-[mo 1] KN Fh 0484: pOSSe apudosmos [Docs.
278f., 391]. do-si-mi-jo PY Wa 730; do-si-mi-ja PY Ma 126,
[MY Ge 606]: probe dosmios f!consisting of contributions' (cf.
Arcad. anv~6af.lto,) [Docs. 295, 391; Lejeune, Mem. I. 79f., 91].
do-ra PY Tn 316 (4 times): dora f!gifts' (offerings given to deities)
[Docs. 391].

Personal names in -~weo" -~wea, -a07:0': a-pi-do-ro KN X 146;
MN; a-pi-do-ra MY Oe 124; WN: Amphidoros, -dora [Docs. 416].
te-o-do-ra MY V 659; WN: Theodora [Ma:rinatos, IIeax-r. :4xa{}.
)t{}. 33. 168; Chadwick, MT III. 65]. a-wi-to-do-to KN U 0478;
MN: pOSSe Awistodotos [Docs. 417]. i-su-ku-wo-do-to KN Fh
348; MN: pOSSe Iskhuodotos, first member obscure, pOSSe from
l;v,; not laXv, (see l;v,) [Docs. 419].

4bc't'J) di-ka-ta-de KN Fp 7, G 866+; place-name: Diktan-de
[Docs. 146]. di-ka-ta-jo KN Fp 1; ep. of Zeus: date Diktaioi
(Diwei) [Docs. 146, 306].

SLVEW (~I,vw7:6,) qe-qi-no-to PY Ta 642 (twice); descr. of furniture:
3rd sg. perf. indic. pass., pOSSe g1Jeg1Jin~toi [D. M. Jones, Glotta
37.112]. qe-qi-'no-me-no PY Va 482; qe-qi-no-me-na (nom. sg.
and pI. fern.) Ta 707, Ta 708, Ta 713 (twice); descr. of ivory and
inlaid furniture: pOSSe g1Jeg1Jin~menos; sense and etymology doubt-
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ful, perh. t"cut into plaques' or t"carved'; cf. Hom. atvQ)£~v Ode 19.
56; dlJcpt~ealv'fJ£at ll. 23. 562; Ode 8. 405. [Docs. 341, 406; Chan­
traine-Desselllle, REG 70. 301-311; Palmer, Minos 5.61ff.;
Lejeune, Mem. I. 171, 228f.; Whatmough, Class. Phil. 54. 185;
Gray, BIOS 6. 53].

4..owoo, di-wo-nu-so-jo PY Xa 102; no context (first word of tablet
which is broken immediately after it): pOSSe gen. Diwonusoio
[Docs. 127]. di-wo-nu-so[ PY Xb 1419; no satisfactory con­
text; Lang, AJA 65. 162 reads di-wo-nu-so-j9 with last sign
doubtful (see 011'0').

8l0a6, ldi-so KN Sc 255; MN: perh. Dissos [Docs. 417; Landau;
but this conflicts with the accepted etymology from *~FtX~o-, and
is probe to be rejected].

8L<P&ipCl di-pte-ra PY Ub 1318; di-pte-raa (dat. sg.1) Sb 1315; in
context with harness, sandals, etc., with epithets t"red', t"goat's',
perh. t"pig's'; app. distinguished from etv6" q. v.: diphthera t"lea­
ther' [Lang, AJA 62. 191]. di-pte-ra-po-ro (dat.) PY Fn 50,
Un 219; di-ra-po-ro probe erroneous spelling Ea 814; descr. of
man: pOSSe diphtheraphoroi, -poloi t"wearer or seller of leather'
[Docs. 390; Olivier, A propos d'une t"liste' de desservants ...122ff.,
with religious significance].
Note: The value of sign *62 = pte is proved by its replacement in one
word by pe-te (see nr8Aea).

8(~Cl di-pi-si-jo PY Fr 1240; di-pi-si-jo-i Fr 1220+;di-pi-si-je-wi-jo
Fr 1218; meaning and classification uncertain; connexion with
~t1pa, al1pto, is poss., but does not give satisfactory sense [Bennett,
Olive Oil Tablets 33-35, 44, 52; Palmer, TPS 1958. 5, 10, Myce­
naeans and Minoans 125f.; Guthrie, BIOS 6. 45f.].

80LO( du-wo-jo PY In 750; pOSSe also dwo-jo KN X 8126 (no con­
text); gen. du-wo-jo-jo PY An 656; MN: pOSSe Dwoios [Docs. 417].

80ALX6, do-ri-ka-o KN V 958, PY Jo 438; MN: probe Dolikhaon
[Docs. 417; Heubeck, Beitr. zur Namenforsch. 11.1]. ¢9-ri-
ka-no KN U 0478; MN: pOSSe Dolikhanor [Docs. 417].

80pu do-u'e-jo KN [Sd 0404, Sd 0407], Sd 0413, Sd 0483; descr. of
i-qo-e-qe, an unidentified part of a chariot or chariot-harness: dor­
weios t"wooden' [Docs. 391].
Note: do-we-j{)-qe is a possible reading in PY Sb 1314 (Chadwick, AJA 63.
137; Lang, AJA 62. 184, reads do-we-1p{)-qe), but the context is obscure.
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&OUAO~ do-e-ro KN B 822, a911 +, PY Ae 26, An 607 + ; gen. do-e-ro­
jo KN 0912; date pI. do-e-ro-i PY Fn 50; descr. of men: doelos, etc.
~servant, slave'; often at Pylos te-o-jo do-e-ro ~servant ofthe deity',
clearly not of servile status, since such persons can hold land
[Docs. 390f.; Lejeune, Historia 8. 129-144; Guthrie, BIOS 6.
43 f.]. do-e-ra KN Ak 824, Gg 713+, PY Ae 303, An 607 +:
fern. doelii; also te-o-jo do-e-ra (see above) [Docs. 236, 391].
Note: Attempts have been made to find an Indo-European etymology,
starting from *d08- (Khotanese daM ~man', Skt. daBalj,) [Chadwick, TPS
1954. 14; Pisani, Rh. Mus. 98. 6]; but it is more likely to be a loan-word of
Asiatic origin [Frisk, GEW; Whatmough, Class. Phil. 54.186; Lejeune,
1. c.].

&pCXILEiv do-ro-me-u PY An 209; MN: Dromeus [Docs. 417].

&pu~ du-ru-to-mo PY Vn 10; persons who are to supply lJ.~o'J1e,:

drutomoi <'wood-cutters' [Docs. 391].

&uw (see also ~u1(16" ~Otot) dwo PY Eb 338, Eo 278 (with dual forms);
Sb 1315 (with numeral 2): duO <'two' [Risch, Minos 5.28-34;
Lejeune, Minos 5. 207; Chadwick, Ath. 46. 306, AJA 63. 137].
du-wo-u-pi PY Eb 149, Eb 495, Ep 617; instr. probe dwouphi
<'with two'; cf. e-me(-de) Eb 495 = hemei <'with one' [Palmer, TPS
1954. 46; Docs. 391; Lejeune, Mem. I. 168, Rev. Phil. 32. 212;
Risch, Minos 5. 33; Bennett, AJA 60. 128].
Note: 'fhe value of sign *90 is now generally accepted as dwo, but there is
some doubt whether w in such groups is optionally u or ¥ [Chadwick, 1. c. ;
Doria, Par. Pass. 14. 21]; or whether the numeral is dwo (as r5w~e~a <
*~F(J)-~e~a) [Lejeune, Rev. Phil. 32. 213].

&wpov: see ~t~wftt.

E

icxvO~ we-a2-no PY Un 1322; followed by [ri]-no re-po-to = linon
lepton: (h)weanoi <'robes' ;date pI. we-a2-no-i PY Fr 1225: (h)wea;noi'i
(aloiphii) <'(unguent) for the robes' [Bennett, Olive Oil Tablets 32,
56; Chadwick, Myc. Stud. 23].

lyxo~ [1e]-ke-a ka-ka-re-a KN R 0481 bis; with ideogram of spear:
enkhea khalkiirea <'bronze-tipped spears'; date pI. e-ke-si PY In
829: enkhesi <'(points) for spears' [Docs. 358, 392]. e-ko KN
Sc 226; context LORICA 1 EQUUS 1 e-ko 1 : pass. enkhos [Docs. 392;
but ekhon has also been suggested (see exw); Furumark, Eranos
52.54]. e-ke-i-ja (pI.) PY Va 1324; in context with lJ.~o'J1e,:

probe enkheiai <'spears' [regarded as adj., probe enkhe~ai; Doria,
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Ath. 46. 390; Milani, Ath. 46. 412, Aevum 35. 176]. pu-ko-so
e-ke-e PY Ta 715; dual, ep. of tables: pOSSe puxoenkhee C'with box­
wood shafts' [Palmer, TPS 1958. 17; for alternative see lxw].
Note: e-ke-a KN V 831 might be enkhea, but the context seems to demand
a personal name.

·EL)(~~ (as lnt-et~1}') we-je-ke-a2 (neut. pI.) PY Sa 787, Sa 791; dual
we-je-ke-e Sa 487 +; descr. of wheels, app. the opposite of nophe­
lea C'useless' (see lJrp8J.-or;) : poss. u-eikea (< *u-weik-) C'in good con­
dition, [Docs. 373, 411; Chadwick, Ath. 46. 308; various other
attempts at interpretation, none free from objections; discussion
in Lejeune, Mem. I. 121; Chantraine, Rev. Phil. 33. 250].

EtAEl&uuI e-re-u-ti-ja KN Gg 705, Od 714+; dat., recipient of
honey at Amnisos (cf. Ode 19. 188) and other offerings: Eleuthiai;
Messen. and Lac. 'EJ.-8vDla, Crete 'EJ.-8v{}Vta [Docs. 310; Palmer,
Mycenaeans and Minoans 120].

El~L (see also t7:aft0r;, ta{}ftor;) i-jo-te PY An 1: nom. pI. masc. iontes
C'(rowers) who are to go (to Pleuron)'; MY Au 657, at head of list
of men's names; also i-jo-te KN B 7041 [Docs. 394; Chadwick,
MT 111.55].
Note: i-jo KN V 1523 (3 times): pOSSe sg. ion, but context makes this
unlikely (see v;6~).

Et~l e-e-si KN Ai 63, Sd 0422; a-pe-e-si (reading doubtful) PY An
614; e-ne-e-si En 609: 3rd pI. pres. indic. e(h)ensi (ap-, en-) C'they
are' [Docs. 391; Chadwick, TPS 1954. 12; Lejeune, Par. Pass. 15.
12, 19]. e-so-to KN Am 601 + ; pOSSe 3rd pI. fut. esontoi [Docs.
170; Kerschensteiner, Miinchener Studien 6. 65]. e-o PY Ep
617; a-pe-o An 18; e-ne-o KN Uf625 edge: nom. sg. masc. of
pple. eon (ap-, en-); pI. a-pe-o-te KN B 823, PY An 724: (ap)­
eontes; feme pI. a-pe-a-sa KN Ap 633: (ap)-eassai [Docs. 391;
Lejeune, Mem. I. 315 n. 124]. te-ko-to-a-pe (to be read te-ko-to
a-pe) PY An 5; sandhi form te-ko-to-na-peAn 18, [An 852]; entry
preceded by MN and followed by ideogram representing man
with numeral 1; (a-pe-o in sim. context in preceding line in An 18):
probe tekton apes C'was absent' [Docs. 182,409; Katzouros, Neov
:4{}'Yjvaiov 2.118, pple. apens; taken as place-name by Palmer, Die
Sprache 5. 132f.].
Note: Various other forms have been referred to ell'''' but their analysis is
uncertain or disputed: e-to PY Va 15; e-e-to An 607; a-pe-i-si KN Od 666.

EIpo~ we-we-e-a KN Le 178, L 870; descr. of textiles: werweea
C'woollen' (= Att. leea) [Docs. 412]. we-we-si-je-ja PY Aa 762,
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Ab 217; gen. pI. we-we-si-je-ja-o Ad 318; descr. of women: probe
werwesieiai ("wool workers'; cf. lineiai ("linen workers' in same con­
text, see Al'Vo'V [Docs. 412]. we-we-si-jo KN L 654+, PY In
431 +; gen. we-we-si-jo-jo KN De 1648+; MN: pOSSe Werwesi08
[Docs. 427].
Note: The presence of -8- in the two latter words may imply that the'
connexion of eleeauhv'Y} with eleo, is sound.

Et~ e-me-de PY Eb 495: date hemei de ("and with one ...'; parallel
with dwouphi ("with two' (see c5vw) [Palmer, TPS 1954. 46; Docs.
254, 392]. ti-ri-po e-me po-de o-wo-we PY Ta 641: hemei podei
("on (for?) one foot (of a tripod-cauldron)' [Docs. 337,392].
Note: The preservation of stems in -m- is an archaism unknown to any
later dialect; another possible example is se-re-mo- PY Ta 707, Ta 714,
interpreted as Seiremo- = Eete'Y}vo- in a cpd., but this is very dub. [Miihle­
stein, Glotta 36. 152-56].

·El~ (adjs. in -8t~ < *-Fe'Vi-~): Many examples ofwhich the following
are a selection: for full discussion see Lejeune, REA 60. 5-26;
Heubeck, Beitr. zur Namenforsch. 11.4:£f., 12. 95f.; Lee, Par.
Pass. 15.407. Formation: the suffix is added directly to the stem
without a linking vowel, and there is no evidence for forms of the
type -6et~ outside the o-stems. From stems in -ii: ko-ma-we PY
An 519+; MN: Komiiwens; from stems in -0: wo-do-we PY Fr
1203+; descr. of oil: wordowen ("rose-scented'; ai-ta-ro-we KN
Da 1221, PY On 328+; MN: Aithalowens; from consonant stems:
pe-de-we-sa PY Ta 709; descr. of a hearth: pedwessa ("with feet' ;
te-mi-dwe-ta KN So 894+; descr. of wheels: termidwenta ("with
borders (? )' ; o-da-ku-we-ta KN So 0435, o-da-ke-we-ta So 0446 + ;
descr. of wheels: obscure, but the variant spellings point to
-kwenta (or -gw-, -khw-). Declension: masc. nom. ko-ma-we PY
An 519+; gen. ko-ma-we-to KN Dw 931+; date ko-ma-we-te KN
C 913+: -wens, -wentos, -wentei; neut. sg. wo-do-we PY Fr 1203+:
-wen; dual te-mi-dwe-te KN So 0433 +: -wente; pI. te-mi-dwe-ta
KN So 894+ : -wenta. Fern. sg. pe-de-we-sa, i-to-we-sa PY Ta 709:
-wessa; pI. mi-to-we-sa KN Sd 0407 +: -wessai.
Note: The analogical spread of the vocalism e to the fern. is therefore as
early as Myc.; contrast Vedic fern. -vati < *-!ff}t-'j9.

~)(JlAO~ (evX'f}Ao~) e-u-ka-ro PY An 723 + ; MN: poss.' Eukiil08 [Docs.
418].
Note: If eiJ~'Y}Ao, is a rearrangement of *Fe~iiAo, (Frisk, GEW), it would
appear to be an old one.

"Ex't'wp: see s. v. lxw.
Glotta XLI 3/4

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

190 John Chadwick und Lydia Baumbach

ncxlCl e-ra-wa KN F 841; in context with fig-trees and fruit (kar­
pos): elaiwai <'olive-trees' [Docs. 393]. e-ras-wo PY Fr 1184,
Fr 1217+; e-ra-wo KN G 726, Np 1039, PY Fr 1223; with ideo­
gram denoting a liquid figuring largely in religious offerings:
elaiwon <'olive oil' [Docs. 217; Bellnett, Olive Oil Tablets 15-17;
Palmer, TPS 1958. 3; Haas, Ling. Posn. 7.54-76].
Note: These forms attest the F, which is otherwise only to be deduced
from Lat. loan-word oliua.

nCl<pO~ e-ra-po (ri-rne-ne) PY An 657; prob. place-name (loc.): poss.
Elaphon limenei [Gallavotti, Documenti e Struttura 170, 191;
Miihlestein, Oka-Tafeln 25]. e-ra-pi-ja PY Db 1316; poss.
descr. of hides: elaphiai ('deer's' [Lang, AJA 62.191].

i:AEU&EPO~ e-re-~t-te-ro PY Na 248+, [Na 941]; e-re-u-te-ra PY Na
106 + ; in records of contributions of flax: eleutheron, -a <'free', i. e.
('not payable' [Docs. 393; Lejeune, Mem. I. 148]. e-re-u-te-ro-se
PY Na 395, Na 568+; similar context: prob. 3rd sg. aor. eleu­
therose ('made free' [Docs. 393; Lejellne, o. c. 149].

iAECPCl(pOp,CXl e-re-pa-i-ro KN X 212; MN: poss. Elephairos, -on
[Docs. 418; Landau 50].

iAicpClC; e-re-pa KN Sd 0412, PY Va 482; acc. e-re-pa-ta KN X 7844;
dat. e-re-pa-te KN Sd 0401, PY Ta 708 +; gen. e-re-pa-to
KN V 684, PY Sa 793: elepha(n)s, -ntos, etc. ('ivory' [Docs. 393;
Morpurgo, Atti Accad. Lincei, Series 8, 15. 325].

e-re-pa-te-jo KN Sd 0403, PY Ta 642 +; e-re-pa-te-o KN
Se 1007; instr. pI. e-re-pa-te-jo-pi KN Se 1006 + ; fern. e-re-pa-te­
ja PY Ta 713; instr. pI. e-re-pa-te-ja-pi PY Ta 707 +; descr. of
inlay on furniture, etc.: elephanteios, -teos ('made of ivory' [Docs.
393].

i:Abc71 ('willow' e-ri-ka KN So 894, So 0430+; descr. of wheels: prob.
gen. sg. helikas ('of willow' [Docs. 393; Lejeune, Mem. I. 33].

nOC; e-re-e PY Jo 438, Xn 442; e-re-i In 829; place-name: loco prob.
Heleei, Helei <'The Marsh' [Docs. 148; Palmer, Minos 4. 142].
e-re-e-u PY Nn 831; dat. e-re-e-we An 723, Cn 1197, In 881; MN:
poss. Heleeus (Georgiev, Lexique; Lejeune, Mem. I. 130; Landau].
Note: e-re-e PY An 724 in obscure context may not be this name [Docs.
188; Georgiev, Minoica und Homer 16].

iAUp,~LClL (60"0£ o(loqRj'IJat Hesych.) e-ru-mi-ni-ja PY Vn 46; in a list
of building materials: elumniai ('roofing beams' [Docs. 394; Chad­
wick, TPS 1954. 15].
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iv No certain example of illdependent use; see Lejeune, Rev. Phil.
32. 210, for a possible example.

Cpds.: e-ne-e-si PY En 609: 3rd pI. pres. indic. eneensi ~they are
in' ; e-ne-o KN Dr 625 edge: pple. eneon (see s. v. 8illi) [Docs. 392].
e-na-ri-po-to KN Sg 884: enalipto8 (see dA8lq;w). e-ku-se-we MY
Wt 501: enkhusewes (see Xew). e-ke-ro-qo-no PY Aa, 777, Ab
563, Ab 1100, Ad 691 (gen. pl.), An 199; descr. of women: pOSSe
enkhero-q'Joinoi ~wage-earners' [Palmer, TPS 1954. 23; Docs. 161
(see not'V~, xele)]. e-ke-ne MY Au 102, Au 653; MN: poss.. Enge­
nes [Docs. 417].

~EY)(Ei" e-ne-ke-se-u KN Da 1081; MN: Enexeus [Docs. 417; Sze­
merenyi, M'V~I"1Jr; Xaet'V II. 180].

ivE)(CI e-ne-ka o-pa KN As 821 (twice); e-ne-ka ku-ru-so-jo i-je-ro-jo
PY Ae 303: heneka khrusoio hieroio; An 37 (context damaged);
Ea 805; ke-re-te-u e-ke e-ne-ka i-qo-jo Eq 59: Kretheus ekhei heneka
hiqq'Joio [Docs. 392; Chantraine, Rev. Phil. 36. 15-22; contra,
Whatmough, Class. Phil. 54. 125].
Note: The use of this word with genitives makes it impossible to dismiss
its equation with Eve>ea, but the spelling conflicts with the accepted etymo­
logy *iv-Fe>ea, since the group -nw- appears to be preserved and always
written in Myc. See ~evo~, ne(}vat. Probe the etymology must be revised.

E"UXUW~ e-ni-ja-u-si-jo PY An 39; MN: Eniausios [Docs. 417].

EwECI e-ne-wo-pe-za PY Ta 642, Ta 713, Ta 715; dual e-ne-wo-pe-zo
Ta 715; descr. of tables: ennewo-pezii ~with nine feet (1)'; ,see
noVr; [Docs. 340, 392].
Note: ennewo- appears to be a case of *~ > Myc. o. Whatmough, Class.
Phil. 54. 187f., suggests enwo-, but this is cont.ary to the rules of Myc.
spelling so far known; see Lejeune, Minos 6. 88; Ruijgh, Museum 64. 332 ;
Morpurgo, Atti Accad. Lincei, Series 8. 15. 332.

i""U~L see ea'Vor;.

l"OO'L~ e-ne-si-da-o-ne KN M 719; pOSSe a deity: date pOSSe Enesi­
daonei, cf. 'Evvo(]lfJar;; but evo(]tr; has been thought to be from
E'V-FofJ- which would demand the writing of w in Myc., and the
medial -e- is unexplained [Docs. 309].

Iv~ECI e-te-do-mo KN Df 432, PY Ea 808, En 609, Eo 211, Ep 301;
descr. of man: pOSSe entes-domos, first member dub., perh. con­
nected with this ,vord [Docs. 394]. e-to-wo-ko KN Fh 462, PY
An 39, Fn 50; date pI. e-to-wo-ko-i PY Fn 1192; descr. of
men: pOSSe ento-worgoi, -oi'i, but ento- is surprising [Docs. 394;

IS*
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with religious significance, Olivier, A propos d'une t"liste~ de des­
servants ... 62ff.].

• EwciALo~ e-nu-wa-ri-jo KN V 52; in list of deities: probe date Enua­
lioi [Docs. 126, 312].
Note: On further forms which may be connected, see Whatmough, Class.
Phil. 54. 188; but these are all very dubious. In PY An 724 the reading
e-nwa-ri-jo is doubtful and the context obscure.

I~ we-pe-za PY Ta 713; descr. of a table, replacing the more common
e-ne-wo-pe-za (see nov~): hwep-pezii or hwes-pezii « *hwek- or
*hweks-) ('with six feet (1 Y [Docs. 342; Lejeune, Mem. I. 165; less
likely (h)wek-pezii Doria, Par. Pass. 16. 60f.].

lfouccx: see -et",1)~.

E1tE(YW e-pe-ke-u PY In 431; MN: pOSSe Epeigeus [Docs. 418].

E1t( (see also ont-) e-pi i-ku-wo-i-pi KN V 280; interpretation obscure
(cf. Lejeune, Mem. I. 168f.); e-pi-qe to-me PY Ep 617; interpreta­
tion obscure (cf. Docs. 263; see 6); e-pi wa-na-ka-te Un 2: epi
wanaktei (sense obscure; cf. Docs. 221; Chadwick, Minos 5. 125;
Palmer, TPS 1958. 28f.) Cpds: verbal: e-pi-da-to, e-pi-de-da-to,
see lJuTeo/vlat. nominal: e-pi-ko-wa KN Fh 343: epikhowii, see
xew. e-pi-ko-wo PY An 657: epikowoi, see ",oew. e-pi-pu-ta
PY Vn 10: pOSSe epiphuta, see qJvw. e-pi-ja-ta PY An 115; MN:
pOSSe Ephialtiis (or Epihaltiis), see uAA0/vlat. e-pi-ki-to-ni-ja KN
J 693, L 7514: epikhitonia, see XtTWV. e-pi-ko-ru-si-jo (dual)
KN V 789; pI. ~-pi-ko-ru-[si]-ja S 8100: epikorusio, see ",6ev~.

e-po-mi-jo KN S 8100, S 8149, [V 789]: epomio, see iJJ/vlO~.

E1tLEL)(-q~: see -et",1}~.

11t0fLCXL (see alsoonuwv) e-qe-ta KN As 821, B 1055+, PY An 519+;
date pI. e-qe-ta-i An 607; title of a male official or dignitary:
heq1Jetiis t"follower', (cf. eneTa~ Pindar) [Docs. 393; Palmer, TPS
1954.53, Mycenaeans and Minoans 133; Chadwick, BICS 5.4;
Risch, Ath. 46. 339, 353; van Brock, Rev. Phil. 34. 224.]. e-qe­
si-jo PY Eb 847, Sa 753; e-qe-si-ja KN Ld 571+, PY Sa 787,
Sa 790, Wa 1148; e-[qe]-si-ja KN Ld 580 + 575; ep. of textiles,
wheels and slaves: adj. of the preceding, heq1Jesios t"belonging to or
suitable for followers' [Docs. 393].
Note: The attempts that have been made to connect this word with the
word for ~horse' are generally considered to have failed, in view of the
regularity of initial i- in the latter (see illllo~). For a discussion of various
opinions, see Pugliese CaITatelli, Minoica 319-326.
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inti) e-we-pe-se-so-me-na MY Oe 127; deser. of textiles: pOSSe fut.
pass. pple. from *v-Enw = ef/Jenw ("to be finished off' [Palmer,
BICS 2. 44; for an alternative, sec l1f'w].

Note: Whichever interpretation of this text is adopted, it seems clear
that the form is a fut. pasBive, i.e. the element -{}'YJ- is lacking; cf. ze-so­
me-no, see Ciw.

lfpyov Derivs. of eeYo'V : we-ka-ta KN B 802, C 50 + ; we-ka-ta-e (dub.)
X 1044; deser. of oxen, where context is identifiable: wergatai
("workers' [Docs. 213,411]. we-ke-i-ja KN Am 819; in ration
document, followed by ideogram representing man with numeral
18: pOSSe wergeia ("day-work' [Furumark, Eranos 52. 22]. ke-re­
si-jo we-ke PY Ta 641 (twice), Ta 709; descr. of tripod-cauldrons:
pOSSe Kresio-werges ("of Cretan make' [Palmer, BIOS 2.43, Minos
5. 76f.; the separation of the two members of a cpd. is found else­
where, and neither word occurs without the other; but in Ta 641,
first example, the form must be an error for we-ke-e (dual), if this
interpretation is correct; taken as instr. sg. by Campanile, Ann.
Scuola Pisa 28. 307].

Names in -eeYo~: ma-na-si-we-ko PY J n 431; MN: Mnasiwergos
[Docs. 421]. pi-ro-we-ko PY In 389; MN: Philowergo8 [Docs.
423].

Vb. corresponding in form to eeCw, with vowel 0 < r, sense probe
technical and not clear: wo-ze PY Ea 309, Ep 539+; applied to
("lessees' of certain plots of land: 3rd sg. pres. indie. worzei; wo­
ze-e Ep 704 (wo-zo-e Eb 338 probe erroneous): info worzeen; wo-zo
An 519, Eb 862; wo-zo-te Ep 539 (dat. sg.), Eb 236 (nom. pl.):
pple. worzon, -ontei, -ontes [Docs. 254f.; Bennett, AJA 60. 127;
Chadwick, Minos 5. 128; Palmer, Gnomon ~9. 572]. wo-zo-me-no
KN So 0433 (dual); pI. wo-zo-me-na So 0438; deser. of wheels:
pple. pass. worzomeno, -a ("being worked on l' [Docs. 412; Lejeune,
Mem. I. 42]. wo-ke KN L 698, PY Sh 736; analysis uncertain:
poss. aor. worge [Docs. 412; Lejeune, Minos 6.112, aor. pass.
worgen1].

Cpds. in -oeYo~: a-pu-ko-wo-ko PY Ab 210: ampuk-worgoi, see
aJl7tv~. e-to-wo-ko KN Fh 462, PY An 39 +; date pI. e-to-wo­
ko-i Fn 1192: pOSSe entoworgoi, see e'Viea. i-je-ro-wo-ko PY Ep 617;
hieroworgos, see tee6~. ko-wi-ro-wo-ko KN B 101: kowiloworgoi, see
"OiAO~. ku-wa-'no-wo-ko-iMY Oi 703+ :kuanoworgoi'i, seeuva'Vo~.
to-ko-so-wo-ko PY An 207: toxoworgoi, see i6~o'V. to-ro-no-wo-ko
KN As 1517: thronoworgoi, see l}e6'Vo~. Root cpd.: pa-wo-ke PY
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Aa 795, Ab 558 (nom. pl.); gen. pI. pa-wo-ko Ad 691, La 632; desor.
of women: pOSSe par-worges, -on ("extra hands' [Palmer in Does.
404; but there is no confirmation of apocopated forms of pre­
positions in Myc.]. wo-ro-ki-jo-ne-jo PY Er 312, Un 718: see
"oe'Yta.

IPE't''lt; e-re-ta KN Ch 902, As 5941, PY [Ad 697], An 1, An 610,
An 724; gen. pI. e-re-ta-o Ad 684; descr. of men: eretai, -aon
("oarsmen, rowers' [Docs. 393].

Ipfip.ot; e-re-mo PY Er 312; name of a kind of land holding: pOSSe
eremon ("uninhabited portion' [Palmer, TPS 1954. 47; Docs. 393].

IpL- e-ri-ke-re-we KN Uf 981; MN: pOSSe Eriklewes [Docs. 418].
e-ri-ko-wo PY An 656 + ; MN: pOSSe Erigowo8 or Erikowos [Docs.
I. c.]. e-ri-ta-ri-jo KN X 304; MN: pOSSe Erithalio8 [Docs. I. c.].
e-ri-we-ro PY Vn 130; MN: dat., pOSSe Eriweroi [Docs. I. c.].

IpL&Ot; e-ri-ta PY Ep 704; WN (priestess): poss. Erithii [Docs. 418].

• EpLWt; e-ri-nu KN Fp 1; in list of deities receiving oil; app. date
pOSSe Erinui; also without context Fs 390 [Furumark, Eranos
52.34; Docs. 307].
Note: Other names in this list are certainly date (e.g. pa-si-te-o-i), but the
date of a stem in -u- might have been expected to appear as -u-we; cf.
ka-ru-we (PY To, 721) app. sg. to ka-ru-pi.

• Epp.iit; e-ma-a2 PY Nn 1357, Tn 316, Un 219; in Tn 316 recipient
of offerings consisting of a gold cup and a man; in Nn 1357 app.
excused a contribution of flax: date Hermaiii [Docs. 288].
Note: This disposes of etymologies which require initial F-, but Chantraine,
Rev. Phil. 31. 244, insists that this does not preclude the association of
the name with ef}p,a.

IP'rLt; ('''(}f)p/,,6~ Hesych.; a plant) e-ti-we PY Fr 343, Fr 1209+;
descr. of oil: pOSSe ertiwen ("scented with er!,r:t,' [Lejeune, REA 60,
18; cf. Bennett, Olive Oil Tablets 19]. a-e-ti-to PY Fr 1200;
probe descr. of oil: pOSSe aertiton ("without ef!7:t~' [ibid.].

lpu&p6t; e-ru-ta-ra MY Ge 602+; ep. of "",fj"o, ("safflower' (opp.
re-u-ka = leuka) referring to the red florets as opposed to the pale
seeds; PY Sb 1315; ep. of ~up{}i(}a: eruthra ("red' [Docs. 394; Chad­
wick, MT II. 107; Lang, AJA 62, 191]. e-ru-ta-ra-pi KN Ld
573+, L 785; frequent annotation on textile tablets: probe instr.
pI. fern. eruthriiphi ("with red ...' (noun not expressed) [Docs. 394].
e-ru-to-ro KNDkl074, As 1517; MN: Eruthros [Docs. 418].
e-ru-ti-ri-[jo~] KN X 297; MN: probe Eruthrio8 [Docs. 418].
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• EpXOf£wOtD (see also 'Oexop,e'Vo;) e-ko-me-no PY Cn 40+, Na 941;
place-name: Erkhomenos [Docs. 147]. e-ko-me-na-ta-o PY An
218, [An 661]; MN: gen. probe Erkhomenatao [Docs. 417].
Notel: This place..name is not to be identified with either of the classical
towns so called.

Note 2: The MN e..ko-me..ne-u PY Nn 831 is a false reading for e..po­
[Chadwick].

ioxcipm e-ka-ra PY Ta 709 (twice); article described as having feet
(pe-de-we-sa), in a list with rake and fire-tongs: eskhara ('portable
hearth, brazier' [Lang, AJA 62. 189].

i't'e6tD e-te-wa PY An 657; MN: pOSSe Etewiis [Docs. 418]. e-te-
wa-o KN X 5785; pOSSe MN: pOSSe EtewiiOn or gen. Etewiio [Docs.
418]. e-te-wa-jo PY Xa 639, Sa 1267 (erroneous for gen. 1) ;
gen. e-te-wa-jo-jo Sa 769; MN: pOSSe Etewaios [Docs. 418]. e-te­
wa-tu-o KN C 912; MN: gen., pOSSe Etewastuos [Docs. 418].
e-te-wo-ke-re-we-i-jo PY An 654, Sn 64; patronymic adj.: Etewo­
klewefos (or -wefos1) [Docs. 418; Doria, Ath. 46. 390].

g't'Epot; (form a-r:eeo;) a2-te-ro PY Ma 365: hateron (wetos) ('the follow­
ing (yeary; cf. to-to we-to ('this year' Sn 64 [Docs. 389; Lejeune,
Mem. I. 78, nom. pI. with ka-ke-we].

• E't'EWVEUtD e-ta-wo-ne-u PY Sn 64; gen. e-ta-wo-ne-wo KN L 695;
date e-ta-wo-ne-we L 584; MN: pOSSe Etawoneus (-ero- < -tiro 1)
[Docs. 418].

l't'ot; we-to PY Sn 64, Ma 365: (toto) wetos, (hateron) wetos ('(this, next)
year' [Docs. 411]. we-te-i-we-te-i PY Es 644: wetef-wetef ('year
by year, annually' [Docs. 411; Campanile, Ann. Scuola Pisa 28.
306]. za-we-te PY Ma 225, in context wiih pe-ru-si-nu-wa ('last
year's'; probe za-we-te KN Fh 5496 (Killen, MLS 21/11/62):
zawetes (1 kjawetes, ancestral form to Dor. Gii-r:e" Ion. Gij-r:e,, Att.
-r:ij-r:e;) ('this year' [Palmer, BICS 7. 60, Mycenaeans and Minoans
171].

ai8e(EA0tD e-u-de-we-ro PY Aa 772, Ab 379, Ad 670; place-name:
pOSSe Eude(i)welos (= Hom. ep. eV~8{8AO;) [Docs. 148].
Note: If correct, this excludes the connexion with f5fjAo~ and makes that
with f5ele;"o~ more probable.

E\SPl1tO~ e-wi-ri-po PY An 610; place-name: probe Euripos (or Ewri­
pos1) ('The Strait' [Docs. 145, 148]. e-wi-ri-pi-ja PY Aa 60:
fern. pI. of ethnic adj. or fern. variant of the place-name: Eur1··
pia(i) [Docs. 148].
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mpUt; e-u-ru-da-mo KN X 166; MN: Eurudiimos [Docs. 418]. ~-¥-

ru-po-to-re-mo-jo PY Fn 324 (the first two signs originally con­
jectured, but the tablet shows traces of them [Chadwick]); MN:
gen. Euruptolemoio [Docs. 418]. e-u-ru-qo-ta KN V 147; MN:
pOSSe Eurug'Jotiis (= Evev{Jur:rj'; second member capable of other
interpretations) [Docs. 94f., 418].

iUt; (adv. lv, BV) e-we-pe-se-so-me-na MY Oe 127; descr. of textiles:
poss. (pharwea) eu hepsesomena (! ( cloths) to be well boiled l' (see
l"Pw; for an alternative, see v-, lnw) [Docs. 394].

Names compounded with eV- (or EV-): e-u-da-i-ta !{N DI 47; MN:
pOSSe Eudaitiis [Georgiev, Lexique; Landau]. e-u-da-mo KN X
57, B 799, TH II; MN: probe Eudiimos (less likely Eudairnon)
[Docs. 418]. e-u-me-de PY Ea 773+; date e-u-me-de-i Fr 1184;
MN: Eumedes [Docs. 418]. e-u-me-ne PY Ea 757+, In 725,
Xb 1338 [Chadwick, AJA 63.137]; MN: Eumenes [Docs. 418].
e-u-me-ta KN D11388; MN: Eumetiis [Docs. 418]. e-u-na-wo
KN B 799+; MN: Euniiwo8 [Docs. 418]. e-u-po-ro MY Au
102; MN: pOSSe Euporos or Euphoros [Docs. 418]. e-u-po-ro-wo
KN X 7620, PY In 601 + ; MN: Euplowos [Docs. 418]. e-u-to­
ro-qo PY In 478; MN: pOSSe Eutroq'Jos (= Evr:eono,) [Docs. 418].
e-u-wa-ko-ro PY In 431; e-wa-ko-ro KN V 1005, TH V; MN:
probe Euiigoros or Euagros [Docs. 418]. e-u-wa-re PY In 693;
MN: pOSSe Euiires [Docs. 418]. Other names probe containing
Ev-: e-u-do-no PY In 310; e-u-ka-no PY Un 1320; e-u-ka-ri-[
KN B 802; e-u-ka-ro PY An 723 +, see l"'rjAO'; e-u-ko-ro KN Ap
482+; e-u-mo-[ KN X 1390; e-u-we-to PY In 750 (gen. e-u-we-
to-ro ibid.) For e-wi-ri-po, see BVetno,.

-EUt; fern. -Bta Examples of case-forms attested: nom. sg. i-je-re-u
PY An 218: hiereus; ka-ke-u KN V 962, PY An 607 + : khalkeus;
gen. sg. i-je-re-wo PY Ea 756: hierewos; date sg. ka-ma-e-we PY
Ep 539: khamaewei 1; ka-na-pe-we MY Oe 129: knaphewei; also
date sg. ke-ra-me-wi MY Oe 125: keramewi; nom. dual ke-ra-me-we
PY An 207: keramewe; nom. pI. ka-ke-we KN X 386, PY In
310+: khalkewes; a-pi-po-re-we KN Uc 160: amphiphorewes;
date pI. ka-ke-u-si PY An 129, Na 104: khalkeusi; instr. pI. ku-te­
re-u-pi, PY An 607 +; place-name: pOSSe Kuthereuphi; a very
common nominal suffix in Myc., found mainly in occupational
terms, in personal names and place-names, also in names of
vessels: for list of vocabulary examples, see Vilborg:t GMG 94f.;
for list of personal names, see Docs. 100f.; Landau 178. For for-
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mation of nouns in -e-u see Vilborg, Ope cit. 145f.; for full dis­
cussion, see Szemerenyi, MV1JIl/Y" XaetV 159-181; for the facts of
later Greek, see Ohantraine, Formation des noms, 125 if.

Note: The form ai-ke-u PY Ta 641, pOSSe also *34-ke-u Ta 709, is inter­
preted by Palmer [Minos 5. 78f., Gnomon 29. 577] as an adj. descr. tripod..
cauldrons; but in later Greek formations in -6V~ are not strictly adjectival,
but rather substantives (e. g. dlJ,(PO(}6V~, M6ya(}6v~); the evidence for. -e-u in
Myc. having adjectival force is scanty [Householder, Glotta 39.183; Sze­
merenyi, art. cit. 165ff.].

Feminines of nouns in -e-u appear in Myc. with suffix -e-ja, _e. g.
i-je-re-ja KN Fp 1+, Fh 5467, PY Ae 303, Eb 297 +: hiereia;
ke-ra-me-ja KN Ap 639; WN: Kerameia; nom. pI. ri-ne-ja PY
Ab 745 +; gen. pI. ri-ne-ja-o Ad 295+: lineiai, -aOn.

Note: The absence of F- in these forms seems to disprove the derivation
of fern. nouns in -eta from *-eyja, unless we postulate a special develop­
ment of -yj- in this suffix [Chadwick, TPS 1954, 7; Docs. 89; Thumb­
Scherer, Handbuch II. 333; Szemerenyi, art. cit. 173ff.]; but derivatives
in -i-fo, -i-fa show the -F- and are clearly based on the masc. stem; e.g.
i-fe-re-wi-fo KN K 875: pOSSe hierewio-; qa-8i-re-wi-J'a KN K 875, PY
Ae 398, Fn 50; g'IJasilewia [Vilborg, Ope cit. 146].

I

EUXOILCIL e-u-ke-to PY Eb 297, Ep 704: 3rd sg. pres. indic. (parallel
formulas show tense is pres.) (ekhei q'IJe) eukhetoi (qlle ... ekheen)
('holds and solemnly declares that she holds ...' [Docs. 253, 394].
e-u-ko-me-no PY In 725, [KN X 7748]; MN: probe Eukhomeno8
[Docs. 418].

lXivo~ e-ki-no KN Da 1078; gen. e-~j-no-jo PY An 661 [Docs. 193];
MN: pOSSe Ekhinos [Docs. 417].

lfxw e-ke KN Dl47, Df 835+, PY Ea 7821-, Eb 566+; in very
common formula: 3rd sg. pres. indic. ekhei [Docs. 391]. e-ko-si
KN G 820, PY An 724, Eb 901+; replaces e-ke in formula with
plural subject: 3rd pI. pres. indic. ekhonsi [Docs. 392]. e-ke-e
PY Eb 297, Ep 704: pres. info ekheen [Docs. 392]. e-ko KN So
226: pOSSe pres. pple. ekhon (but alternatively eyxo~) [Docs. 392].
e-ko-te PY Eb 236, In 310+, Sn 64: nom. pI. ekhontes; in In
tablets talasian ekhontes is opposed to atalasioi [Docs. 352, 392].
Verbal nouns: e-ka-ma-te (dat.) PY Ta 642; instr.-dat. pI. e-ka­
ma-pi Ta 713, Ta 715; part of a table: ekhmatei, ekhmapphi
('support' [Docs. 341, 391; Gray, BIOS 6.53]. e-ko-to PY Eb
913+; MN: probe Hektor; cf. e-ko-to-ri-jo PY On 45; MN: date
Hektorioi [Docs. 417].
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Cpds. in 'EXe-: e-ka-no PY In 725; MN: pOSSe EkhaniJr [Docs. 417].
e-ke-da-mo KN Uf 1522, PY On 285; MN: Ekhedamos [Docs. 417].
e-ke-me-de KN U 0478+, PY An 657+; MN: Ekhemedes [Docs.
417].

Cpds. in -ex?}': po-ro-e-ke PY Ta 713+; ep. of a table: pOSSe
proekhes t"projecting' [Docs. 341, 405: Gray, BIOS 6. 53; for
alternative see Palmer, Minos 5. 67, MLS 12/3/58]. pu-ko-so
e-ke-e PY Ta 715; dual, ep. of tables: pOSSe puxoekhee t"con­
taining box-wood' [Docs. 406; for alternative see lyxo,].
Cpds. in -oxo,: a-ni-o-ko KN V 60 (variant readings of Bennett
a-ni-wo-ko (Index), a-ni-pi-ko (Knossos Tablets) unlikely):
haniokhos t"charioteer' [Docs. 388]. ko-to-no-o-ko PY Eb 566+,
Eo 247 +, Ep. 301 + (ko-to-no-ko Eo 173 probe erroneous rather
than contracted); descr. of men: ktoino-okho8 t"holder of a H,7:ot'Va'

(see s. v. H,7:tCw, H,7:ot'Va) [Docs. 398]. wa-tu-o-ko PY Ea 136;
MN: Wastuokhos; cf. wa-tu-wa-o-ko, see aG7:v [Docs. 426].
Note: e-ke-ra2-wo PY Un 718 + is probe not to be identified as Ekhelawon
in view of [e]-ke-ri-ja-wo Qa 1292; cf. Heubeck, IF 64.121.

i$w e-we-pe-se-so-me-na MY Oe 127; descr. of textiles: pOSSe eu
hepsesornena t"(cloths) to be well boiled'; for alternative, see lnw
[Docs. 394].
Note: On pass. form see enro.

iw~ t"dawn' a-wo-i-jo PY Cn 599; MN: date Awoioi ('Hipo,) [Docs.
417]. .

F

Words with initial F- will be found under Attic or Ionic forms
without it.

z
Note: The phonetic value of Myc. z is disputed, but it appears to represent
the products of original *kj, *gj, *khj, *dj and the ('reinforced' initial *j­
of certain roots.

ZciKUv&O~ za-ku-si-ja (neut. pI.) PY Sa 751, Sa 787; descr. of wheels;
[1za]-ku-si-jo An 610; descr. of men: Zakunsia, -ioi [Docs. 150,
186]. za-ku-si-jo MY Oe 122; MN: date Zakunsioi [Docs. 427].
Note: Adjs. in -tO~ formed on names in -v{}o~ appear in Myc. as -8i-jo; cf.
ko-ri-8i-jo (K6etv{}o~), Att. Il(]of3aA.t(1tO~ [Heubeck, Glotta 39. 164].

ZEU~ di-we KN F 51, PY Tn 316; coupled with e-ra r'Hea) as reci­
pient of offerings; gen. di-wo PY Tn 316 (va,riant reading, Bennett
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di-we): Diwei, Diwos [Docs. 125,287]. di-u-jo PY Tn 316:
pOSSe Diwjon ~shrineof Zeus' [Docs. 288]. di-wi-jo PY Mb 1366;
meaning uncertain [Lang, AJA 66.149]. di-wi-ja KN X 97,
PY An 607; gen., owner of female slave; di-u-ja Tn 316; dat.,
recipient of offering; en 1287; gen., owner of male slave: Diwjiis,
Diwjai, a female counterpart to Zeus; cf. L1tFta Schwyzer, Dial.
exempla n. 686 (Pamphylia) [Docs. 168, 390]. di-u-ja-jo PY
Tn 316: pOSSe Diwjaion ~shrine of Diwja' [Docs. 287].

In names: di-wo KN Dx 1503, PY An 172: MN: probe Diwon
[Docs. 417]. di-wo-nu-so-jo: see L1t6'Vv(]o~. Other names pOSSe
containing L1t"-: di-wa-jo K~ V 1523; di-wi-ja-ta PY Nn 228;
pOSSe place-name; di-wi-ja-wo KN Vc 293; di-wi-je-ja KN X 97;
di-wi-je-u PY Es 656 +, di-we-je-we PY Cn 3, Es 646; di-wo-pu­
ka-ta KN Fp 363.
Note: For a discussion see Heubeck, Die Sprache 4.84.

t;ECPUPO~ ze-pu2-ro PY Ea 56; MN: pOSSe Zephuros [Palmer, BIOS 2.
40; Docs. 427]. ze-pu2-raa PY Aa 61; gen. pI. ze-pu2-ra-o
Ad 664; descr. of women: pOSSe Zephuriai t:women of a place
called Zephyrus' [Chadwick].
Note: PU2 seems regularly to correspond to Gk. lpV; the nature of the
initial sound is obscure in view of the various theories about Myc. Z.

t;EW ze-so-me-no PY Un 267; app. fut. pple. (thuea aleiphatei) Ze80­

menoi t:spices for the boiling of unguent'1; exact interpretation
uncertain, but the pple. appears to be pass. in sense (see note S. V.

lnw), though it might be interpreted as a middle [Docs. 224, 412;
Palmer, TPS 1954. 21, Gnomon 29.563, Lejeune, REG 72. 141,
taken as middle with active-intransitive sense]. a-re-pa-zo-o
PY Un 267; a-re-po-zo-o PY Ea 812+, Fg a74; descr. of man, to
whom spices are given to boil unguent: aleipha-, aleipho-zoos
~unguent boiler, perfumer' [Docs. 224, 389; see s. V. aAeltpw].
zo-a KN Fh 343+; descr. of oil: probe zoa t:decoction3 [Docs., 413].
Note: The variation alo in a-re-pa-zo-o, a-re-po-zo-o may reflect varying
treatment of ~ or generalisation of ° as linking vowel [Morpurgo, Atti
Accad. Lincei Series 8. 15.323, 332].

t;uyOv (Cevyo~) ze-u-ke-si PY Vb 1318; context lost: probe date pI.
zeugesi t:pairs' [Lang, AJA 62. 191]. ZE passim as abbreviation
for pair (opp. MO, see fl6vo~): ze(ugos) [Furumark, Eranos 52.28;
Chadwick, TPS 1954. 8; Docs. 54]. ze-u-ke-u-si PY Fn 50,
Fn 1192; descr. of a group of men: date pI. zeugeusi ~yokers' (poss.
drivers of a yoke of oxen) [Docs. 413; Olivier, A propos d'une
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'"liste' de desservants 129ff.; dual (1 ), Palmer, Serta Philologica
Aenipontana 7-8,6]. e-wi-su-*79-ko PY Va 404, Va 482;
e-wi-su-zo-ko KN Se 1007, Se 1008; in PY Va 482 descr. of ivory:
perh. ewisu-zugos (= l(16Cvyo~) '"evenly balanced' [Docs. 394]; but
since the identification of sign *79 as zu is very uncertain and the
spelling with zo is unexplained, the interpretation has been
strongly attacked [Lejeune, Mem. I. 211-217; cf. Palmer,
Gnomon 29.579].

~W(&) zo-wo PY An 519 (signs transposed in Bennett's transcription);
MN: probe Zowos [Landau; but Muhlestein, Oka-Tafeln 9, prefers
Sowos]. zo-wi-jo KN V 1523, PY On 40 (dat.); MN: probe
Zowios [Docs. 427; cf. Muhlestein, 1. c.].

H

iJyEop,mL ku-na-ke-ta-i PY Na 248; descr. of men: date pI. kuniigetii'i
'"huntsmen' [Docs. 398]. ra-wa-ke-ta PY An 724, Un 718 +;
title of important official: lawagetfis '"leader of the people' [Docs.
120, 188,407]. ra-wa-ke-si-jo KN E 1569, PY Ea 132+, Na
245; gen. sg. ra-wa-ke-si-jo-jo Ea 421 +; adj. lawiigesios, -oio
[Docs. 407] (see A.a6~).

Note: Szemerenyi, JHS 78. 148, gives reasons for deriving the second
element of both cpds. from ayw rather than f}yeo/-lat.

i)&op,mL, 1]OO~ wa-do-me-no PY Vn 130; MN: pOSSe Wiidomenos [Docs.
427]. wa-du-ri-jo PY In 725; MN: pOSSe Wadulio8 [Docs. 427].
Note: A number of other names begin with wa-du-, but if cpds. of f}l5v~

their second members are obscure.

iJAcxxci't'l a-ra-ka-te-ja KN Lc 531, PY Aa 89, Aa 240; gen. pI. a-ra­
ka-te-ja-o PY Ad 677 (mis-spelt a-ra-te-ja-o Ad 380); descr. of
women, at Knossos in textile context: iilakateiai '"distaff-women,
spinning-women' [Docs. 388].

iJ,,(m a-ni-ja KN Sd 0402, Sd 0416, Sd 0422, PY Sb 1315; instr. pI.
a-ni-ja-pi KN Sd 0401+ ; item of chariot equipment: haniai '"reins,
harness' [Docs. 388]. a-ni-o-ko KN V 60 (variant readings of
Bennett a-ni-wo-ko (Index) a-ni-pi-ko (Knossos Tablets) unlikely):
haniokhos '"charioteer' [Docs. 388].

ijpcx e-ri-we-ro PY Vn 130; MN: dat., probe Eriweroi (= letfJeo~)

[Docs. 418].
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"Hpa e-ra PY Tn 316; female recipient of offerings, coupled with
Zeus: date Hirai [Docs. 126, 289; Heubeck, IF 66. 223].

Note 1: e-ra at KN is a place·name.

Note 2: This spelling eliminates the proposed etymology from *7l(!Fa;
see Frisk, GEW. Discussion of the name: Schroder, Gymnasium 63.67;
van Windekens, Glotta 36. 309ff.

~pl. a-e-ri-qo-ta PY An 209 +; MN: pOSSe Aeri-glfottis (= -fJat'YJ~) or
-qlfhoitas (= -q;ol7:'YJ~) [Docs. 94, 414]. a-e-ri-qo PY An 192 + ;
MN: probe Aeri-, pOSSe short form of preceding [Landau].

llP(a)C; ti-ri-se-ro-e PY Fr 1204, Tn 316; recipient of oil and a gold
cup, probe a minor deity: dat., pOSSe Triseroei [Docs. 289; Hem­
berg, Eranos 52.172-190; Bennett, Olive Oil Tablets 43f.].
Note: If correct, this excludes the supposed ·F· (gen. *fj(l(J)Fo~ Boisacq);
cf. 7l(la.

"HcpalG't"oc; a-pa-i-ti-jo KN L 588; MN: probe Haphaistios or Ha­
phaistion [Docs. 127,415].

e
&ciAalLoC; ta-ra-ma-ta PY Ea 336+; gen. ta-ra-ma-ta-o Ae 108+

(erroneous spelling ta-ra-ma-o Ae 134); MN: Thalamatas [Docs.
425]. ta-ra-mi-ka PY Eb 464+; WN: probe Thalamiskii (Thala­
mika is also possible, but no certain example yet in Myc. of the
suffix -t,,6~; see -t<1"O~) [Docs. 425].

&E(V(a): see q;6'Vo~ .

&ElLlC; ti-mi-to a-ke-e PY en 600, Ma 123, Na 361; ti-mi-to a-ke-i
An 661; place-name: dat.-Ioc., pOSSe Themi(s)tos Ageei (or sim.)
~precinct of Themis' (see also ayo~) [Palmer, TPS 1954. 49, Mi­
nos 4. 139ff.; Docs. 144,149; Ruiperez, Minos 5. 181ff. suggests
that the original meaning of {)iftt~ is ~boundary']. ti-mi­
ti-ja PY Jo 438, Sn 64, Vn 493; te-mi-ti-ja On 300; variant form
of the same place-name: pOSSe Themistia [Docs. 144,149; Palmer,
Minos 4. 140]. te-mi-ti-jo PY Ac 1278: ethnic adj.: pOSSe The­
mistioi [Lang, AJA 62. 190]. ti-mi-to KN As 821; uncertain
meaning: pOSSe (heneka) themistos (parallel to heneka opa) perh.
~onaccountof dues?' (cf. fl. 9.156) [Docs. 168; Ruiperez, Minos 5.
183ff.]. o-u-ki~te-mi KN V 280; o-u-te-mi ibid.: pOSSe ouk(h)i
themis C'it is not lawful' [Meriggi, Glotta 34,24; Docs. 311,403;
now doubted by Chadwick, MLS 27/5/59; see 1'8e,ul~].
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Note: Alternation of eli in this word is unexplained, unless forms with
ti-mi- represent thmi- [Risch, doubtfully, per litteras]; pOSSe the place­
name is pre-Greek; cf. Hester, Minos 6. 25.

-&EV a-po-te-ro-te PY Va 15; context obscure: poss. amphoterothen
~on either side~ [Docs. 388; Chadwick, TPS 1954. 11; Lejeune,
Mem. 1.52].
Note: This termination has been suggested in other words, including a
few place-names; full discussion by llievski, Ziva Antika 9. 109ff., Abl.,
Instr., Loc. 54ff. (120ff.).

&£0' te-o PY Eb 297, Ep 704 (both probe acc. sg.; pOSSe dat.); gen.
sg. te-o-jo Eb 416+, En 609+ (in phrase theoio doelos, doela);
date pI. or pOSSe dual te-o-i Fr 1226, Fr 1355; recipients of oil;
pa-si-te-o-i KN Fp 1, Fp 5+ ; recipients of oil and honey: pansi
theoi'i ~to all the gods~ [Docs. 253, 409; Palmer, TPS 1958.5;
Guthrie, BICS 6. 43f.]. te-i-ja PY Fr 1202; ep. of ma-te-re as
recipient of oil: either theiai (matrei) C'the divine mother~ C'mother
of the gods~, or proper name (€lela Hes. Th. 135) [Docs. 409;
Chadwick, Minos 5.124; Bennett, Olive Oil Tablets 26f., 42;
Doria, Ath. 46.390; Tovar, Minos 7. 120]. te-o-po-ri-ja KN
F 1058; probe also in Od 696; pOSSe the name of a festival or the
like: pOSSe theophoria [Stella, Numen 5.49]. te-o-do-ra MY
V' 659; WN: Theodora [Marinatos, Ilea".,;. 'A"a~. }t1}. 33. 168;
Chadwick, MT 111.65]. te-o-po-[ PY An 39r.; MN: dat., probe
Theo- [Docs. 426; Landau].
Note 1: Either we must postulate a special development of *th1} > th
(contrast ma-ra-tu-wo, see p,af}ufJf}ov), or the etymology from *dh1}es- must
be rejected.

Note 2: The rarity of personal names beginning te-o- in Myc. is striking
compared with the frequency of eeo- cpds. in later Greek.

&iw C'run~ pe-ri-to-wo KN Vc 195; MN: Perithowos (Iletel1}oo~ by
metrical lengthening) [Docs. 423]. to-wa-no KN B 806: MN:
pOSSe Thowanor [Georgiev, Lexique; Heubeck, Beitr. zur Namen­
forsch. 8. 31; Landau].

8ij~ClL te-qa-de MY X 508; context obscure: pOSSe ThegfJans-de
[Chadwick, MT II. 110; but te-pa-i MY Oe 107 cannot belong to
the same word]. te-qa-ja KN Ap 5864, PY Ep 539; WN: pOSSe
ThegfJaia [Docs. 426].
Note: The labio-velar does not exclude the connexion with Sabine teba;
see Frisk, GEW.

&~p A number of personal names beginning qe-r- may contain this
element, though it is hard to distinguish from .,;ij).,e (q. v.). Note
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especially: qe-ri-jo KN Ag 1654; qe-ro KN V 479+: poss. Qflhe­
riiYn, Qflheron. The writing of original *Oh1}- as q- may be presumed
on the analogy of i-qo (see lnno~) where q represents *k1} [Docs.
424; Landau].

9J)(JEU~ te-se-u PY En 74+; MN: Theseus [Docs. 426].

&(~ ti-no KN L 5901 (context obscure), PY An 18 (qo-u-ko-ro ­
f3ov~OAOt ti-no), Xa 565: perh. thinos t'ofthe coast' [Docs. 182,409];
but ti-no-de (si vera lectio) PY Fr 1228 suggests it is a place-name
[Bennett, Olive Oil Tablets 53f.; Palmer, Gnomon 29. 568,
TPS 1958. 4; Tritsch, Minos 5. 161]. o-pi-ti-ni-ja-ta PY Eb
472+; nom. sg., a title or trade-name, second member perh. con­
nected [Docs. 402; Bennett, AJA 60. 130].

&pavo~ ({}efj'IJv~) ta-ra-nu KN X 1521, PY Ta 707 + ; pI. ta-ra-nu-we
Ta 721, Vn 46; descr. of long, low rectangular object with handles
at either end: thranU8 t'footstool'; in PY Vn 46, which is a list of
building materials, pOSSe in the sense t'beams' = 1Jeavot [Docs.
349,408].

&p6vo~ to-no PY Ta 707 (twice) +; item in lists of furniture: thorno8
t'chair'; for form cf. 1Joe'IJa~· vnon6~tov (Cypr.) Hesych [Docs. 343,
410; Lee, BICS 6. 7]. to-ro-no-wo-ko KN As 1517; pOSSe descr.
of men: pOSSe thronoworgoi ('chair-makers' or from 1Jeova t'embroi­
dered flowers' [Docs. 172, 343, 410; Palmer, Serta Philologica
Aenipontana 7-8.9]. to-no-e-ke-te-ri-jo PY Fr 1222; pro~.

name of a festival, first member pOSSe from this root; meaning of
second member obscure [Bennett, Olive Oil Tablets 21,53; for
discussion of other explanations, see ChantJraine, Rev. Phil. 33.
251f.].

&puov (e(!Vo'JI Il. 2. 592) tu-ru-we-u PY An 261, Cn 254; MN: pOSSe
Thrueus [Docs. 426].

&uyci'rJ)p tu-ka-te-qe MY V 659 (twice); following WN and followed
by numeral 2: thugater q'Je t'and daughter' ; tu-ka-te-re MY Oe 106:
probe date sg. thugat(e)rei [Marinatos, IIea~T. :4~a~. }ffJ. 33. 168;
Chadwick, MT II. 110, MT 111.65].

&Uo~ tu-we-a PY Un 267; descr. of coriander and cyperus: thuea
t'spices' (ingredients for aromatic oil) [Docs. 224, 411]. tu-we-ta
PY Un 267; MN: (a boiler of unguents): dat., probe Thuestai
[Palmer, TPS 1954. 21,40; Docs. 426].
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&Upex o-pi-tu-ra-jo PY Fn 187; probe descr. or name of man: dat.,
pOSSe opithuraioi ('door-keeper' [Furumark, Eranos 52.35; Docs.
402].

&wpex; to-ra-ke PY Sh 736; descr. of article identifiable on other
similar tablets as corslet; [to]-ra-ke restored in PY Wa 732
[Chadwick, BICS 5.3]; thorakes ('corslets' [Docs. 410; Palmer,
Mycenaeans and Minoans 178].

ttiOP.exL i-ja-te PY Eq 146; descr. of man: iater ('physician' [Docs.
394]. a-ni-ja-to KN Dg 1158; MN: pOSSe Aniiito8 [Docs. 415].

tllexO'o~ i-wa-so PY Cn 655; MN: pOSSe Iwasos; cf. i-wa-so An 519,
An 654, An 661; i-wa-si-jo-ta Cn 3; descr. of a group of men,
probe some kind of troops (see Miihlestein, Oka-Tafeln 16ff.)
[Docs. 419].

ltixw (lax~) i-wa-ka KN V 60, Df 120, PY In 310, Db 1317; gen.
i-wa-ka-oJn 310; MN: pOSSe Iwakhiis [Docs. 419]. i-wa-ko KN
As 1516; l\'IN: pOSSe Iwak(k)hos [Docs. 1. c.].
Note: These suggestions conflict with the proposed etymology from
*Ft-FaX- (cf. avtaXOt, Il. 13. 41; see Chantraine, Gram. hom. I. 139f.).

"I&ex ('l~'YJ) wi-da-jo KN V 60; MN: pOSSe Widaios [Docs. 427].
Note: The derivation of i-da-i-jo KN K 875, PY An 661 from '1~a has
also been suggested, but in view of the fact that Cretan '1~a seems
to have F- [Bt~a'V, Schwyzer, Dial. Exempla n. 177. 2, with note], the
identification seems unlikely [Heubeck, Glotta 39.161].

I&Ei~ (see also l~v;;ot) o-wi-de PY Eq 213, Ta 711; introductory for­
mula: 3rd sg. aor. ho wide ('thus he saw, inspecteil' [Docs. 268,
403]. o-wi-de-ta-i PY Un 718, o-wi-de-ta[ Wa 731; perh. ho
widesthai [Docs. 283, 403], but more likely a noun, unconnected
with this root [Georgiev, Lexique; Palmer, Gnomon 29.573].
a-wi-to-do-to KN U 0478; MN: pOSSe Awistodotos [Docs. 417].

·1&op.wEu~ i-do-me-ne-ja PY Eb 498+; WN: Idomeneia [Docs. 419;
on formation see Chadwick, TPS 1954, 7; see also -8V,]. i-~9­

me-ni-jo PY Gn 428 (Chadwick, Minos 6. 143 for i-[.]-me-ni-jo
Bennett); MN: date probe Idomenioi [Chadwick].

l8uioL wi-du-wo-i-jo PY In 415; wi-do-wo-i-jo Ae 344+; wi-dwo-i-jo
Ep 539; MN: Widwo~08 [Docs. 427; Risch, Minos 5. 32].
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lEp6~ i-je-ro KN Fp 363. (religious context), X 1447; gen. sg. masc.
i-je-ro-jo PY Ae 303 (in phrase e-ne-ka ku-ru-so-jo i-je-ro-jo; see
xevO'o,): hieros {"sacred' [Docs. 394]. i-je-re-u PY An 218,
Eo 247, Ep 539; i-e-re-u En 74, En 659; gen. sg. i-je-re-wo Ea
756; deser. of man: hie/reus {"priest' [Docs.l.e.]. i-je-re-wi-jo
KN K 875; pOSSe MN, but context obscure: pOSSe hierewio- [Docs.
l.c.]. i-je-re-ja KN Fp 1+, Fh 5467, PY Ae 303, Eb'297+,
En 609+, Un 1189; deser. of woman: hiereia {"priestess'. See also
-815" -eta. [Docs. l.c.]. i-je-ro-wo-ko PY Ep 617; descr. of man;
hieroworgos {"sacrificing priest' [Docs. 1. c.].

L'JlLl i-je-si PY Cn 3; probe 3rd pI. pres. indic. (ho) hiensi {"thus they
send' [Docs. 207, 394; disputed by Palmer, Eranos 53. 9, TPS
1954. 21, 53, who refers this and the next form to a verb *l'YJ#t
connected with leeo~]. i-je-to PY Tn 316 (4 times); context not
satisfactorily interpreted: pOSSe hie(n)toi {"are sent' [Docs. 285,
394; Palmer ll.oc.]. a-ne-ta-de PY Ma 393: (apudosis ...),
aneta de ... (payment ...), but remitted ...' [Docs. 388; Palmer,
Minos 4. 128; Lejeune, Mem. I. 76, proposes arneta de {"but re­
fused'].

LXW (l"~7:'YJ') i-ke-ta KN B 799; MN: Hiketas [Docs. 419]. po-si-
ke-te-re PY An 610; descr. of men: pOSSe pos-ikteres {"suppliants'
[Docs. 406; Lejeune, Rev. Phil. 34. 21].

"IlLfaPOt; i-mi-ri-jo KN Db 1186; MN: pOSSe Imrios [Landau].
Note: For -mr- without epenthetic -b- see Miihlestein, Mus. Helv. 15.223.

"I"«X't'ot; wi-na-to KN As 604+; place-name: probe Winatos [Docs.
147].

t;u~ i-su-ku-wo-do-to KN Fh 348; MN: pOSSe Iskhuodotos (if l~v, <
*lC1XV' Boisacq; not from lO'xv~ ("strength' which app. has r-) [Docs.
419; contra, Palmer, Gnomon 31.432].

17N6~ i-po-no KN Uc 160; in a list of pots, ideogram depicts a
shallow vessel with a rounded bottom: ipnoi {"earthenware ovens'
[Docs. 394; Chadwick].

L7t7tOt; i-qo KN Ca 895, followed by ideogram depicting a horse's
head; PY Fa 16, Ta 722 (dat.); gen. sg. i-qo-jo Eq 59: (h)iqq1Jos
{"horse' [Docs. 210f., 260,395]. i-qi-ja KN Sd 0409+ (sg.),
Sd 0403 +, Sf 0420+ (pl.); dual i-qi-jo Sd 0401 +; introductory
word on tablets showing wheelless chariot: hiqq1Jia ("the horse­
(vehicle), chariot' [Docs. 361f., 394f.; Lee, BIOS 6._8-17,19£.;
Glotta XLI 3/4
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Gallavotti, Ath. 46. 369ff.; Chantraine, Rev. Phil. 36. 9]. i-qe­
ja PY An 1281; pOSSe ep. of Potnia; probe derive of i-qo [Lang,
AJA 62.190]. i-qo-e-qe KN Sd 0404, Sd 0407, Sd 0413; name
of part of a chariot: probe hiqqllo- [Docs. 364, 395; Lejeune, Mem.
I. 179; Palmer, Gnomon 29. 579; Chadwick, Par. Pass. 13. 294].
i-po-po-qo-i PY Fn 1192; descr. of men, coupled with zeugeusi
(see Cvyo,,): date pI. probe hippophorglloi'i t'horse-pasturers' [Geor­
giev, Lexique; Chadwick, Ath. 46. 303, see q;eefJw].

Note: For dissimilation of q ... q to P ... q in i-po-po-qo-i cf. pe-re-qo-ta
(see TijAe).

i~ (lq;t) wi-pi-no-o KN V 962; MN: Wiphinoos [Docs. 427]. wi-
pi-o KN X 5103; MN: probe Wiphion [Docs. I.e.; Lejeune, Mem.
I. 160ff.; Shipp, Essays 39].

t(J&IJ.6~ wi-ti-mi-jo PY In 605 (see Lang, AJA 63. 129); MN: pOSSe
Wisthmios [Chadwick].

Note: l(J{)116~ is referred by the etymologists to elp,t; if correctly, this inter­
pretation must be abandoned. But the etymology is not certain, and the
suggestion of Egger, MSL 4. 146 « *"t~-{)116~; Lat. di-uido) might be
reconsidered.

•L(J)(O~ (dim. suffix) ti-ri-po-di-ko MY De 611, in list of vessels: pI.
tripodiskoi (cf. ti-ri-po = tripos); also PY Cn 599; MN: date
Tripodiskoi [Docs. 410]. Personal names probe containing
-ta"o~: e.g. ka-ra-wi-ko PY In 389; MN: pOSSe Kliiwiskos [Lan­
dau]; ta-ra-mi-ka PY Eb 464+; WN: pOSSe Thalamiska; 1p~-ni-ko

PY In 478; MN: pOSSe Warniskos [Docs. 425f.; Georgiev,
Lexique].

Note: The suffix -t,,6~ would be indistinguishable in Myc. spelling, but no
plausible example has yet been found; cf. Chantraine, Etudes sur Ie voca­
bulaire grec 103.

l(Jo~ (Hom. ela'Yj, dial. FlaFoc;) e-wi-su-*79-ko PY Va 404, Va 482;
e-wi-su-zo-ko KN Se 1007, Se 1008; in PY Va 482 descr. of ivory:
perh. ewisu-zugos (= laoCvyoc;) ('evenly balanced' [Docs. 394]; but
value *79 = zu and interpretation both doubtful, see Cvyov.
wi-so-wo-pa-1Jf!' PY Sh 740; descr. of the plates of a corslet: prob.
wiswo- ('equal-' but second member of cpd. obscure [Docs. 379,
412; Lejeune, Mem. I. 211f.].

IO't'J....L ta-ti-qo-we-u PY An 724; gen. ta-ti-qo-we-wo An 654; MN:
pOSSe Stiitiglloweus (= Ei'Yjat-) [Docs. 425; Chadwick, ~t. Myc. 84].
ta-to-mo KN Ws 1703, PY Cn 4, Cn 595, Vn 46: see dia{}p,oc;.
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law~ i-to-we-sa PY Ta 709; fern. adj. describing an 80'xa(]a: histo­
wessa t"provided with an upright pole' (poss. a crane for suspend­
ing vessels over the fire [Lang, AJA 62. 189]); t"with upright sup­
ports' [Palmer, MLS 12. 3. 58]. i-te-ja-o PY Ad 684; descr. of
women; gen. pI. poss. histeiiiiin t"loom-workers, weavers' [Doos.
161,395].
Note: histeia would be the normal Myc. fern. to *histeus; cf. i-ie-re-ia
(see [eQo,), ri-ne-ia (see Alvov) etc. See also -e6" -eta.

1't'(lILO~ i-ta-mo KN X 5922; pOSSe MN: pOSSe Itamos [LandauJ.

"1't'(I"o~ u-ta-no KN Fp 13+; place-name: pOSSe Utanos, with v for t

as occasionally in names [Docs. 147; Chadwick, ~t. Myc. 89;
contra, Lejeune, Latomus 45. 133]. u-ta-ni-jo KN E 749+;
ethnic adj.: Utanios [Docs. I.e.]. u-ta-no KN Dd 1592; MN:
pOSSe Utanos [Landau].

lcpL: see i~ .

»IcpLILE8EL(I i-pe-me-de-ja PY Tn 316; recipient of offerings, probe a
deity: dat., pOSSe Iphemedeiai [Docs. 288].
Note: If this is to be identified with '[ptili~el,a, the latter must be in­
fluenced by popular etymology, since '[qJt- appears in Myc. as wi-pi- (see i,).

"Iw" i-ja-wo-ne[ KN X 146; probe MN: pOSSe date Iawonei (nom. pI.
Iawones ulllikely) [Docs. 419].

K

X(I(w a-pu ke-ka-u-me-no PY Ta 641; descr. of a tl-ipod-cauldro'n:
apukekaumenos (skelea) t"burnt away (as to the legsy [Docs. 388].
pu-ka-wo PY An 39, An 427, An 594; desc{. of men: probe pur­
kawoi t"fire-kindlers' (prob. in some technical sense, perh. t"tenders
of the sacred fire') [Docs. 406; Stella, Numen 5.44; Olivier, A
propos d'une t"liste' de desservants ... 33-36].

xa:XX(I~O~ ka-ka-po PY In 320; MN: pOSSe Kakkabo8 [Docs. 419].

X(lXO~ compar. ka-zo-e PY Va 1323; ep. of a~o'Ve~: a form derived
from *kakioes (= xa'Xlo'Ve~) [Lang, AJA 62, 191; uncertain what z
represents here phonetically; see note s. v. Z p. 198; cf. Lejeune,
Mem. 1.340, Minos 6.91; Chadwick, Ath. 46. 304; Miihlestein,
Mus. Helv. 15. 222; Heubeck, Glotta 39. 166; Chantraine, Rev.
Phil. 36. 9; Ruijgh, Lingua 9. 10].

xa:W(I (xavwv) kJ-no-ni-pi KN K 434, PY Ta 714; part of or piece
attached tr/ a jug and a chair; instr. pI., pOSSe kono!#,iphi t"cross-

14*
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bars' (= ~a'Vo'Vt,) [Docs. 329, 397; not convincing on archaeo­
logical grounds, Gray, BICS 6. 53].

XClnvO~ ka-pi-ni-ja PY Vn 46; in a list of building materials: probe
gen. kapniiis (thriinues, etc.) t!(beams) for the smoke-hole, chimney'
[Docs. 395].

Note: If "anvo~ < *"Fanvo~, this implies an early simplification; see
Lejeune, Mem. I. 290.

xap t!head' ka-ra-a-pi PY Ta 722; 8e-re-mo-ka-ra-a-pi Ta 708 (both
instr. pl.); instr. dual 8e-re-mo-ka-ra-o-i Ta 707, Ta 714; decora­
tive motifs of ivory and gold on furniture: probe karaiiphi,
-karaoiiin t!heads (of lions and another animalr, from a feme stem
karaii, but ka-ra-a-pi could be for kraa(t)phi [Docs. 343, 395, 408;
Lejeune, Mem. I. 171, 342; Gallavotti, Riv. Fil. 40. 135ff. prefers
reading -ka-ra-o-re in Ta 707 and Ta 714 and derives this from a
stem in njr; discussion, Morpurgo, Atti Accad. Lincei Series 8.
15.324]. qo-u-ka-ra PY Ta 711 (twice); instr. dual [qo]-u-ka­
ra-o-i (erased) Ta 714; decorative motif on ewers and a chair:
probe g1Joukarii t!bull's head' [Docs. 335, 407; Lejeune, Mem. I.
171, Rev. Phil. 32. 215; Palmer, TPS 1958. 7]. [ku 1]-no-ka,
ra-o-i PY Na 1038; cf. o-no-ka-ra[ Mn 1412; place-name; see
~VQ),". a-ka-ra-no PY Ta 715 (twice) ; ep. of a table: pOSSe akarii­
n08 (but meaning obscure) [Docs. 342, 386].

xap8C1I£OV ka-da-mi-ja MY Ge 604; in list of spices: prob. kardamia
(= ~a(}aal-"a) t!cress' [Docs. 395; Chadwick, MT 11.107].

KapTCCI&o~ ka-pa-ti-ja PY Eb 338+; WN: probe Karpathiii [Docs.
419]. ka-pa-8i-ja PY Vn 851; WN: pOSSe Karpasiii < Karpa-
thia [Georgiev, Lexique; Landau].
Note: On assibilation see Landau 163.

xClpTC6~ t!fruit' ka-po KN F 841; in list of agricultural products: pOSSe
karpoi (e[laiwas] 1) t!fruits (of the oliver; e-ra-wa in context [Docs.
395].

KClaaav8pCl ke-sa-da-ra PY Ea 828, Fg 368; WN: pOSSe to be identi­
fied with Ka(](]a'IJ~(}a; fern. to ke-sa-do-ro KN B 798, As 1520, PY
Vn 130; gen. [ke]-8a-do-ro-jo KN B 809 [Docs. 420; Landau].

Kaa't"wp 'ka-to KN Dg 1169+; gen. ka-to-ro Da 438+; MN: pOSSe
Kastor, -oros [Docs. 419].

xCl't"a No certain example; possible in names ka-ta-wo, ka-ta-wa (see
, ')a(}a.
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XEAClLWt; ke-ra-no KN Ch 896; name of one of a yoke of oxen: probe
Kelainos [Furumark, Eranos 52. 28; Docs. 105, 427].

XEAEI£"· (d/-lf(JI/xEAe/-l'VO'V) o-pi-ke-re-mi-ni-ja PY Ta 708+; app. part
of a chair: ace. pI. fern., poss. opikelemnian8; instr. pI. o-pi-ke­
re-mi-ni-ja-pi Ta 707: opikelemniaphi; but see also 'X(!e/-lo.'V",f.v/-lt
[Docs. 343, 402].

XEPClI£Ot; ke-ra-me-u PY Cn 1287; gen. sg. ke-ra-me-wo En 467, Eo
371; date sg. ke-ra-me-wi MY Oe 125; dual ke-ra-me-we PY An
207: kerameu8, etc. t"potter' [Docs. 396]. ke-ra-me-ja KN Ap
639; WN: Kerameia [Docs. 420].

xEpciWUI£L ('X(!aT1}(!) ka-ra-te-ra MY De 611; in list of vessels: app.
acc. kriitera [Docs. 331, 396; nom. pI. Risch, BSL 53. 98].

XEPClt; ke-ra-ja-pi KN Sd 0401 +, Sf 0428; ke-ra-i-ja-pi Sd 0450 +
0483; ep. of some part of chariot-fittings: instr. pI. fern. keraiaphi
t"made of horn' [Docs. 396; Heubeck, IF 64. 232].
Note: ,)(8eala is presumably a substantivised form of the feme of this
adj., otherwise replaced by ,)(8(la6~, pOSSe of different origin [cf. Shipp,
Essays 11]. The spelling of Sd 0483 may indicate -aiiiphi [see Doria,
Ath. 46. 391].

)(EPCI<JOt; ke-ra-so MY Fo 101; personal name; V 659 edge; WN:
probe Keraso [Chadwick, MT III. 65].

xEp50~ o-pi-ke-de-i PY An 1281: pOSSe opi kerde~ t"for gain' [Chad­
wick, MLS 28/5/58] or MN: (dat.) Opikerdeii [cf. Milani, Ath. 46.
406]. ke-do-jo PY Ua 158; probe MN: case uncertain, pOSSe nom.
Kerdoio8 or gen. Kerdoio [Docs. 419; Georgiev, Lexique; Landau].

KEpXUpCl ko-ro-ku-ra-i-jo PY An 656, An 661+, Na 396; descr. of
men, app. a class of troops: pOSSe connect~d with Ke(!'Xvf!a, Ko{}­
'J(,vea [Docs. 398], or with y6eyv(!a t"underground conduit' [What­
mough, Class. Phil. 53. 204]; but spelling ko-ro- is suspicious.
Perhaps to be associated with KeO'XvAeta [Docs. 1. c.; P~lmer,

Minos 4. 126]; but very likely the name has no descendants in
later Greek. See also Muhlestein, Oka-Tafeln 17f.

)(J)&(~ ka-ti PY Tn 996; descr. of ideogram depicting a jug with extra
small handles around body: kiithis t"urn' [Docs. 396; Gray, BICS
6. 51 (hydria); Mayer, Rend. Ist. Lomb. 94. 315f:].

xJ)pOt; .~e-ro KN [U 436], U 746; written over circular ideogram:
perh. keros t"beeswax' (In PY In 413 MN) [Docs. 396].
Note: This is unsafe evidence on which to decide whether the 11 of ')(fJ(l6~

is original.
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KfjpU; ka-ru-ke PY Fn 187, Un 219; descr. of man: date kiirukei
~herald:> [Docs. 396].

KleaN ki-wo-qe PY Vn 46; in list of building materials, with numeral
1: probe nom. sg. kiwon qlle ~and a column:>; ki-wo-na-de Vn 48;
pOSSe topographical term, acc. with allative -de [Docs. 397; Heu­
beck, Kadmos 1. 62].

XAciw ka-ra-ma-to KN V 684: pOSSe gen. pI. (elephantos) klasmaton
~fragments (of ivoryy [Furumark, Eranos 52. 57; Docs. 395].

KAEl, ka-ra-wi-po-ro PY Eb 317, Ep 704 (sg.), In 829 (prob. pl.),
Vn 48 (prob. date sg.); gen. sg. ka-ra-wi-po-ro-jo Ae 110; in SOlne
cases certainly and probe always a descr. of women, app. a reli­
gious title: klawiphoros ~key-bearer' [Docs. 254, 396]. ka-ra­
wi-ko PY In 389; MN: pOSSe KJiiwiskos [Landau].
Note: This is the first direct evidence for -F-, attested by Lat. clauis,
which is probe a loan from Greek [Ernout, Aspects du vocabulaire latin 60].

KAEO' ke-re-wa KN X 282, [Od 666 t.]; pOSSe MN: pOSSe Klew(w)as
[Landau; Georgiev, ~tat actuel, Isd. Bolg. Akad. Nauk 1954.80;
Heubeck, IF 64. 129]. Names in -"Ae'YJ~: a-mo-ke-re-[we?] PY
Nn 831; MN: pOSSe Harmoklewes [Lejeune, Mem. I. 129; Landau].
[?da]-mo-ke-re-we-i PY Fn 324; MN: dat., pOSSe Damo- or Harmo-
kleweii [Docs. 417]. e-ri-ke-re-we KN Dr 981; MN: pOSSe Eri-
klewes [Docs. 418]. ke-ro-ke-re-we-o PY Sa 487; MN: gen.,
pOSSe Kherokleweos [Georgiev, Lexique; Palmer, TPS 1954. 23].
na-u-si-ke-re-[we1] KN X 214; poss. MN: Nausiklewes [Docs.
421]. Deriv. adj.: e-te-wo-ke-re-we-i-jo PY An 654, Sn 64;
patronymic adj.: Etewokleweios [Docs. 418].

KAEW (Iav#B1JO~) ku-ru-me-no KN Sc 236, PY Sn 64; gen. ku-ru-me­
no-jo An 654; MN: probe Klumenos [Docs. 420]. Deriv. adj.:
ku-ru-me-ni-jo KN Dw 1173; patronymic adj.: Ktumenios rDocs.
420].

KAW&W ko-ro-to MY Oe 106; pOSSe neut. pI. ko-ro-ta2 KN L 598+;
descr. of textiles: perh. kloston ~spun', but meaning unsatisfac­
tory; for alternative see 'leota [Docs. 398].
Note: -ta2 (usually = tia) is suspect, and the two words may not belong
together.

)Ncicpo, ka-na-pe-u PY Cn 1287, En 74, Eo 160, Eo 276; gen. ka-na­
pe-'1DO Eo'269; probe date ka-na-pe-we MY Oe 129; date pI. ka-na­
pe-u-si Oi 701, Oi 704; descr. of men, sometimes called ~royal':

knapheus, etc. ("fuller' [Docs. 395; Chadwick, MT III. 58].
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KVijxot; ka-na-ko MY Ge 602 + ; in lists of spices, qualified as red or
white: kniikos ~safflower' (having red florets and pale seeds) [Docs.
226, 395; Chadwick, MT II. 107].

Kvl8ot; ki-ni-di-ja PY Aa 792, Ab 189, [An 292]; gen. pI. ki-ni-di··
ja-o Ad 683; descr. of women: Knidiai ~women of Knidos' [Docs.
148].

KV(a)(Jot; ko-no-so KN L 641 et passim; place-name: KnOsos [Docs.
146]. ko-no-si-jo KN V 56+; ko-no-si-ja E 777 +; adj.:
KnOsios [Docs. I. c.).
Note: The Myc. form could correspond to a spelling with -(J- or -aa-; but
-a- is preferable; see Buck, Greek Dialects p. 76; Guarducci, Inscriptiones
Creticae I. 45; cf. TVAU16~.

XOnot; ko-ki-re-ja PY Ta 711, Ta 713, Ta 715; descr. of ewers and
tables: pOSSe konkhileia ~decoratedwith whorl-shells' 1 [Docs. 335,
397].

K08pot; ko-do-ro PY In 706; MN: probe Kodros [Docs. 420].

XOE(a) (-uoo, as Delph. nveuoo,) e-pi-ko-wo PY An 657; descr. of men
assigned'to guarding coast: epikowoi ~watchers, guards' [Docs.189,
392; Palmer, Minos 4.124]. e-ri-ko-wo PY An 656+; MN:
pOSSe Erikowos [Docs. 418; cf. Palmer, I.c.]. pu-ko-wo PY Ep
705; MN: Purkowos [Docs. 424].

xoiAOt; ko-wi-ro-wo-ko KN B 101; descr. of men: probe kowiloworgoi,
no indication of meaning, pOSSe ~makers of metal-ware' [Docs. 180,
398; cf. Katzouros, Niov :4:{}1Jvaiov 1. 7f.].

XOLvOt; ke-ke-me-na KN Uf 835 +, PY Ea 305+;gen. pI. fern. ke-ke­
me-na-o Eb 236+; fern. dual ke-ke-me-no Eh 338+; gen. sg. masc.
or neut. ke-ke-me-no-jo Na 395; descr. of a class of land held from
the ~ijp,o" opp. ki-ti-me-na (see uilCw): app. pf. pple. pass., con­
nected by Palmer, TPS 1954. 27ff., Mycenaeans and Minoans 98,
with ~otvo, from *kei-; no completely satisfactory etymological
solution [Docs. 232f., 396].

XOIL'1) ko-ma-ta MY Fo 101; MN: date Komatai [Docs. 420]. ko-
ma-we PY An 519, In 750; gen. ko-ma-we-to KN Dw 931+; date
ko-ma-we-te C 913+, PY Cn 925; MN: Komawens (= 'Xolt~et')

[Docs. 420].

K01CPEUt; ko-pe-re-u KN As 821, PY Es 646+; gen. ko-pe-re-wo
PY Es 644; date ko-pe-re-we KN X 5486; MN: Kopreus [Docs.
420].
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xoplexwov ko-ri-ja-do-no KN Ga 415+; pI. ko-ri-ja-da-na MY Ge
605; ko-ri-a2-da-na PY Un 267, MY Ge 605; name of spice:
koria(n)dnon ("coriander-seed' [Docs. 222, 397f.].
Note: ~o(}ta'V'Vo'V results from assimilation, ~o~ui'V~(}o'V from popular etymo­
logy. The structure of the word closely resembles that of the Cretan name
14(}td~'V1J, which is unlikely to be Greek.

KOpL'J&Ot; ko-ri-to PY Ad 921 ; probe place-name: Korinthos; there is
no reason to identify this with the city on the Isthmus [Docs. 148].
ko-ri-si-jo PY An 207, An 209; ep. of rhapteres (see ean-rw) and
ta-te-re: Korinsioi (= Koe{,,{}tOt) [Docs. 148]. ko-ri-si-ja PY
Eb 347, En 74+; WN: Korinsia [Docs. 148].
Note: For Myc. form of adjs. in -tO~ from names in -'Vf}oo~ see Zd~v'Vf}oo~.

xoPOt; ("boy' ko-wo KN Ag 87 +, Ai 739+, PY Aa 62+, Ab 379+,
MY Oe 121; very common word, sg., dual and pI., often associated
with ideogram representing woman and paired with ko-wa:
korwos ("boy, son' [Docs. 398]. ko-wa KN Ag 1654+, PY Aa
62+, Ab 379+; very common, as ko-wo: korwa ("girl' [Docs. 398].
ko-ru-we-ja KN L 472; descr. of textiles; cf. ko-we-ja X 697:
pOSSe korweia ("children's' [Docs. 398].

xopu&Ot; (XOeVaaAAo,) ko-ru-da-ro-jo PY Ae 26; MN: gen., probe
Korudalloio [Docs. 420].

xOPUt; ko-ru KN S 8100, S 8254, [ko]-ru G 5670; in all cases an ideo­
gram representing a helmet follows; the context is a list of armour ;
the helmet ideogram is confirmed by a similar fragment, KN
S 8149; gen. ko-ru-to PY Sh 740 +; instr. pI. ko-r'lt-pi Ta 642;
ivory motif on furniture: korus, koruthos, korupphi <'helmet'
[Docs. 398; Chadwick, BSA 52. 148]. e-pi-ko-ru-si-jo KN
V 789; ~-pi-ko-ru-[si]-ja S 8100; context similar to PY Sh 740:
epikorusio, -ia ("for fitting on the helmet' [Docs. 392; Chadwick,
I. c.]. o-pi-ko-ru-si-ja KN S 8149; ep. of o-pa-wo-ta (prob.
("plates of armour'): opikorusia <'on the helmet'. ko-ru-to KN
Dx 1310; MN: pOSSe Koruthos [Docs. 420].
Note: For the existence of the doublet epijopi in Myc. see s. v. on,,-.

XOWAl) ko-tu-ro2 PY Cn 436, Eb 892, In 431; date ko-t¥-ro2-ne
Eb 1347; MN: probe Kotulion [KOl'VAWV, Lang, AJA 63. 131].

xpcxipcx ka-ra-re-we KN Dc 778; with ideogram depicting false­
necked jar (stirrup-jar); PY Fr 1184: pOSSe krairewes <'jars with
projection' Le. spout [Docs. 395f.; Bennett, Olive Oil Tablets 40;
Chadwick, Eranos 57, 2; Gray, BICS 6. 50; alternatively, House-
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holder, C. J. 54. 379, khlarewes; Neumann, Glotta 39.174£.,
karorewes].

xpa:"ro~ pi-ro-ka-te PY In 832 (Lang, AJA 63.130); MN: pOSSe
Philokartes (= -~eaT'Y)~) [Chadwick].

XPEp,a:WUlJ.l o-pi-ke-re-mi-ni-ja PY Ta 708; app. part of a chair: acc.
pI. fem., pOSSe opi-kremnians; instr. pI. o-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi Ta707;
-aphi, but perhaps more likely -kelemnians, -aphi (see 'XeAep,'II-)
[Docs. 343, 402].

KP'IJ&EU~ ke-re-te-u PY Ea 304+ ; MN: probe KretheU8 [Docs. 420].

xpiJv'IJ ke-i-ja-ka-ra-na PY Nn 228; cf. ze-i-ja-ka-ra-na Xa 70;
place-name, probe to be analysed as ke-i-ja (cf. ke-i-jo Na 577,
ethnic of place-name (loc.) ke-e Aa 93+) and krana ~spring'

[Docs. 148].

KpiJ<; ke-re KN As 1516; MN: pOSSe Kres [Docs. 420]. ke-re-te
PY An 128; probe descr. of men: pOSSe Kretes ~Cretans' [Docs.
148). ke-re-si-jo PY Ta 641 +; probe adj. or first part of cpd.
Kresio- (see s. v. eey°'II).

XpL&iJ ki-ri-ta KN G 820; probe acc. (ekhonsi ... pansan) krithan
t"they have ... all the barley; acc. pI. is also pOSSe [Docs. 397].
ki-ri-ti-jo-jo PY Es 650; introductory word on grain tablet, pOSSe
a date; connexion with "et{}~ very doubtful [Docs. 278]. ki-ri­
te-wi-ja KN Fp 363, PY An 607, Eb 321, Ep 704; date pI. ki-ri­
te-wi-ja-i KN E 777; instr. pI. ki-ri-te-wi-ja-pi PY Fn 1428 (con­
text unhelpful); descr. of women; meaning and connexion with
"f!t{}~ doubtful [Docs. 167; Palmer, Gnomon 29. 566; Lang, AJA
66. 150].

xp(vw ki-ri-ta KN L 785; pOSSe date pI. fern. ki-ri-ta-i Od 5003; app.
descr. of textiles: pOSSe krita(i) ~selected, choice~; perh. more
likely from xelw (q. v.) [Georgiev, Lexique).

)("rU;w (later form replacing athematic *"Tl'Y)f.tt) , "Tol'lla ki-ti-je-si
PY Na 520; 3rd pI. pres. indic. ktiensi ~they cultivate', (exact
meaning uncertain) [Palmer, TPS 1954. 26; Lejeune, Mem. I.
134f.). ki-ti-me-na [KN X 7753], PY Ea 71 +, Eo 269+;
descr. of land app. held by private owners, opp. 'ke-ke-me-na (see
"otv6~): pres. pple. pass. ktimena [Palmer, 1. c., Mycenaeans and
Minoans 94ff.; Docs. 232£., 397; Bennett, AJA 60. 124ff.; Chan­
traine, Rev. Phil. 31. 244]. a-ki-ti-to PY Na 537, Na 926,
Na 1088; entry on documents relating to flax: ~ktiton, exact

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

214 John Chadwick und Lydia Baumbach

meaning uncertain [Docs. 387; Lejeune, I. c.]. ki-ti-ta PY An
610 (nom. pl.), An 724 (acc. sg.); descr. of men: ktitai, ktitan
«'settlers1' [Docs. 186, 397; Adrados, Emerita 29. 112]. me-ta­
ki-ti-ta PY An 610; descr. of men: metaktitai «'new settlers l'
[Docs. 399; Palmer, TPS 1954.28; cf. Ruiperez, Minos 5.205].
Noun "'Tol",a: ko-to-na PY Ea 81 7+, Eb 566 +; ko-to-i-na KN
Dr 981, Vf 1031 +; gen. pI. ko-to-na-o PY Eb 297 +; dual ko-to-no
Eb 338, Eo 278; name of a kind of land-holding: ktoina [Docs.
249f., 398; Palmer, TPS 1954. 26, Gnomon 29.571; Adrados,
Emerita 24.389; Lee, Glotta 39. 205ff.]. ko-to-no-o-ko PY Eb
566+; ko-to-no-ko Eo 173 probe defective spelling; descr. of man:
ktoinookhos «'holder of a "'Tol",a' (see S. V. lxw) [Docs. 398]. ko-to­
ne-ta PY Eb 901; descr. ofholders of "'Tol",at : ktoinetai [Docs. 264;
Adrados, Emerita 29. 77f., 115]. ko-to-ne-we PY Be 995;
descr. of men: ktoinewes [Docs. 398; Szemerenyi, M",~p/YJ~X&.et'V II.
165].

)Cucxvo~ ku-wa-no PY Ta 642, Ta 714; material used for inlay on
furniture: date kuanai «'blue glass paste, cyanus' [Docs. 340, 399;
on etymology, Mayer, Rend. Tst. Lomb. 94. 315]. ku-wa-ni-jo
PY Ta 714; ep. of cpol"'l')(,e~ (decorative motif in inlay): instr. pI.
kuaniois C'made of cyanus' [Docs. 399]. ku-wa-no-wo-ko-i MY
Oi 703 +; date pI. kuanoworgoi'i «'to the cyanus-workers' [Chad­
wick, MT III. 58].

Ku8wvlCl ku-do-ni-ja KN C 59, Lc 481 +', G 820, Co 904, Sd 0404;
acc. ku-do-ni-ja-de L 588; place-name: K udania [Docs. 146; Chad­
wick, JHS 81. 179].

Ku&~pcx ku-te-raa PY Aa 506+; gen. pI. ku-te-ra-o Ad 390+;
descr. of women: pOSSe Kutherai [Docs. 148]. ku-te-re-u-pi PY
An 607, Na 296; place-name in Na 296: instr., pOSSe Kuthereuphi
[Docs. 167, 399; Palmer, Gnomon 29. 566, suggests connexion
with Kv{}eea; cf. Mycenaeans and Minoans 106]. ku-te-ro KN
B 822; MN: pOSSe Kutheros [Furumark, Eranos 52. 20].

Note: The relation of all these forms to the historical Kvo.~(!a is doubtful,
but they may indicate the existence of such a name at this date.

)(UxAO~ ku-ke-re-u PY In 845; MN: pOSSe Kukleus [Docs. 420; Lan­
dau].

KUAA'JVO~ ku-ra-no KN As 1517; MN: pOSSe Kullanos [Docs. 420;
Landau; Heubeck, IF 64. 122, suggests Kuranor]. .
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XU fJoLVOV ku-mi-no MY Ge 602 +; pI. ku-mi-na Ge 605; also ab­
breviated KU; in lists of spices: kum.inon, -na ~cumin' [Docs. 227,
398].

xuncipuJoo, [ku]-~-ri-so PY Na 514; place-name: probe Kupariss08
(cf. Kvjtaet(f(f~Bt~ fl. 2. 593) [Docs. 148]. ku-pa-ri-si-jo PY An
657; descr. of men: Kuparissioi [Docs. 148]. ku-pa-ri-se-ja PY
Sa 488; descr. of wheels: probe kuparisseia '"of cypress wood'
[Docs. 373, 398; Lejeune, Mem. I. 116, 142, connects this form
with the place-name].

xunELpov (Alcman )evnateo~) ku-pa-ro KN G 519, Ga. 517 +; ku-pa­
r02 PY Un 267 +;name of a spice: kupairos '"cyperus' [Docs. 398].
ku-pa-ro-we PY Fr 1203; ep. of oil: kupairowen '"scented with
cyperus' rDocs. 398; Bennett, Olive Oil Tablets 43].
Note: On etymology see Mayer, Rend. 1st. Lomb. 94. 316.

XU7ty) ()evneAAov) [ku 1]-pe-ra MY De 611 ; in list of vessels: perh. kupel­
la '"cups' [Docs. 331, 398; contra, Palmer in Shipp, Essays 13].

KU1tpo, ku-pi-ri-jo KN Fh 347 +, Ga 517 +; ep. of spices such as
cyperus and coriander: Kuprios, -on [Docs. 146]. ku-pi-ri-jo
PY Cn 131, Cn 719, In 320, Un 443; MN or descr. of man:
Kuprios [Docs. 420].

xupo, ku-r02 KN U 0478, PY Ea 814 (dat.); gen. ku-r02-jo KN
B 822; MN: probe Kurios [Docs. 420].

XU1:'LOO, ku-te-so PY Ta 707; a material used for furniture: kutesos
(= )eVTU10~, with e for t in Aegean word) '"bastard ebony' [Docs.
399; Hester, Minos 6. 24-36]. ku-te-se-jo Ta 713+; ku-te-se-ja
Ta 713+; kuteseio8 '"of ebony' [Docs. 399}.

~EAY) ()eV1peAo~) ku-pe-se-ro KN Og 0467; MN: Kupselos [Docs. 420].­

xuwv ku-na-ke-ta-i PY Na 248: date pI. kunagetfi/i '"huntsmen'
[Docs. 398; see also ?1yeo,uat]. [ku 1]-no-ka-ra-o-i PY Na 1038
(reading -o-i, not -o-re (Bennett), confirmed by Lejeune and Chad­
wick); place-name: pOSSe Kuno8 karaoiin, but cf. o-no-ka-ra-[
MN 1412 [Lejeune, Mem. I. 142. n. 49; Gallavotti, Riv. FiI. 40.
141].

xwcx, ko-wo PY Un 718; descr. of ideogram of hide with ko ill­
scribed: probe kowos (= )ewa~) '"sheepskin' [Docs. 283, 398].

KWXcxAO' ko-ka-ro PY Fg 374, Fr 1184; MN: probe Kokalos [Docs.
217, 420].
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A

AmCl' ra-e-ja PY Ta 642 (3 times), Ta 713; ep. describing material of
a table: pOSSe laeia ("of (or inlaid with) stone' [Docs. 339].
Note: This form contradicts the etymology of Aaa~ < *AfiFa~, but no
other satisfactory interpretation has been proposed; see Heubeck, IF 66.
29-34.

ACI~UPLv&O' da-pu2-ri-to-jo KN Gg 702 (gen. sg. dependent on po-ti­
ni-ja); da-pu-ri-to-r X 140; probe place-name: perh. Laburinthoio
[Palmer, BICS 2.40,42, Mycenaeans and Minoans 120; Docs.
310; Gallavotti, Par. Pass. 12. 163ff.].
Note: The interpretation of Myc. 00- as la- remains unconfirmed, but it is
not impossible in a loan-word; P'U2 usually = q;v.

AClYXcXV(a) ra-ke PY Eb 159, Ep 617: pOSSe 3rd sg. aor. lakhe ("re­
ceived as allotment' [Meriggi, Minos 3. 70; Georgiev, Lexique;
Docs. 263, 407; Adrados, Emerita 29. 97, 115].

AcXfL7t(a) ra-pa-do PY Ec 481; MN: pOSSe Lampadon [Docs. 424].
Note: The occupational terms ra-pte, ra-pi-ti-ra2 have been explained as
lampt- (e.g. Adrados, Emerita 24.407; Olivier, A propos d'une l"liste' de
desservants ... 79, 96), but the meaning is unsatisfactory in view of the
expression ra-pte-ri-ja a-ni-ja PY Sb 1315; see eanTw.

AcXfL~ClXO' ra-pa-sa-ko PY Cn 131 (dat.); gen. ra-pa-sa-ko-jo Cn 655;
MN: probe Lampsakoi [Docs. 424].

ACIO' ra-wa-ke-ta PY An 724, Un 718+; title of important official:
lawagetas ("leader of the people' [Docs. 120, 188, 407; military
significance possible but unproved, cf. Palmer, TPS 1954. 35f.,
Minos 4.122, Mycenaeans and Minoans 93ff., 131ff.]. ra-wa­
ke-si-jo KN E 1569, PY Ea 132+, Na 245; probe erroneous spell­
ing KN E 846; gen. ra-wa-ke-si-jo-jo PY Ea 421 +; adj. lawa­
gesios (see rryeo/-lat) [Docs. 407].

Cpd. names inAao- (Aero-) : ra-wo-do-ko PY Ea 802: probe Lawodo-
kos [Docs. 424]. ra-wo-ke-ta PY In 478: pOSSe Lawoskhetds
[Docs.!. c.]. ra-wo-po-qo KN As 0493: pOSSe Lawophog1Jos
[Docs.!. c.]. ra-wo-qo-no KN B 798; gen. ra-wo-qo-no-jo
DI 928+: Lawoq1Jhonos [Docs. I. c.]. ra-wo-qo-ta PY In 750:
pOSSe Lawoq1Jhontas [Docs. 94. 425; Palmer, TPS 1954. 23].

Cpd. names in -Aao,", -Aaro).': a-ke-ra-wo KN Vc 316, PY Cn 599
(dat.), Un 1320 (dat.): Agelawos or Arkhelawos [Docs. 415].
a-pi-ra-wo KN As 1516: Amphilawos or -lawOn [Docs. 416].
[de 1]-ke-se-ra-wo KN As 1516: pOSSe Dexelawos (= L1e~lAao,")
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[Docs. 417]. e-ti-ra-wo PY Cn 131 + ; gen. e-ti-ra-wo-jo Sa 1264:
pOSSe Eti-liiw08; first member obscure, cf. e-ti-me-de, see p,ijaor;
[Docs. 418]. ]me-ta-ra-wo KN B 799: pOSSe Metaliiwo8 [Docs.
421]. pe-ri-ra-wo PY An 654: Periliiwo8 [Docs. 423].
Note: e-ke-ra2-wo PY Un 718; gen. e-ke-ra2-wo-no An 610; date e-ke.'ra2­

wo-ne An 724, was formerly explained as Ekhelawon, but since ra2 usually
represents ria and ]-ke-ri-ia-wo Qa 1292 is pOSSe the same name, this inter­
pretation should be abandoned; cf. Heubeck, IF 64.121.

AClUPex ra-u-ra-ta KN Dd 1300; ra-wa-ra-ta PY An 723; MN: pOSSe
Lauratas [Docs. 424]. ra-u-ra-ti-ja PY On 300; ra-wa-ra-ti-ja
An 830; ra-wa-ra-ta2 An 298 +; ra-u-ra-ti-jo Ad 664; ra-wa-ra­
ti-jo Cn 45; place-name, in masc. form qualifying pu-ro = Pylos:
pOSSe Laur-anthia or sim. [Docs. 149].

AE(ex (Dor. Aata) ra-wi-ja-ja PY Aa 807, Ab 586; gen. pI. ra-wi-ja­
ja-o Ad 686; descr. of women: liiwiaiai t"captives' [Docs. 162,407;
contra, Tritsch, Minoica 428].

AE(1tW re-qo-me-no KN As 1517; heading to a list of men: prob.
leiq'Jomenoi t"those who are left' [Docs. 408]. o-pi-ro-qo PY Aa
777, Ab 899+, Ad 691 (gen. pl.); descr. of women: probe opiloi­
q'Joi (eJtlAotJtor;) t"remaining over' [Docs. 404]. pe-ri-ro-qo KN
V 479; prob. heading to list of men: prob. periloiq'Joi t:remaining'
[Docs. 404].

AE1tW~ re-po-to KN J 693; ep. of ri-no = Alvov : lepton t:fine' [Docs.
320, 408].

AEOX'l re-ka PY Eb 886+; WN: pOSSe Leskha [Palmer, TPS 1954.
27; Landau].

AEUX6~ re-u-ko KN L 695, PY Cn 418; re-u-ka KN L 471 +, U 8210,
MY Ge 603, Ge 605; ep. of textiles, oxen,·safflower (see "vij"or;):
leuko8 t:white' [Docs. 408]. re-u-ko MY Oi 705; context un­
certain but probe MN: Leuko8; gen. re-u-ko-jo TH III, IV; MN:
Leukoio [Docs. 425; Chadwick, MT III. 60]. re-u-ka-ta KN
Ce 61, PY In 658+; MN: pOSSe Leukatas [Docs. 425].
Cpds.: re-u-ko-nu-ka KN Ld 571 +, L 587 +; descr. of textiles:
pOSSe leuk-onukha t:with white o-nu-ka' (see ovv;) [Docs. 408].
re-u-ko-ro-o-pu2-ru PY In 415; MN: pOSSe error for re-u-ko-o­
Leuko-ophru8 [Palmer, Gnomon 26.66].

AEUX't"pOV re-u-ko-to-ro PY Ad 290+, Na 419; place-name: Leuktron
(prob. not any of the towns later known by that name) [Docs.
149]. re-u-ka-ta-ra-ja PY Vn 851; personal name, probe fern.:
date Leuktraiai [Georgiev, Lexique; Landau].
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AExo~ re-ke-to-ro-te-ri-jo PY Fr 343; re-ke-e-to-ro-te-ri-jo Fr 1217;
ep. of oil: probe lekhe-straterion t"for a lectisternium'; longer form
not satisfactorily explained (perh. en-stroterion) [Bennett, Olive
Oil Tablets 31; cf. Palmer, TPS 1958. llf., Gnomon 32. 198;
Lejeune, Rev. Phil. 35. 205; doubtful, Heubeck, IF 66. 223
(See OTO~,ut.)].

AEWV re-wo-pi PY Ta 708; item of ivory inlay on furniture: instr. pI.
lewomphi « *lewont-phi) t"with lions' [Docs. 344, 408]. re-wo­
te-jo PY Ta 722; ep. of heads as ivory inlay: instr. pl. lewonteiois
t"lion's (heads)' [Docs. 346,408]. re-wo KN X 7663; MN: probe
Lewan [Docs. 425].
Note: On etymology see Mayer, Rend. 1st. Lomb. 94. 320.

AijlJovo~ ra-mi-ni-ja PY Ab 186; descr. of women: probe Lamniai t"of
Lemnos' [Docs. 149]. ra-mi-ni-jo PY An 209, On 328+; MN:
pOSSe Lamnios [Docs.I.c.].

A~"t"w (AaTW) ra-to KN J 58, Db 1185+; place-name: Lato [Docs.
146]. ra-ti-jo KN E 668; adj.: Latios [Docs.l.c.].

ALIJo~V ri-me-ne PY An 657; probe place-name: loc., pOSSe (Elaphon)
limenei [Gallavotti, Documenti e struttura 170, 191; Muhlestein,
Oka-Tafeln 25].

~lIJoV~ o-pi-ri-mi-ni-jo KN Sc 230; MN: Opilimnios [Docs. 422].

Alvov (see also AlTa) ri-no KN J 693, X 7741, PY Nn 228: linon '"flax,
linen' [Docs. 408; Palmer, Gnomon 31.432 suggests '"linseed'].
ri-ne-ja PY Ab 745+; gen. pI. ri-ne-ja-o Ad 295+; descr. of
women: lineiai '"flax-workers'; cf. we-we-si-je-ja '"wool-workers' in
same context, see el~o, [Docs. 159, 408; on form in-e-ja see -e15"
-eta].

AL"t"CX ri-ta KN L 594, L 8159 (context uncertain, but probe textile),
X 5927; ep. of textiles: prob.lita (pharwea) '"linen (cloths)' [Docs.
319,408; Shipp, Essays 17].

AOUCJol (cf. AovC1ta ep. of Demeter) ro-u-so PY Aa 717, Ma 365+;
place-name, location unknown: Lousos, -oi [Docs. 149, 159].
ro-u-si-jo PY Un 47 +; adj. with a-ko-ro = agros: Lousios [Docs.
149]. ro-u-si-je-wi-ja PY Sb 1315; descr. of reins (kaniai): probe
Lousiewiai '"of Lousian type' [Heubeck, IF 64. 125].

AOUW (AOVT(>O") re-wo-te-re-jo PY Tn 996; ep. of bath-tubs: lewo-
treios (number uncertain) '"for bathing' [Docs. 338,408]. re-wo-
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to-ro-ko-wo PY Aa 783, Ab 553, Ad 676 (gen. pl.); descr. of
women: lewotrokhowoi t"bath-pourers' [Docs. 160,408].
Note: It is not clear whether Hom. A08T(1011 is a metathesis of lewotr-on or
vice versa; for a similar metathesis of 8-0 to 0-8, see Ruiperez, Emerita 18.
386-407.

AU)(LO~ (cf. AV"O') ru-ki-jo PY Gn 720 (dat~), In 415; MN.: Lukios
[Docs. 425]. ru-ki-ja PY An 724; MN: pOSSe Lukias [Landau].

AU)(O~ ru-ko PY Pn 30; MN: pOSSe Lukos, Lukon [Docs. 425]. ru-
ko-wo-ro PY Es 650; ru-ko-u-ro Es 729 (clearly the same man);
MN: Lukoworos [Docs. 425].
Note: The second spelling refers to the same man, so there is no doubt
that they are alternatives due to different scribes. A transcription Lukou­
rOB is probe to be excluded, since loss of intervocalic -w- and contraction of
-00- to -ou- are not probable in Myc. It would seem that -u- is here substi­
tuted for the syllablE, -wo- [cf. on u Chadwick, Ath. 46. 308; Luria, Par.
Pass. 15. 251].

Au)('t"o~ (AVTTO') ru-ki-to KN V 159 + ; place-name: Luktos, but the
abnormal spelling ki, not ko, may point to a form Lukitos [Docs.
147]. ru-ki-ti-jo KN Ga 415+; ru-ki-ti-ja L 1568+; adj.:
Lulctios [Docs. I. c.].

M

fJociV't"L~ ma-ti-ko KN Vc 295, V 831; MN: pOSSe M antiskos [Landau]
(see -U1"OC;).

fJocipCl&pOV, p,aeuf}o'V ma-ra-tu-wo MY Ge 602, [Ge 605], Ge 606; In

lists of spices: marathwon [Docs. 227, 3991.
Note: POSSe p,U(1U{}Ol1 (cf. place-name MU(1u{}wv) is directly descended from
*pU(1U{}FOl1, not dissimilated from pU(]uf)eOl1 , which may be influenced by
other words in -(}flOV.

fJocipfJoClPO~ ma-ma-1"O KN B 801, PY Cn 655; MN: pOSSe Marmaros
[Docs. 421].

fJociXOfJoClL ma-ka-ta PY In 725; MN: pOSSe Makhatas or Makhaitas
[Docs. 421]. ma-ka-wo PY In 658; MN: MakhawOn [Docs.I.c.].

fJoEYCl~ Compar.: me-zo KN Ak 612 +; dual me-zo-e' PY Ta 641; pI.
me-zo-e KN Ak 610+; neut. pI. me-zo-a2 PY Sh 740-+-; ep. of
children, vessels, armour-scales and textiles: mews, mezoe, mewes,
mezoa t"larger' [Docs. 400]. me-za-wo KN Sc 222; date me-za­
wo-ni PY Un 138; MN: pOSSe Meziiwon [Docs. 421].
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Super!.: me-ki-tf!' KN X 537 (reading doubtful, Bennett me-ki-rf!');
context lost: pOSSe megi8ta t"largest' [Docs. 399].
Note 1: The use of z in these transcriptions is conventional; see note
s. v. Z (p. 198).

Note 2: There is no means of discovering the final sound of the nom. sg.
in compara.; since the other cases contain *8 > h (unrepresented in the
script), it is more likely meZ08.

fLE&Cal: see p,fjao~.

fLE(POfLcxL mo-ro-qa KN a 1632, PY An 519, Jo 438, Sn 64; title of an
official: poss. moro-qq1fiis or moiro- [Palmer, (moiropas), TPS 1954.
52, BIOS 2. 39; Docs. 176, 400; interpreted by Muhlestein, Mus.
Helv. 15. 223, as brabas (= fJ(!afJev~)].

fLE(CalV me-u-jo KN Ak 612+; me-wi-jo Ak 611+, PY Ta 641; dual
me-wi-jo-e KN Ak 782; pl. me-u-jo-e Ak 613 +; me-wi-jo-e Ak
824+; neut. pI. me-u-jo-a2 PY Sh 740+; ep. of children, vessels
and armour-scales: me(i)wjos, -oe, -oe8, -oa t"smaller' [Docs. 400;
Chadwick, TPS 1954. 6].
Note: The alternating spellings probe point to -wj-, cf. di-u-ja / di-wi-ja
(see ZeV~); on the final consonant of the nom. sg. see flE'Ya~, note 2. The
presence of -w- in this word is unexpected, but not contrary to any later
evidence. See also Frisk, GEW.

MEACXv&O~ me-ra-to PY In 832; MN: probe Melantho8 [Chadwick;
Lang, AJA 63. 130].

fLEAL me-ri KN Gg 702+, often in ligature, e.g. Gg 705; gen. me-ri-to
PY Un 718; substance offered to deities, often in anlphoras: meli,
melito8 t"honey' [Docs. 399]. me-ri-ti-jo PY Wr 1360; on sealing
marked with ideogram for wine: pOSSe melition t"wine flavoured
with honey' [Lang, AJA 63. 134]. me-ri-da-ma-te PY An 39 + ;
me-ri-du-ma-te [KN X 1045], PY An 39 + ; me-ri-du-ma-ta Fn 867 ;
probe title ofan official, meaning obscure; first member perh. to be
connected with this word; see also L1rlll/Ij7:'YJe [Lejeune, Mem. I.
193ff.; Olivier, A propos d'une ("liste' de desservants ... 42ff.].

fLEvO~ a-ka-me-ne KN X 82 + 8136; MN: probe Alkamenes or Akhai-
menes [Chadwick, BSA 57. 50]. a-o-ri-me-ne PY Qa 1296;
MN: probe Aorimenes [Chadwick]. a-re-me-ne TH III (3 times);
a-re-~-me-ne TH IV (reading of Chadwick, Ziva Antika 8.237­
239); MN: probe Areimenes, Arei- [Docs. 416; Chadwick, I.e.].
e-u-me-ne PY Ea 757 +, In 725, Xb 1338 (Chadwick, AJA 63.
137); MN: Eumenes [Docs. 418].
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p.ivw o-pi-me-ne PY An 7: pOSSe opi-menei ~remains, waits~, but a
better solution s. v. P~'IJ [Docs. 402; Meriggi, Glotta 34. 31].

p.iO'o~ me-sa-ta KN L 735, L 7409; me-sa-to Wb 1714+; descr. of
textiles: pOSSe mesata, -toi ~of medium size or quality' [Docs. 399;
Chadwick, ~t. Myc. 84].
Note: Although the spelling -8- may represent Greek -a- or -aa-, it seems
likely that Myc. belongs to the division of dialects which has -a-, like
Arcadian and Ionic; see also Toao, [Allen, Lingua 7.113ff.; Ruijgh,
Mnemosyne 4. 12. 76].

p.£~ci me-taPY An 519, An 654 + ; always in phrase: meta q'Je spheis (1)
heq'Jetas . .. ~ and with them is the Follower ...' [Docs. 399].
me-ta-ke-ku-me-na KN Sf 0428; pass. pple. applied to framework
of chariot; verb uncertain, or if zero, sense obscure [Docs. 368;
discussion, Lejeune, Mam. I. 227]. me-ta-ki-ti-ta PY An 610;
descr. of men, parallel to ki-ti-ta : metaktitai ~new settlers l' [Docs.
399 (see s. v. "itero)]. me-ta-no PY On 719; date me-ta-no-re KN
Uf 1522; MN: Metanor [Docs. 421]. ]me-ta-ra-wo KN B 799;
MN: pOSSe Metaliiwos [Docs. 421].

Mi~(l7t(l me-ta-pa PY Aa 752 + ; acc. me-ta-pa-de Vn 20; place-name:
Metapa [Docs. 148; Palmer, Minos 4. 133]. me-ta-pi-jo PY
An 654; descr. of men: adj. Metapioi [Docs. I.e.].
Note: Mcranto, occurs in an inscription from Olympia (Schwyzer, Dial.
exempla n. 414) but this is no evidence for the location of the classical
town in Elis.

p.ij8o~ me-de-i-jo KN B 800; MN : pOSSe Medeio8 [Docs. 421].
Names in -p'YJ~'f}~: a-no-me-de PY In 706; MN: -medea (first
member doubtful) [Docs. 415]. a-pi-me-de KN B 801, PY
Eb 473+; gen. a-pi-me-de-o KN C 911: PY Cn 655+; MN:
Amphimedes [Docs. 259, 416; no reason to assume that it is a
title: cf. Bennett, AJA 60. 128, 131f.]. e-ke-m.e-de KN U
0478 +, PY An 657 +; MN: Ekhemedea [Docs. 417]. e~ti-me­

de-i PY Fn 324; MN: dat., pOSSe Etimedei; for Eti- cf. e-ti-ra-wo,
see Aa6" [Docs. 418]. e-u-me-de PY Ea 773+; date e-u-m.e-df-i
Fr 1184; MN: Eumedea [Docs. 418]. pe-ri-me-de PY An 656;
gen. pe-ri-me-de-o Sn 64; MN: Perimedes [Docs. 423].

p.YJv me-no KN Fp 1, Fh 1645, Od 5672+, PY Fr 1224: gen. menos
~in the month of' [Docs. 399; Chadwick, Par. Pass. 13. 290f.].
o-pi-me-ne PY An 7: pOSSe opi menei ~per month' [Docs. 402; for
alternative see pe'IJro]. me-ni-jo PY Wa 114: pOSSe menion
~monthly ration' [Chadwick, BICS 5. 2; contra Tritsch, Minoica
Glotta XLI 3/4
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444]. rne-no-e-ja PY Ta 642; ep. of a table: pOSSe menoe~a

("crescent-shaped'? [Docs. 399; but the formation is peculiar, cf.
Risch, Mus. Helv. 16. 222f.; taken as adj. of material by Palmer,
Minos 5. 63].
Note: The treatment of original *ns shows loss of -S-, but it is not clear
if and how it was compensated.

p.iJ'r'Jp ma-te PY An 607 (contrasted with pa-te = pater); dat. ma­
te-re Fr 1202 (ep. te-i-ja = theiiii, recipient of oil): miiter, miitrei
("mother' [Docs. 399; Bennett, Olive Oil Tablets 26f.]. rna-to­
ro-pu-ro PY Cn 595; place-name: pOSSe Matro-pulos ("Mother city
of Pylos' [Miihlestein, Olympia in Pylos 13; Docs. 148; contra,
Palmer, Mycenaeans and Minoans 89]. ma-to-pu-ro PY Mn
1412; place-name: pOSSe Miitor-pulo8 = Miitropulos, unless it is a
scribal error for ma-to-(ro)-pu-ro [Lang, AJA 65. 161; Heubeck,
Kadmos 1.61].

P.ij'rl~ e-u-me-ta KN DI 1388; MN: Eumetiis [Docs. 418]. me-ti-
ja-no PY Ub 1318; gen. me-ti-ja-no-ro Vn 1191; MN: pOSSe
Metiiinor [Docs. 412; Mestiiinor, Heubeck, Beitr. zur Namen­
forsch. 8. 30].

p.ux(V(&), p,tae6r; mi-ja-ro KN L 1568 (also abbreviated mi); ep. of
textiles: perh. miaron ("dirty' [Docs. 400].
Note: This contradicts the suggested *fttFa(J6" but the identification of
the Myc. word is very doubtful.

p.l)()(6~ mi-ka-ri-jo PY Cn 600, In 605; gen. mi-ka-ri-jo-jo In 605;
MN: poss. Mikkalios [Mikkalion Docs. 421 before gen. was known;
Lang, AJA 63. 129].

MlA'J'ro~ mi-ra-ti-ja PY Aa 798+; gen. pI. mi-ra-ti-ja-o Ad 380+;
descr. of women: Milatiai C'women of Miletus'; poss. the city in
Ionia, cf. K'Vt~or;, Aijp,'J'or; [Docs. 148].

p.lA'ro~ ,mi-to-we-sa KN Sd 0407, 0416; mi-to-we-sa-e Sd 0404 (un­
certain explanation, see Lejeune, Rev. Phil. 32. 210; taken as
nom. pl. by Adrados, Minos 7.60); descr. of chariot-frames:
miltowessa(i) ("painted red'; cf. phoinikiii Sd 0402 + in parallel
context [Docs. 400].

P.lV da-mo-de-mi pa-si PY Ep 704: probe diirrws de min phasi ("but
the demos says that she (either the priestess or the deity, who may
well be fern.) ...' [For details see Docs. 254]. a-ki-ti-to e-ke­
de-mi a,,-ku-mi-jo PY Na 926: pOSSe aktiton, ekhei de min A.
("uncultivated (?), but A. holds it' [Docs. 1. c.].
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JJ.lv&YJ mi-ta MY Ge 602 +; in lists of condiments: mintha <'mint'
[Docs. 227, 400].

JJ."aa&ClL (p,tp,vfJaH,w) ma-na-si-we-ko PY J n 431; MN: Mnasiwergos
[Docs. 421].

JJ.oipex: see p,el(}op,at.

JJ.OAO~p6~ m,o-ro-qo-ro PY Ea 439, Ea 800 (both dat.); gen. mo-ro­
qo-ro-jo Ea 782, Ea 817; pOSSe MologfJroi [Docs. 421; Moloq»oloi
Landau].

fJooAu~8o~ mo-ri-wo-do KN Og 1527; a substance measured by
weight: pOSSe moliwdo8 or moliwodos <'lead' [Docs. 359, 400; Le­
jeune, Historia 10.411].

fJoOvO~ 1\10 as abbreviation, opp. ZE = zeugos <'pair'; e.g. KN So 0430,
PY Sa 488: mo(nwos) <'single'; always with numeral 1 [Docs. 54].

M~o~ m.o-qo-so KN X 1497; gen. mo-qo-so-jo PY Sa 774; MN:
Moq1lsos [Docs. 421; cf. Hittite Muksa8, Barnett, JHS 73. 140­
143].

fJoUAYJ <'mill': see aAEw.

fJoup't"o~ mu-ti PY Eb 858; WN: probe incomplete for mu-ti-ri. mu-
ti-ri PY Ep 212; WN: probe Murtilis [Docs. I. c.]. mu-to-na PY
An 519, In 706; MN: pOSSe MurtoniiB [Landau].

N

"cxO~ na-wi-jo PY In 829; ep. of bronze: pOSSe nawion <'of a temple',
but alternatively <'of a ship', see 'lJav, [Docs. 357f.; Ruiperez, ~t.

Myc. 117; Palmer, Mycenaeans and Minoons 104].

vexu~ na-u-do-mo KN U 736, PY Na 568, Vn 865; descr. of men:
naudomoi <'shipwrights' [Docs. 400]. na-wi-jo PY In 829; ep. of
bronze: perh. nawion t!of a ship', but alternatively <'of a temple',
see 'lJa6, [Docs. 357£.]. na-u-si-ke-re-[we1] KN X 214; no con­
text, but pOSSe MN: pOSSe Nausiklewes [Docs. 421]. e-u-na-wo
KN B 799 + ; MN: Eunawos [Docs. 418]. o-ku-na-wo KN V 60;
MN: Okunawos [Docs. 422]. o-ti-na-wo PY On 285; MN: pOSSe
Ortinawos, see O(}vvp,t [Docs. 422].

·"E (negative prefix, combined with vowels) na-pu-ti-jo: see
v'YJnvTto~. no-pe-re-a2 PY Sa 790+ (neut. pl.); dual no-pe-re-e Sa
794; descr. of wheels: nophelea (= a'IJwqJeA.fj) [Docs. 400; Chadwick
TPS 1954. 4; Lejeune, Rev. Phil. 32. 205].
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NESCI, NA{)ro'P ne-da-wa-ta PY Jo 438; gen. ne-da-wa-ta-o An 657;
MN: probe Nedwatiis [Docs. 421; Landau, Nedwastas]. ne-do­
wo-ta-de PY An 661; destination of a division of troops: acc.
Nedwonta-de [Docs. 148; Palmer, Minos 4. 140].

VE)(pO~ ne-ki-ri-de (nom. pI.) KN L 1568, Ws 8152; date pI. ne-ki-ri-si
Od 687; in context with cloth and wool, almost certainly a kind
of woollen textile or an article of woollen cloth: probe nekrides,
nekrisi ("shrouds' [Chadwick, BSA 57. 54].

vEo~ ne-wo KN Fh 362+, Od 689, X 658, PY An 656, MY Oe 129;
ne-wa KN So 0430+, X 997, PY Sa 843 (Lang, AJA 63. 131),
Sb 1315, [MY Oe 111]; ep.. of oil, wool, wheels, reins; also of per­
sons (certain in MY Oe 129, probe in PY An 656, but cf. Palmer,
Minos 4. 125, Gnomon 29. 569; Miihlestein, Oka-Tafeln 29):
newos ("new', t"young'; opp. pa-ra-jo, see naAat [Docs. 400].

NJ)AEU~ ne-e-ra-wo PY Fn 79; MN: dat., pOSSe Neelawoi [explained
by Palmer, Eranos 54. 9, as full form of NrjABV,].

V7J1N"t"LO~ na-pu-ti-jo KN Db 1232, PY In 845; MN: Naputios
[Docs. 421]. .

vijao~ na-si-jo KN B 800; MN: poss. Nasios [Georgiev, ~tat actuel
38; Docs. 421].

vU;w ke-ni-qe-te-we MY Wt 503 (Chadwick, Eranos 57. 4); on a
sealing belonging to a group showing names of vessels; ke-ni­
qe-te-[we1] KN X 768. 2: kherniqfJtewes (cf. XB(}'J1lnTOp,at) t"wash­
hand-basins' [Chadwick, 1. c.].

vOo~ wi-pi-no-o KN V 962; MN: Wiphinoos [Docs. 427].
Note 1: ai-ki-no-o KN Se 879 +, previously explained as MN Aiginoos,
is a common noun; see Docs. 369; Palmer, Gnomon 29.579.

Note 2: The name WiphinoOlJ would seem to disprove etymologies
demanding *,,6For;.

;Clv&O~ ka-sa-to KN C 912, PY An 39 (dat.), In 320, MY Go 610
(dat.); MN: Xanthos [Docs. 419].

;EVO~ ke-se-nu-wo PY Cn 286; context incomplete: pOSSe xenwo-,
more likely MN: Xenwon [Docs. 397]. . ke-se-nu-wi-ja KN Ld
573, Ld 574, Ld 585; ep. of textiles: xenwia t"for guest-gifts'
[Docs. I. c.]. ke-se-ni-wi-jo PY Fr 1231; [ke-se]-nu-wi-jo Fr
1255; descr. of oil: xenwion [Bennett, Olive Oil Tablets 59f.],
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poss. ("for a saorifioial banquet', of. {}8o~i"ta [Chadwick; name of
fest,ival, Palmer, TPS 1958. 10f., Myoenaeans and Minoans 126].

~lcpOiD qi-8i-pe-e PY Ta 716 (dual); descr. of ideogram resembling a
thin sword or rapier: xiphee (or q1Jsiphee) ("swords' [Doos. 346, 407;
disoussion of etymology by Heubeck, Minos 6. 55-60].

~Ou&cSiD kO-80-u-to PY Jn 389; MN; lc9-so-u-to KN Ch 900; .name of
one of 8J yoke of oxen: Xouthos [Docs. 105, 427].

~u" ku-su a-ta-o KN L 698: probe xun A-ta-oi (MN) ("with A.' [Docs.
399]. ku-su-pa KN Fh 367, ku-su-pa-ta DI 699: xumpans,
xumpanta ("all together' [Docs. I.e.]. kU-8u-to-ro-qa KN B 817,
[X 1480], PY [Eb 847?], Ec 411, Er 880; introduces summations:
probe xun-, second member of cpd. doubtful; -stropha [Docs. I.e.]
should be abandoned as this root has no labio-velar; -troqJlQ,
[Pisani, Paideia 12. 170] or -troq"'ha (= -7:fl0qnj) ("total yield'
[Heubeck, IF 63. 119ff.] have been suggested (see O'vO'7:eoqn]).

o
/) No definite article as such can be observed in Myc., but several

forms which might pOSSe reflect its use as a demonstrative can be
quoted: e-pi-qe to-me PY Ep 617: perh. epi q"'e tomei ("on these

. terms', of. Crete 07:tp,t, Skt. tdsmai; in parallel version e-pi-qe to-e
PY Eb 842 [Docs. 87, 263; Risch, Kratylos 6. 76; cf. Vilborg,
GMG 100]; to-jo-qe PY Eb 156 (context obscure): perh. gen.,toio
q1Je; to-i-qe e-re-u-te-ra PY Na 520: peth. toi'i q"'e eleuthera ("and
free for them' [Doos. 87].

-OELiD: see -8t,.

01&(1: see l~viot.

°I)C0iD wo-i-ko-de KN As 1519; introduces summation of list of 10
TIlen: probe (?Drinewos) woikon-de ("to the house (of D.)' '[Docs.
412].

'OiAeut; o-wi-ro KN Dd 1218; MN: pOSSe Owilos [Docs. 422].

oIvoiD wo-no PY Vn 20; app. name of a commodity distributed to
the nine towns, but counted, not measured: pOSSe woinos ("wine'
[Docs. 412]. wo-na-si KN Gv 863; agricultural context: pOSSe
date pI. woinassi ("in (or for) the vineyards' [Docs. 273, 412].
wo-ne-we PY Cn 40, Cn 643; app. descr. of man: dat., pOSSe woi­
newei C'wine-dealer r' [Evid. 97; uninterpreted in Docs.; woinewet~
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f!wine-coloured~as epa of sheep, Doria, Iscrizioni della classeOn, 24.]
wo-no-qo-so KN Ch 897, Ch 1015; name of one of a yoke of oxen:
Woinoql's (= oi'J.'olp) [FUl'umark, El'anos 52. 29; Docs. 105, 427]
or Woinoql'sos [LUl'ia, Jazik, 250, Par. Pass. 16. 54ff.; Doria, Par.
Pass. 15.48, Par. Pass. 16. 212ff.]. wo-no-wa-t~-si PY Vn 48; wo­
no-wa-ti-si Xb 1419 r. (with di-wo-nu-so-j9 on obv. (Chadwick in
both places reads -p~-si); meaning obscure, but perh. connected
with this word [Lang, AJA 65. 162; Puhvel, Myc. Stud.].

oto~ o-wo-we PY Ta 641; epa of a tripod-cauldron: pOSSe oiw-owes
f!with a single handle~ but ideogram shows two handles; for alter­
native see ov, [Docs. 337].

ot~o~ pi-ro-i-ta KN V 1523; MN: Philoitas [Docs. 423].

afL~po~ o-mi-ri-jo-i KN Fh 356 (context unhelpful); cf. o-m~-r~-Jo

C 911 (reading dub., MN); date pI., pOSSe Omrioi'i (with epenthetic
-b- not yet developed) t'spirits or priests of rain' [Miihlestein, Mus.
Helv. 15. 223; Capovilla, Aegyptus 40. 31; cf. Docs. 401; Geor­
giev, Lexique].
Note: If correct, this would exclude any connexion between ollf3(]O~ and
aqJ(]6~.

6vlvY)fLL o-na-to PY Ea 29+, Eb 366+;pI. o-na-ta Eb 236+;name
of a kind of subsidiary land-holding: acc., probe oniiton C'holding
enjoyed, lease l' [Docs. 235, 401; alternatively connected with
m'J.'o,, w'J.'r} if these are not from *wos-; Palmer, TPS 1954. 25,
Gnomon 29.571; Will, REA 59. 29ff.; Adrados, Emerita 29.99,
116]. o-na-te-re PY En 74+, Wa 784; descr. of men and wo­
men: onateres t'holders of o-na-to~ [Docs. I. c.]. a-no-no PY Ea
801, Eb 818, Ep 301; epa of land (".,;olva): acc. sg. fern., probe
anonon t'not subject to the provision of o-na-to' [r,ocs. 251, 388].
o-na-se-u KN V 1523, PY In 601 +; MN: Onaseus [Docs. 422].

avo~ o-no KN Ca 895; followed by equine ideograms, associated
with horses and foals: onoi C'asses~ [Chadwick, BICS 2. 2; Docs.
210f., 401]. o-no-ka-ra-[ PY Mn 1412; cf. ]-no-ka-ra-o-i PY
Na 1038 (see "v(o'J.'); place-name, first member pOSSe from this word
[Gallavotti, Riv. FiI. 40. 141].
Note: o-no in KN Fh 347 +, L 758, PY An 35 +, Un 443, MY Oe 108,
may well represent a different word [Chadwick, MT II. 110].

aw~ o-nu-ke KN L 1568, Od 682, M 683, Ws 1703; o-nu-ka Lc 485,
L 584+; associated with textiles and wool ideogram: pOSSe onu­
khes, (-as1), but meaning obscure [Docs. 318f., 401]. o-nu-ke-ja
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PY Ab 194; gen. pI. o-nu-ke-ja-o Ad 675; descr. of women: pOSSe
onukheiai, -liOn ~workers on o-nu-ke' [Docs. 401]. po-ki-ro-nu-ka
KN L 598+, Ld 579+; re-u-ko-nu-ka Ld 571 +, L 587 +; descr.
of textiles: pOSSe poikil-, leuk-onukha ("with many-coloured, white
o-nu-ke' [Docs. 405, 408].

6rcQ;laW o-qa-wo-ni PY Fn 324; MN: dat., pOSSe OqfJiiwoni [D.ocs.422].
Note: The labio-velar supports the derivation from *8oqUa; if so, the
name should probe be transcribed H-.

6rcL- (see also ilri) Prep. app. with dat., but also followed by instr. pI.
(see below); generally considered Ablaut doublet of Enl, cf.onl{}e1J
etc., Lat. ob, Osc. op; see Schwyzer, Griech. Gram. 11.465; Vil­
borg, GMG 23, 121f.; Frisk, GEW s. v.; Chadwick, TPS 1954. 12.

As prep.: o-pi !(N As 1517, Fh 368, Od 689 +, L 1568+, Uf
983; usually ,vith MN in dat., and with ideograms representing
textiles, wool or oil [Killen, Hel'mathena 96. 56ff.]; also PY Ae
134+; in connexion with livestock; o-pi ta-ra-ma-(ta)-o qe-to-ro-
po-pi o-ro-me-no : opi Thalamiitao q'Jetropopphi oromenos ("watching
over the cattle of Thalamatas' [Docs. 167].

In cpds.: o-pa-wo-ta KN G 5670, [S 8100], S 8149, PY Sh 737,
Sh 740: probe op-aworta, see del(!w. o-pi-a2-ra PY An 657:
opi-(h)ala, see aA~. o-pi-da-mi-jo PY An 830, Cn 608: some
case of opidiimios, see ~fj/-lO~. o-pi-de-so-mo PY Sb 1318 (cor­
rected reading, Chadwick, AJA 63. 137): opidesmos (= Enldea­
/-l0~ ), see ~8W. o-pi-i-ja-pi KN Sd 0401 + , Sf 0428; part of
chariot harness, second part of cpd. obscure [Docs. 365, 402;
Palmer, BICS 2. 36, Gnomon 29. 578]. o-pi-ka-pe-e-we PY In
829; descr. of persons, probe a title, second member obscure; per­
haps connected with (J~aqJo~, q. v. o-pi-ke-de-i PY An 1281; pOSSe
opi kerdeii or alternatively MN Opikerdeii, see ~8(}do,. o-pi-ke­
re-mi-ni-ja (acc.pI. fern.) PYTa 708+ ;-ja-pi instr. pI. Ta 707+ :pOSSe
opi-kelemnians, -aphi or -kremnians, see ~ek/-l"'- and ~(}ep,a1J1JV/-lt.

o-pi-ko-ru-si-ja KN S 8149; opikorusia ("for fitting on the helmet';
cf. e-pi-ko-ru-si-ja V 789; since there is no doubt about the
reading in S 8149, this example proves the existence of the
doublet epijopi in Myc.; see ~6(!v,. o-pi-rne-n~ PY An 7: pOSSe
opi menei or opimenei, see /-l~1J and /-l81JW. o-pi-po-ni-ke-ja KN
L 1568: opi-phoinikeia, see qJo i1Jt~. o-pi-ri-mi-ni-jo KN Sc 230:
Opilimnios (cf. 'EntAl/-l1Jto,) , see Al/-l'JYY}. o-pi-ro-qo PY Aa 777,
Ab 899, Ad 691: opiloiqfJoi (= 8nlAomo,), see Aelnw. o-pi-su-ko
PY In 829, In 881: perh. opi-sukoi, see s. v. (Ji5~01J. o-pi-te-te-re
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PY Vn 46: pOSSe opi-tketeres; cf. [o]-m-te-te KN K 872: pOSSe
opi-tketer (kkruaos) , see Tt{)1Jpt. o-pi-te-u-ke-e-we PY An 39,
Fn 50+;probe erroneous spellings in KN B 798, PY Un 2: perh.
opiteukkeewes, see TBvXro. o-pi-ti-ni-ja-ta PY Eb 472 +; nom.
sg., a title or trade-name, second member uncertain, perh. from
{)l" q. v. o-pi-tu-ra-jo PY Fn 187: pOSSe opitkuraioi, see ()V(}a.

o-po-qo KN Sd 0401+, Sf 0428: perh. opoq'Jon, see OJ1p.

37tAOV o-po-ro-me-no PY Es 644 +; MN: perh. Hoplomenos [Docs.
422].

6pci(a) (see also of!op,at) ru-ko-wo-ro PY Es 650 r.; alternative spelling
ru-ko-u-ro PY Es 729; MN: Lukoworo8 [Docs. 425].
Note: On the alternative spellings see s. v. ;,v"o~.

lSPYUI wo-ro-ki-jo-ne-jo PY Er 312, Un 718; app. descr. of a piece of
land; connexion with O(}yBWl'S' has been proposed but is open to
several objections [Docs. 265,412; Palmer, TPS 1954.47; Chad­
wick, Minos 5. 128; Adrados, Emerita 24.384; contra, Palmer,
Gnomon 29. 572f.].

L "-oPYu': see Bf!YOl'.

IpVl' o-ni-ti-ja-pi PY Ta 707: descr. of part of a chair: instr. pI.
ornitkiaphi C'decorated with birds) [Docs. 401].

lSpwl£L o-ti-na-wo PY en 285; MN: pOSSe Ortinawo8 (O(]l1t-) [Docs.
422].

IpOI£ClL o-ro-me-M PY Ae 134+; opi ... oromen08 C'watching (over
livestock)' .
Note: The absence of r- makes connexion with oguro unlikely; cf. Avest.
haraiti t'watches' [Docs. 402; Heubeck, IF 66. 311; contra, Shipp, Essays
13].

Ipo, o-re-aa PY Ep 705; MN: pOSSe Orea8 [Docs. 422]. o-re-ta PY
An 657; MN: Orestii8 [Docs. I.e.].

3po, (Oorcyr. kOf!Fo" Ion. OV(}O' etc. from *Fo(}Fo, [Boisacq]) wo-wo
PY An 424+, On 600+, Na 571+; a topograph;ical term,
generally preceded by MN in gen.: pOSSe worW08 C'boundary,
boundary district), cf. Hom. oVf!Ol' [Docs. 250, 412; for discussion
of alternative suggestions see Risch, Minos 5. 28-34]. wo-wi-ja
PY An 656; pOSSe pI. worwia (= o(lta) [Docs. 193, 412].
Note: wo-wo KN Dk 1071, Dw 5228, without gen., is MN [Ri~ch, I.e.].

Ip~~ wo-tu-ko PY Xn 593; MN: pOSSe fVortugon [Docs. 427].
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•OPxol£EV6~ (see also 'E(}xo!Je'IJo~) o-ko-me-ne-u PY Ea 780; MN : poss.
Orkkomene'U8 [Docs. 422].

l)~ (relative) jo-qi PY Sb 1314; probe hoqqfJi (= 0, Tt) [Chadwick,
MLS 28/5/58; see also lJTe].
Note: It has been suggested that the verbal prefix 0- or io- represents
appropriate parts of the relative 8~, but although this expl~nation is
possible in some cases, in others it is highly unlikely; a- or a 2 - never occurs
as a comparable prefix, and the absence of feminine and neuter plural
forms would be remarkable. It seems more likely therefore that this prefix
represents an adverbial form, which may be connected with the relative
stem; see ro~ [Docs. 91; Vilborg, GMG 125f.].

3C; rown~) wo-jo PY Eb 472; pOSSe gen. hwoio ~ofhis own~ [Docs. 87,
412; Palmer, BICS 2.44; Vilborg, GMG 100].

liOOE (-o1p) ai-ti-jo-qo PY Eb 846+ (nom.), En 74+ (gen.); date
ai-ti-jo-qe Eo 247; MN: AithioqfJ8 [Docs. 414]. ka-ro-qo KN Sc
257, PY Vn 865, MY Au 657; MN: probe KharoqfJos or KharoqfJs
[Docs. 419]. po-ki-ro-qo PY An 654, Jo 438, Sn 64; MN: pOSSe

PoikiloqfJS [Docs. 423 (for alternative, see w1p)]. wo-no-qo-so
KN Ch 1015+; name of one of a yoke of oxen: Woinoq'ls or
WoinoqfJsos; cf. o't'IJo1p as descr. of oxen, Il. 13. 703, Ode 13. 32
[Docs. 105].
Note: A long debate has raged over the correct interpretation of the
spelling wo-no-qO-80, see s. v. 01'V0~. [Luria, Jazik 250, Par. Pass. 16. 54ff.;
Doria, Par. Pass. 15. 48, Par. Pass. 16. 212ff.]

3"t'E o-te PY Ta 711: conj. hote ('when' [Docs. 402].
Note: This agrees with Cypriot o-te (Schwyzer, Dial. exempla n. 679), and
proves conclusively that this suffix -TB is unconnected with the enclitic TB

~and'.

06 o-u-qe KN L 641, Sd 0402+, PY Ep 617+, Sn 64, Va 15; conj.
ouqfJe ('and not' (e.g. ouqfJe haniai posi ('and there are no reins
attached' KN Sd 0402) = classical OVTB, but in usage closer to
aiJlJe [Docs. 402]. o-u-ki-te-mi KN V 280; o-u-te-mi ibid.; pOSSe

ouki (or oukhi), ou themis t"it is not lawful', but the interpretation
of te-mi here is uncertain; perh. rather oukis (= OV7:t~) termis
[Meriggi, Glotta 34.24; Docs. 311,403; Chadwick, MLS 27/5/59;
see also 7:B(}/l-l~, 7:t~].

As proclitic attached to verbal forms: o-u-di-do-si PY Ma 225+,
Na 568+; in common formula introducing what appears to be a
rebate: ou didonsi ('do not contribute' (e.g. tosade naudomoi ou
didonsi Na 568, cf. tosade khalkewei eleuthera Na 923+); see

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

230 John Chadwick und Lydia Baumbach

~[~OJp,t. o-u-di-do-to PY Ng 319, Ng 332; in summations of in­
formation on Na-tablets: pOSSe (tosade) O'U didotoi t'(so much) is not
contributed'; see lJ[~OJp,t. o-u-pa-ro-ke-ne-[to~] PY Ad 686:
probe O'U paro-geneto t'did not present himself'; see "[",,,opat.
o-u-wo-ze PY Ep 704: (opkelonsa dwo'Upki worzeen) O'U worzei
t'(being under an obligation to w- with two) she does not w-'; see
8f!"O", [Docs. 254].

06"11 wo-ra-we-sa KN Se 880; descr. of chariot: poss. wolawe88a
t'scarred' [Docs. 412; for other interpretations see Georgiev,
Lexique; Palmer, Minos 5. 70].

OU~ (in transferred sense t'handle of a jar', cf. 11. 11.633).

In cpds. similar in type to ap,f{JoJ'Yjr; t'two-handled' Theocr. 1. 28:
qe-to-ro-we, ti-ri-jo-we (ti-ri-o-we-e dual), a-no-we PY Ta 641;
descr. of di-pa = ~e'JT,ar;, shown by ideograms to represent jars
with four, three and no handles respectively: q1Jetrowe8 t'four­
handled', triowes (dual triowee) ~three-handled', anowes t'handle­
less' [Docs. 337, 388, 407, 409]. o-wo-we PY Ta 641; descr. of
tripod-cauldron: pOSSe a cpd. of this type, but oiw-owes t'single­
handled' seems to be ruled out by the ideogram which shows two
handles; various alternative suggestions, e.g. ouowenB t'provided
with handles', none entirely satisfactory [Docs. 337, 403; Palmer,
Gnomon 29. 577; Chantraine, Rev. Phil. 29. 20; Lee, Par. Pass.
15. 407; Doria, Par. Pass. 16. 56:ff.].

In a cpd. similar to ap,f{JOJ7:0r;: a-no-wo-to KN K 875 (6 times);
descr. of di-pa: probe anouoton (= d",ooaio'V with Myc. 0 < *tz.)
t'handleless' [Docs. 388].

ou~o~ to-to PY Sn 64 (8 times); neut. sg., pOSSe toto (wetos) t'this
(year), opp. to kateron wetos t'next year' [Docs. 410].
Note: This form may be compared with early Attic TOTO, of uncertain
explanation; pOSSe the Myc. form is not from OV7:0~, but is simply the
demonstrative to(d) reduplicated.

6<pE{A(a) (see also of{JeAor;) o-pe-ro-ta PY An 724: pres. pple. act. acc.
sg. masc. opkelonta (with infinitive) t'being under obligation (to)';
o-pe-ro-te An 724 (same context, but syntax difficult, perh. acc.
pI. masc. [Risch, BSL 53. 98]); o-pe-ro-sa-de Eb 338, Ep 704:
nom. sg. 'fern. opnelonsa de ~and being under obligation (to)" [Docs.
188,254,402; Chadwick, TPS 1954. 11]. o-o-pe-ro-si PY Nn
228: 3rd pl. pres. indic. act.: no opkelonsi (linon) ~thU8 they owe
(= are under obligation to contribute1) (flax)' [Docs. 296]. jo-
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o-po-ro MY Ge 602; 3rd pI. aor. indic.: ho iYphlon (ophlon 1) l"thus
they owed (object uncertain owing to damage to t~e tablet)'.
[rorpAO'V is in classical Greek attached to orpAt<Y"d'Vro, but presumably
belonged originally to OqJBtAW. Docs. 228; taken as 1st ag., Palmer,
Gnomon 31. 432.]
Note: The Arcadian form rOlpA6xo(Jt is the only direct evidence for r- in
this word, and may not be original; Schwyzer, Griech. Gram. I. 226. The
transcription oph~l- is not intended to express any opinion on the treat­
ment of the group ··In- in Myc.; see van Windekens, Ling. Posn. 8. 35ff.

lScpEAO~ o-pe-ro KN Ga 1530, G 461+, L 473+, So 0442+, PY Ac
1277+,Ad357,An 724, Cn4+,Fn324,Ma90+, Nn228, Ub 1316+,
MY Ge 604; annotation to persons and things missing or lacking,
frequently contrasted with apudosis ~payment', and theTefore
app. meaning l"deficit'. It is frequently abbreviated to o. Its
identification as a part of speech is difficult since the form is in­
variable; pOSSe an abbreviation of the passive pple. opheJomen­
(see OrpBtAW), but more likely a neut. subst. formally equivalent to
OqJBAOr;, since it is contrasted with the subst. apudosis. It is not
clear whether Myc. ophelos and Hom. OrpBAO' (like Hom. oqJBl'Aw
and orpBMW) are homophones of different etymology or whether
an original sense ~that which is needed' has been developed in two
directions: (a) ~deficit'; (b) t"a help, assistance' [Docs. 401;
Lejeune, Mem. I. 73, Par. Pass. 15. 6]. no-pe-re-a2 PY Sa
790+ (neut. pl.); dual no-pe-re-e PY Sa 794; descr. of wheels:
nophelea (= &'VWrpB'Afj) t"unfit for service' [Docs. 374, 400; Chad­
wick, TPS 1954. 4]. In personal names: o-pe-ra-no PY J n
658 +; gen. o-pe-ra-no-ro MY Ui 651; date o-pe-ra-no-re MY Oe
126; MN: probe Ophelanor [Docs. 422; Ma;inatos, IIea"i. .i1"a~ .
.i11? 33. 170]. o-pe-re-ta PY An 209, Cn 655; MN: pOSSe Ophelestiis
[Docs. 1. c.]. o-pe-ta KN B 799; MN: pOSSe Opheltiis [Docs. I. c.].
po-so-pe-re-i PY Cn 40; MN: dat., perh. Pos~phelei [Miihlestein,
Mus. Helv. 12. 29; Docs. I. c.; cf. Lejeune, REA 64. 6].

6cppu~ re-u-ko-ro-o-pu2-ru PY Jn 415; MN: pOSSe error for re-u-ko-o­
Leuko-ophrus [Palmer, Gnomon 26.66].

aXo~ wo-ka PY Sa 487, Sa 755+; always following MN in gen. on
tablets listing wheels: probe wokha t"vehicle, chariot' [Docs. 373
(given as alternative suggestion) ; Chadwick, MLS 28/5/58;
Palmer, Gnomon 29.580].

O\IJi o-pi-si-jo KN As 1516+, PY In 927; MN: probe Opsios [Docs.
422].
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n
DtlL~(a)\J (lIaul'V) pa-ja-wo-[ne 1] KN V 52; in list of deities (see also

i1fh7'V1], :'E'J'Vo.).,to" IIo(J8t~w'V): probe date Paiiiwonei [Docs. 126, 312;
Heubeck, IF 66. 223].
Note: pa·ia.ni·io KN Fp 354 has been variously interpreted; it may be
the name of a deity, but can hardly be for Paianioi with loss of .;:. and
Doric contraction in Myc. period [Docs. 126].

nciAtiL pa-ra-jo PY An 298, Cn 40+, Na 197, Sh 740; pa-ra-ja KN
U 124, Se 879, L 1568, PY Sa 787 +, Sb 1315; ep. of men, tex­
tiles, chariot-frames, wheels, reins; perh. also as abbrev. po,
applied to women and sheep at KN; in PY Sa 787 to-8a po,-ra-jo,
we-je-ke-a2 is app. contrasted with Sa 843 to-8a we-je-ke-o,2 ne-wo,
(both with ideogram representing wheel) [Lang, AJA 63. 131]:
palaios <"old'.

Note: This interpretation has been attacked on grounds of etymology
(naAat6~ from root *q?Jal_, cf. -rijAe) [Heubeck, IF 63. 136f., Die Sprache 4.
90; withdrawn Gnomon 32. 669] and partly on contextual grounds in PY
Cn tablets [Palmer, Gnomon 29. 569f.; Doria, Interpretazioni II. 22, and
others]. It is possible that in a few cases pa-ra-io may be another word, but
the opposition of pa-ra-ia to ne-wa proves the meaning ~old:', and the
etymology should therefore be revised.

n~tI~ (-a'VTo,) (alleged to mean <"youth' Philistid. fr. I.J.). qa-ra2

PY An 192; date qa-ra2-te An 39+; MN: perh. Q?Jallans =
IIa).,).,a("),, but the value of ra2 is usually rja and Q'Jhalias =
f/Ja)"la, has also been suggested [Landau; Docs. 422]. qa-ra2­

ti-jo KN Dg 1235; MN: perh. QlIallantios [Docs. I. c.; for alter­
native, see Landau].

n~w pa-ta-ja KN Ws 1702+ (on sealings from box of arrows);
.' date pI. pa-ta-jo-i PY In 829 (in context with enkkesi <"spears');

actual form of word obscure, but meaning clear from the context:
pOSSe paltaia (1) <"arrows', cf. naA-rov (Aristoph.) [Docs. 358, 361,
404; Palmer, Mycenaeans and Minoans 203].

DcifLLao~ qa-mi-si-jo KN Sc 135; qa-me-si-jo As 1516; MN: probe
QlIamisio8, Q?Jo,mesio8 [Docs. 422; for the alternation of i and e, see
Hester, Minos 6. 24-36].

Dci,,&tlpo~' 'qa-do,-ro KN V 831; MN: pOSSe QlIandaros (IIa'V~af!o,)

[Docs. 422].

ncx7t't'cx("w (*na-r- ~see') ai-ki-pa-ta KN Fh 346, PY Ae 264+; pOSSe
aigi-patas <"goat-herd' [Palmer, TPS 1954. 24, connects this with
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Cyprian lpno'Tao'V etc.; so also Boisacq; for alternative, see
naTeo,uat].

nClpci pa-ro KN Ai 115, C 908+, Dk 945, Ld 871, etc.; PY An
129+, On 131+, Ea 782+, Eb 747+, Eo 211+, Ep 301+,
Eq 59, Fr 1184, Mn 162+, Pa 53+, Un 138+, Vn 130; prep.
with dat., used of persons; often in phrase pa-ro da-rno, see.~fjlJo, :
paro ~at the hands OT place of, received from' [Docs.403].

In cpds.: pa-ra-wa-jo KN V 789, PY Sh 737: dual parawaio, see
7Ul(!~rO'V. o-u-pa-ro-ke-ne-[to] PY Ad 686: ou parogeneto ~did not
present himself', see ylyvopat. pa-wo-ke PY Aa 795, Ab 558;
gen. pI. pa-wo-ko PY Ad 691, La 632; desc!'. of women: Palmer
proposes parworges, -on ~extra hands' , but there is as yet no certain
case of the apocope of a preposition in Myc. [Docs. 161,404].
Note: The exact force of the prep. in Myc. cannot be determined. It is
most often used in phrases with the verb ekhei (onaton) t'holds a lease' (if
this is the right interpretation), but also often occurs without a verb.
Since classical usage demands a genitive in this sense, the Myc. t'datives'
may perhaps be ablatives [cf. Householder, Glotta 38.9].

nClpifLo\J pa-ra-wa-jo KN V 789, PY Sh 737; in list of armour (with
ideogram depicting corslet in PY 737); dual parawaio ~cheek­

pieces' (paraw(w)aio Palmer, Gnomon 29.580) [Docs. 376, 403;
Lejeune, Rev. Phil. 32. 207; Gallavotti, Riv. FiI. 39. 171f.].

ncip\Jo'IJ po-no-qa-ta PY Fn 324; MN: dat., perh. Pornoq'latai (cf.
AeoI. n6(}vo1p), but analysis very uncertain [Docs. 423].

nat; ku-su-pa KN Fh 367; kU-8u-pa-ta KN DI 699: xumpans, xum­
panta ('all together' [Docs. 399]. pa in to-so-pa PY Ja 749,
In 601; feme sg. or pI. acc. pa-sa KN G e20; gen. sg. pa-to PY
Ec 411 (reading dub.); masc. pI. pa-te KN B 1055; neut. pI. pa-ta
KN C 918; date pI. pa-8i PY In 389 (pa-si-te-o-i KN Fp 1+);
frequent with to-so, to-8a preceding: pans, pansan (or -ans), pan­
t08, pantes, panta, pansi ~all' [Docs. 403]. pa-pu2-to MY Wt 505;
isolated word on label: pOSSe pamphurtoi ~miscellaneous' [Chad­
wick, MT II. 112, Eranos 57.4]. In personal names: pa-na-re-jo
KN As 1516+, U 0478, V 1004, PY Fn 867; MN: pOSSe Pana­
reios (cf. Crete IIavde'YJ' , Diod. Sic. 40. 3) [Docs. 422]. pa-qo­
8i-jo [KN Dx 441], PY In 310; gen. pa-qo-si-jo-jo In 310;
MN: pOSSe Pang'lo8io8 [Docs. I. c.]. pa-qo-ta PY In 658, In 725;
MN: pOSSe Pang'lota8 [Docs.I.c.].
Note: The absence of the labio-velar in all these forms necessitates a
revision of the usually accepted etymology, which derives_ na~ etc. from
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*k1JiJnt-. Probe to be connected, as proposed by Meillet (in S. Levi, Frag­
ments de Textes Koutcheens 38) with Tokharian A puk, B po, pI. ponta
('all' [Pedersen, Tocharisch 127f.; Chadwick, Ath. 46. 303; Heubeck, IF
63.136; Milani, Aevum 34.153; G. Bolognesi in van Windekens, Lex.
etym. des dialectes tokhariens, Louvain 1941. 97; Chantraine, Rev. Phil.
36. 10f.].

7tciOClcr&ClL mo-ro-qa KN 0 1632, PY An 519, Jo 438, Sn 64; title of
an official; perh. to be connected with root /C1Ja- <"possess' : pOSSe
moroqqlliiB or moiro- [Palmer (moiropiiB), TPS 1954. 52, BIOS 2.39;
Docs. 176, 400; interpreted by Mtihlestein, Mus. Helv. 15. 223,
as brabiiB (= (3ea{3evc;)].

7tcicraClAo~ pa-sa-ro PY Ta 716; pOSSe dual. passalo t"(gold) pegs'
[Docs. 346f., 403; Palmer, BIOS 7.60, connects the word with
later 1jJaAto'V <"chain'].
Note: If naO'O'a;'o~ is from *pakjalos, this is evidence for *ki- > s in Myc.;
cf. avaO'O'a (see ava~) [Heubeck, Minos 6. 55].

7tCl't'EOI£ClL ai-ki-pa-ta KN Fh 346, PY Ae 264+; descr. of man,
parallel with poimen (cf. PY Ae 134): probe aigipa(s)tiiB t"goat­
herd', cf. li.nal1r:o~ [Docs. 386; Palmer, TPS 1954. 24, connects the
second member with nanr:at'Vw (q. v.)].

7tCl't'~P pa-te PY An 607 (contrasted with ma-te = mater) pater
<"father' [Docs. 404]. In personal name: pi-ro-pa-ta-ra PY Vn
1191; WN: Philopatra [Docs. 423].

7tE8ci pe-da wa-tu KN X 114 (without further context): perh. peda
wastu <"into the town (? )', but the identification is by no means
certain in view of the isolated example and lack of context [Geor­
giev, Lexique; Vilborg, GMG 122].

7tE8i.Aov, neCa: see naV~.

nElp{&OO~: see ne(!t, {Jew.

7tEXW pe-ki-ti-ra2 PY Ab 578; gen. pI. pe-ki-ti-ra2-o Ad 694; descr.
of women: pektriai, -aon ("wool-carders' [Docs. 158,404]. pe-

ko-to KN Lc 526+, L 698; descr. of a kind of textile: pOSSe
pekton, meaning obscure [Docs. 315f., 404]. po-ka KN D 7206,
X 7742; in context with sheep: probe pokai <"fleeces', feme to
310"0' [Killen, Par. Pass. 17. 30].

7tEAACI (neAt~) pe-ri-ke MY Ve 611; in a list of vessels: probe pelikes
t"cups' [Docs. 331,404; Gray, BIOS 6.51; ]pe-ra in the same list
might be pellai rather than [ku]pella, Palmer in Shipp, Essays 13].
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7tnW ]qe-ro-me-no (poss. complete) PY Ad 697: probe q'Jelomenoi
~who are, will be' [Docs. 161, 407; Tritsch, Minos 5. 156; for
alternative, see fJoVAOp,at]. In cpds.: a-pi-qo-ro (gen. pI.) PY
Ad 690; date pI. a-pi-qo-ro-i PY Fr 1205; in Ad 690 descr. of
women, in Fr 1205 app. recipients of oil: amphiq'JoliJn, -oi,'i
~serving-women, attendants' [Docs. 388; Bennett, Olive Oil
Tablets 44; see also s. v. ap,epl]. qo-u-ko-ro PY An 18+, Nn 831;
descr. of men: g'Joukoloi ~cow-herds' [Docs. 407; Frisk, GEW s. v.;
Schwyzer, Griech. Gram. 1.298]; gen. qo-u-ko-ro-jo PY Ea_781;
pOSSe MN. [Landau] In personal name: a-ko-ro-qo-ro KN Dw
1079; MN: poss. Agroq'Jolos [Docs. 415].

7tE7tAOt; pe-po-ro KN De 6060, PY In 601; MN: pOSSe Peplos [Docs.
423].

7tEPex pe-ra-a-ko-ra-i-jo PY On 300; pe-ra-ko-ra-i-ja Ae 398 (perh.
incomplete spelling); pe-raa-ko-ra-i-ja Ng 332,Wa 114; name of one
of the two provinces of Pylos: Pera- (opposed to Deuro- ; see ~BiJeo)
with an uncertain geographical name [Docs. 144, 301].

7tEpl pe-ri-ro-qo KN V 479; probe heading to list of men: probe peri­
loiq'Joi ~left over, remaining' (neelAotno~, Aristoph.) [Docs. 404;
Georgiev, Lexique]. In personal names: pe-ri-me-de PY An 656;
gen. pe-ri-me-de-o Sn 64; MN: Perimedes [Docs. 423]. pe-ri­
qo-ta PY In 693; gen. pe-ri-qo-ta-o KN Dw 42, Dx 46; MN:
Periqllotiis, -liD (identification of second member uncertain) [Docs.
94,423; Georgiev, Lexique]. pe-ri-ra-wo PY An 654; MN:
Perilawos [Docs. 423]. pe-ri-to-wo KN Vc 195; MN: Peritho­
wos (Hom. IIetel{}oo~ by metrical lengthening) [Docs. 423; Geor­
giev, Lexique].

Note 1: Landau and others have seen nee"- in a number of names beginn­
ing pe-re-; this interpretation seems unlikely.

Note 2: pe-re-ke KN L 520 might pOSSe be per-ekhei f!comprises', but the
elision of -i is doubtful and the context is not clear [Docs. 321, 404].

UEPLI£Ot; pe-ri-mo PY Sn 64; MN: pOSSe Perimos [Docs. 423].

UEppexL~ol pe-raa-qo PY Ma 193; peth. nom. pI. of an ethnic: Perrai­
g'Joi = IIeeeatfJol [Docs. 294; Lejeune, Mem. I. 75, 106, 272;
Palmer, Minos 4. 128; Georgiev, Ling. Balk. 3.16].

7tEpUOL pe-ru-si-nu-u'o PY Ma 330+ (prob. incomplete spelling in
pe-ru-si-nu Ma 193); pe-ru-si-nu-wa Ma 225+; pe-ru-si-nwa KN
So 0442, MY Oe 111, Ue 652; gen. pl. fern. pe-ru-si-nwa-o PY

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

236 John Chadwick und Lydia Baumbach

Ub 1317; forms of perusinwos C'last year's' [Docs. 294,404; Le­
jeune, Marn. I. 37].

nioow f!'-si-to-po-qo PY Ep 617; ]-to-po-qo Eb 177; descr. of man:
originally interpreted as sitopoqllos C'cook', but there are traces of a
sign preceding si- in Ep 617 [Docs. 263, 389; Olivier, A propos
d'une C'llste' de desservants ... 68-74, suggests error for a-to­
po-qo; see aeTO', alTo,]. a-to-po-qo PY An 39, An 427, Fn 50,
MY Au 102, Oe 117; descr. of men: artopoqlloi (= tieToxOnOf,)
('bakers' [Docs. 389; Olivier, 1. c.].

Di't"cxAOt; pe-ta-ro PY In 310; perh. also pe-ta-[ MY Fo 101; MN:
pOSSe Petalo8 [Docs. 423].

DLEpl8Et; pi-we-ri-di MY Oe 103 + 105 (dat. sg.); date pI. pi-we-ri-si
MY Fo 101; recipients of wool and oil respectively: probe fern.,
pOSSe connected with this word: Piweridi, Piwerisi [Chadwick,
MT II. 106; alternatively derived from nlae, Meriggi, Ath. NS 33.
87; Palmer, BICS 2. 37].

7tl&ot; qe-to PY To, 641, MY Ue 611 (if complete); probe dim. qe-ti-ja
MY De 611, Wt 504; name of a vessel (no evidence of size): perh.
qlletkoi, qllethia, but this conflicts with the generally accepted ety­
mology of ni{}o, from *bkidh- [Docs. 407; Chadwick, MT II. 111,
Studii Clasice 2. 62; Miihlestein, Olympia in Pylos 7; Gray, BICS
6.51].

1tucp6t; pi-ke-re-u PY Eb 496, Ep 301; gen. pi-ke-re-wo En 74; date
pi-ke-re-we Eo 160; MN: probe PikreU8, but connexion with this
word is uncertain (cf. Cypr. Pi-ki-re-wo) [Docs. 423].

Ineupwv pe-re-u-ro-na-de PY An 1; acc. of place-name with allative
suffix -138, destination of 30 rowers: Pleurona-de [Docs. 149].
pe-re-u-ro-ni-jo PY An 656; name or descr. of keq'JetiiB : probe eth­
nic Pleuronio8 [Docs. 1. c.].

7tAiw po-ro-wi-to PY Fr 1221 +; probe restoration in Fr 1218; gen.
sg. po-ro-wi-to-jo PY Tn 316; of uncertain meaning and variously
interpreted: pOSSe indication of time, perh. case-forms of plowis­
tos, name of a month connected with nAwtCro [Palmer, Eranos 53.
11, TPS 1958. 13f., Mycenaeans and Minoans 125f.; cf. Docs. 406;
Bennett" Olive Oil Tablets 31f. et passim]. e-'u-po-ro-wo KN
V 510, PY In 601 +;MN: Euplowos [Docs. 418].

Inou't"Ot; po-ro-u-te-u KN Dc 1129, PY In 310; gen. po-ro-u-te-wo

In 310; date po-ro-u-te-we Cn 131; MN: probe Plouteus [Docs. 424].
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..tc. I ~ I
'ltuuClPYO~: see nov" aeYo,.
ftOL)((Ao~ po-ki-ro-nu-ka KN L 598+, Ld 579+; descr. of textiles:

pOSSe poikil-onukha ~with many-coloured o-nu-ke', see O'J1V~ [Docs.
405]. po-ki-ro-qo PY Jo 438, Sn 64; MN: Poikiloq1l8 or Poiki..
loqllos, see O(J(J8, w1p [Docs. 423].

'ltOLP.i)V po-me KN As 821, PY Ae 134, An 101, Ea 71+, Eo 278;
date sg. or nom. pI. po-me-ne Ea 800+, Nn 831; gen. sg. po-me-no
Ea 782: descr. of man: poimen ~shepherd'; in KN Dd 1376 probe
MN [Docs. 405]. po-mi-ni-jo KN V 503, Ga 1019; MN: probe
PoimniOn [Docs. 423]. po-ma-ko PY On 45; MN: pOSSe Poimar­
khos, -iigos [Georgiev, Lexique; Landau].

'ltOLVi) e-ke-ro-qo-no PY Aa 777, Ab 563, Ab 1100, Ad 691 (gen. pl.),
An 199; descr. of women: pOSSe enkhero-q1Joinoi ~wage-earners'

[Palmer, TPS 1954.23; Docs. 161].

'ltOAEP.O~ (n-r-) l}-1!'-ru-po-to-re-mo-jo PY Fn 324; MN: gen. Euruptole-
moio, see 8VeV' [Docs. 418]. po-to-re-ma-ta PY In 601; MN:
probe Ptolematas [Docs. 424].

'ltOAlOt; po-ri-wa KN L 587; ep. of cloths: poliwa ~grey' (Hom.
nOAtO') [Docs. 319,405]. po-ri-wo KN 0 911; MN: dat., probe
Poliwoi [Docs. 423].

'ltOAl~ (n-r-) po-to-ri-jo KN As 1517; probe MN: pOSSe Ptolion [Docs.
424]. po-to-ri-ka-ta KN D£ 983; MN: dat., pOSSe Ptolikhatai
[Docs. 424] or Ptolikastai [Landau].

'ltOAUt; po-ru-po-de PY Ta 722; inlaid ivory motif on furniture: date
polupodei t:octopus' [Docs. 345£., 406]. In personal names:
po-ru-da-si-jo PY An 218; probe MN: pOSSe Poludaisios [Docs.
424]. po-ru-ka-to KN Vc 74; MN: pOSSe Polukasto8 (cf. IloAv­
"UC1-r'Y)) [Docs. I.e.]. po-ru-qo-ta PY On 40, In 845; MN: pOSSe
Polug llhontas (IloAvqJov-r'Y)') [Docs. I. c.]. po-ru-qo-to !{N Da
1137; MN: pOSSe Polug1Jotos; identification doubtful in PY An 128
[Docs. 406; Landau]. Names probe with initial IloAv-, but with
second member unidentified: po-ru-e-ro PY In 658; po-ru-te-we
KN Vc 176; po-ru-to PY An 5; po-ru-we-wo (gen.) Sa 796 [Lan­
dau].

'ltOv't"Ot; po-to KN As 1516; MN: pOSSe Pontos [Docs. 424; Georgiev,
Lexique]. po-te.-u PY An 519, On 45; gen. po-te-wo En 467,
Eo 268; MN: pOSSe Ponteu8 [Docs. I.e.]. po-ti-jo KN B 804;
MN: pOSSe Pontios [Docs. I.e.; Georgiev, Lexique]. _
Glotta XLI 3/4 16
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n6PL~ (nOe-rl,) po-ti-pi PY Ta 707 (instr.); decorative motif on furni­
ture: probe porliphi (8with heifers' [Docs. 344, 406; doubted on
archaeological grounds by Gray, BICS 6.53].

n6po~ e-u-po-ro MY Au 102; MN: pOSSe EUpor08 [Docs. 418; Geor­
giev, Lexique; for alternative see q?eero].

1topcpupcx po-pu-re-ja KN L 474; po-pu-ro2 KN L 758; descr. of gar­
ments: porphureiai, porphurio C'purple' [Docs. 405; Muhlestein,
Mus. Helv. 12. 122].

UOGEL8wv po-se-da-o KN X 5560 (no context); gen. po-se-da-o-no
PY Eq 887, Es 649; date po-se-da-o-ne Es 645+;date po-se-da-o­
ni Un 718; probe date po-se-da-[o-ne?] KN V 52 (in list of divine
names); recipient of offerings: PoseiddOn [Docs. 126, 283; Chad­
wick, TPS 1954. 7,10; Palmer, TPS 1958. 8]. po-si-da-e-ja PY
Tn 316; probe name of a female deity, recipient of a gold cup and
a woman: dat., probe Posiddeidi [Docs. 126,289]. po-si-da-i-jo
PY Tn 316; po-si-da-i-jo-de Fn 187; probe Posidd~on C'shrine of
Poseidon' [Docs. 126, 288]. po-si-da-i-je-u-si PY Fn 187; reci­
pients of a ration of barley, in same list as po-si-da-i-jo-de above:
date p~., probe posida/ieusi (exact meaning unknown) [Docs. 126].
Note: For a discussion of the etymology see Docs. 126; Chadwick, I.e.;
Heuback, IF 64. 225ff., Glotta 39. 170f.

7to"t'( (Arcad. no,) po-si KN Sd 0402+: ouq'Je hdniai posi C'and there
are no reins attached'; similar phrases with other substantives
[Docs. 406]. po-si-ke-te-re PY An 610; descr. of men: pOSSe
pos-ikteres C'suppliants' [Docs. 406; Lejeune, Rev. Phil. 34. 21,
REA 64. 4]. po-so-pe-re-i PY Cn 40; MN: dat., pOSSe Posdphelei
[Docs. 422; Muhlestein, Mus. Helv. 12. 29; Lejeune, REA 64. 6].

7t01.VLCX po-ti-ni-ja KN V 52, Gg 702, M 729, Oa 7374, PY Cc 665,
Fn 187, Fr 1206+, Tn 316, Un 219, Vn 48, [An 1281], MY Oi
701, Oi 704; in KN V 52 probe as ep. of Athena (see }11J1}'V'YJ) , else­
where app. the name of a deity, sometimes with gen. of place­
name: potnia C'mistress' [Docs. 126f., 406; Chadwick, Minos 5.
117ff., MT lIT, 58; Luria, Minos 5.46; Bennett, Olive Oil Tablets
56, 60f.; Palmer, TPS 1958. 9f., 33f.; Pugliese CaiTatelli, Par.
Pass. 14.415]. For po-ti-ni-ja a-si-wi-ja PY Fr 1206 see ./talo,;
for [po]-ti-ni-ja i-qe-ja An 1281 see mno,; for si-to-po-ti-ni-ja MY
Oi 701 see ai-ro,. po-ti-ni-ja-we-jo KN DI 930+, PY In 310,
[Ep 617], [Un 249]; po-ti-ni-ja-we-i-jo KN X 7742; po-ti-ni-ja­
wi-jo PY Qa 1299; fern. po-ti-ni-ja-we-ja KN G 820, X 997;
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gen. sg. masc. po-ti-ni-ja-we-jo-jo PY Eq 213; app. adj. from the
preceding: potniaweios, -ii, but exact sense obscure and formation
unexplained [Docs. 127,406; Chadwick, Minos 5. 119; Palmer,
Gnomon 29. 566; Lejeune, Historia 10. 423; Szemerenyi, M'lJfJlJ,'YJ'
Xd(}t'IJ II. 167J.

nou~ With Ablaut-grade -0- : po-de PY Ta 641; in descr. of a tripod-
cauldron: date hemei podei ("one foot' (exact meaning uncertain)
(see El~) [Docs. 337, 392]. po-pi PY Ta 642; in descr. of a table:
instr. pI. popphi « *pod-phi) ("with feet' [Docs. 405]. In cpds.:
po-da-ko KN Ch 899 + ; name of one of a yoke of oxen: Podargos
probe ("Whitefoot' [Docs. 427; Ilievski, Ziva Antika 8. 338]. po­
ru-po-de PY Ta 722; inlaid ivory motif on furniture: date polupo­
dei ("octopus' [Docs. 345f., 406]. qe-to-ro-po-pi PY Ae 134+;
in phrase o-pi ... qe-to-ro-po-pi o-ro-me-no : instr. pI. q?letropopphi
= 7:ETeanoO't [Docs. 407]. ti-ri-po PY Ta 641 (twice); dual
ti-ri-po-de Ta 641; descr. of tripod-cauldrons: triphs, tripode ("tri­
pod(s)' [Docs. 409]. ti-ri-po-di-ko MY De 611; in list of vessels:
tripodiskos ("small tripod'; also as MN on PY Cn 599 [Docs. 410].

With Ablaut-grade -e-: pe-de-we-sa PY Ta 709; ep. of EO'xdea:
probe pedwessa ("provided with feet' [Docs. 338, 404; Gallavotti,
Documenti e struttura ... 176; Gray, BICS 6. 53 (see -Et~)].

pe-di-ra PY Db 1318; gen. pI. (1) pe-di-ro ibid.; date pI. pe-di-ro-i
ibid.; in context with leather: pedila, -on, -oi'i ("sandals' [Lang,
AJA 62. 191].

In cpds.: e-ne-wo-pe-za PY Ta 642, Ta 713, Ta 715; dual e-ne­
wo-pe-zo PY Ta 715; descr. of tables: ennewopeza ("with nine
feet (1 ), nine -footer (1) (exact meaning obscure) [Docs. 340, 392;

•Palmer, Minos 5. 66f. (see E'IJ'lJea)]. we-pe-za PY Ta 713; descr.
of table: hwep-peza or hwes-peza ("with six feet (1), six-footer (1)'
(see e~) [Docs. 342; Lejeune, Mem. I. 165]. to-pe-za KN V 280,
PY Ta 642+; dual to-pe-zo Ta 715: torpeza ("table' (with or .< *r)
[Docs. 410; Palmer, BICS 2. 41f.].
Note: The Myc. spelling pe-di-ra etc. shows that nel5tAOV is not from
*nel5t-FAOV (root *wel-) as in Schwyzer, Griech. Gram. I. 439; see Gallavotti,
Riv. Fil. 39. 174f.

npcioow pa-ra-ke-se-we PY Fn 324; MN: dat., probe Praxewei [Docs.
422].

npEO~U~ (Dor. n(}et'Yv~' etc.) pe-re-ku-ta KN As 602, PY An 172: pOSSe
presgutas ("old man' [Docs. 404]. pe-re-ku-wa-na-ka PY Va 15;
MN: pOSSe Presguwanax [Docs. 423; cf. Lejeune, REA 64.14].

16*
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Note: The question whether any form of neeapvr; is found in Myc. or not,
is discussed at length by Lejeune, Mem. I. 239-253. He rejects the
identification.

IIp(<<Xl1o~ pi-ri-ja-me-ja PY An 39; MN: dat., pOSSe Priameiiii [Docs.
423].

np(w pi-ri-je KN K 740; in a list of metal objects, followed by
what may be an ideogram for saw: perh. prien <'saw' [Lejeune,
Rev. Phil. 34. 25; cf. Docs. 330]. pi-ri-je-te KN Ra 1548+;
dual pi-ri-je-te-re PY An 207; date pI. with variant spelling, pi-ri­
e-te-si An 7; descr. of men (at Knossos ep. of MN on sword­
tablets): pOSSe prieter <'cutler' [Docs. 405; Lejeune, Rev. Phil. 34.
24f.].

npO Nominal cpds.: po-ro-e-ke PY Ta 713+; ep. of a table: pOSSe
proekhes <'projecting' [Docs. 341,405; Gray, BIOS 6.53; for alter­
native see Palmer, Minos 5. 67, MLS 12/3/58]. po-ro-e-ke-te-ri-ja
PY Ta 709; in a list of tools, with ideogram variously interpreted
as a ladle, lamp or chisel: probe a cpd. of pro- but second member
doubtful [Palmer, MLS 12/3/58; Lang, AJA 62.189; cf. Gray,
BIOS 6. 52; Lejeune, Rev. Phil. 34. 19]. po-ro-ko-re-te KN
V 865, PY In 829, Jo 438; pI. po-ro-ko-re-te-re PY In 829; title
of an official subordinate to ko-re-te : pro- ... ter; exact meaning
of prefix uncertain: pOSSe <'vice-' [Docs. 357, 397; Georgiev,
Lexique; Palmer, Mycenaeans and Minoans 100]. po-ro-ko-wa
KN Fh 350+;annotation to olive oil: pOSSe prokhowii <'libation' 1
[Docs. 405]. po-ro-ko-wo MY De 611; in a list of vessels:
prokhowoi <'jugs' [Docs. 405]. Verbal cpd.: jo-po-ro-te-ke MY
Ue 661: probe ho protheke, see s. v. Tl{}rllJ,t.

IIpw't'Eut; po-ro-te-u PY Eq 146; MN: probe Proteus [Georgiev,
Lexique].

n't'EAE«X pte-re-wa KN Se 879 +, So 0449 + ; pe-te-re-wa So 894; descr.
of wheels: gen. sg. ptelewas <'of elm-wood' [Docs. 406].

7'C't'EPVy) pte-no KN Sd 0402 +; an item of chariot equipment: probe
dual pterno perh. <'foot-boards', <'steps' [Docs. 406].

7'C't'(Aov pi-ti-ro2-we-sa PY Ta 713; ep. of a table: probe ptilowessa
<'decorated with a feather pattern' [Docs. 341, 405].
Note: r02here seems to be equivalent to -Ao- rather than -A.tO-, -A.!O-; pOSSe
the preceding i caused palatalization of l in Myc.

l1uAo, pu-ro PY Aa 61 +, Ab 186+, Ad 315+, Ae 110+, An 35,
Cn 45, Tn 316, Un 138, Va 15; gen. pu-ro-jo An 129: place-name
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Pulos [Docs. 141]. ma-to-ro-pu-ro PY On 595; ma-to-pu-ro
Mn 1412; place-name: pOSSe Matro-pulos, Matorpulos, see p,rrrTJ(l.
Note: There are probe two places called pu-ro mentioned, the second
being distinguished as ra-wa-ra-ti-jo Cn 45; see Aavl?a.

m);o~ pu-ko-so e-ke-e PY Ta 715; ep. of tables: dual, probe cpd. with
first member puxo- t"box-wood', second member uncertain; see
lyxo~, lxw [Docs. 342, 406; Gray, BICS 6. 53].

mp pu-ka-wo PY An 39+; descr. of men: probe pur-kawoi t"fire·
kindlers' (prob. in some technical sense, perh. t"tenders of the
sacred fire') [Docs. 406; Stella, Numen 5.44; Olivier, A propos
d'une t"liste' de desservants ... 33ff.]. pu-ra-u-to-ro PY Ta 709;
in a list of vessels, hearths and implements: dual puraustro (either
feme or neut.) t"fire-tongs' [Docs. 338, 406; Palmer, Minos 5.81].

nupCl(Jo~ pu-ra-so KN Dv 5677; MN: probe Puraso8 [Docs. 424].

m)Ppo~ (Corinth. IIveFor;) pu-wo KN 0 912, As 1516, MY Ge 603;
MN: probe Purwos [Docs. 424]. pu-wa KN Ap 639; WN: probe
Purwa [Docs. I.e.]. pu-wi-no PY Cn 131+; MN: prob.'Purwi­
nos [Docs. I.e.].
Note: POSSe *Pursw- is to be reconstructed in these names [Landau; Doria,
Par. Pass. 16.214].

1tWAEW di-pte-ra-po-ro (dat.) PY Fn 50, Un 219; di-ra-po-ro probe
erroneous spelling Ea 814; descr. of man: pOSSe diphthera-poloi
t"leather seller'; for more likely alternative see rp6(]W [Docs. 390
(see also ~£(p{}6ea)].

1tWAO~ po-ro KN Oa 895; ideogram represents equine animals with­
out manes: dual polo t"foals' [Docs. 210,404].
Note: po-ro KN Dd 1171 is MN: pOSSe Polos [Docs. 423; Georgiev,
Lexique].

p

~tx(w wa-ra-wi-ta KN So 0443; probe descr. of wheels: pOSSe wra­
wista t"damaged' (cf. lie(!aU1'to~) [Docs. 411; for alternative, see
Lejeune, Mem. I. 37].
Note ~ If correct, this identification contradicts the usual etymological
theories (*raiB- Boisacq, *srqts- Hofmann).

~ti1t~W e-ra-pe-me-na KN L 647; descr. of textiles: perf. pple. pass.
errapmena (without assimilation of prn > mm) t"sewn' [Docs. 320,
393]. ra-pte PY An 172, Ea 28+; pI. ra-pte-re-KN Fh 1056,
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V 159, PY An 207 +; descr. of men, probe trade-name: probe
rkapter, -es C'one who sews'; the exact sense is dubious, perh.
C'tailor' but more likely C'saddler', cf. 'la-pte-ri-ja below [Docs. 407;
Lejeune, Rev. Phil. 34. 26; Ilievski, Ziva Antika 9. 109]. 'la-pi­
ti-ra2 PY Ab 555; descl~. of women, probe trade-name: nom. pl.
fern., probe rhapt'liai C'sempstresses' [Docs. 407; doubtful, Heu­
beck, IF 64. 124ff.]. ra-pte-ri-ja PY Sb 1315; ep. of ij"lat:
'lkapte'liai probe C'with saddlers' work' [Chadwick, MLS 28/5/58;
cf. Heubeck, art. cit. 125].
Note 1: The absence of the initial F- in these forms, if correctly identified,
disproves the traditional etymology of this root. This makes the derivation
of the MN wa-ra-pi-8i-ro MY Au 102 from ed3tTlO unlikely (explained by
Heubeck as Wrap8ilo8, short form to *F(}atptAaFo~[Heubeck, art. cit. 119]).
On the etymology, see Winter, AJP 79. 206.

Note 2: The nominal forms have also been derived from lampt-, but
although C'torch-men' might pass as a religious title, it seems hard to ex­
plain ra-pte-ri-ia on this basis, or to separate it froIn ra-pte; see Aap3tw.

Note 3: The suggestion that ra-qi-ti-ra2 PY Ab 356; gen. pI. ra-qi-ti-ra2-o
Ad 667 is an alternative spelling of ra-pi-ti-ra2 is now generally abandoned.
The analysis of handwriting shows that these are not scribal variants, and
they clearly refer to two different groups of women [Bennett, Et. Myc.131].

~E~(a): see 8(!yO".

~ECJ) ro-wo PY In 750; MN: poss. Rhow08 [Docs. 425].

flt,v: see ti(!nv·

fI(~(I (Literary Aeol. ,8(!lO'~a) wi-'li-za KN ,Od M 26, Od 8202, PY Un
249; associated with ideogram LANA: wriza C'root~, probe the root
section of the wool fibres [Docs. 225, 412; Lejeune, Minos 6. 119;
Killen, Hermathena 96. 70J.
Note: The alternative suggestion, wiridia C'iris root' (Palmer, Gnomon 29.
563; Heubeck, Glotta 39. 168) depends upon the assumption that ideogram
*145 LANA has an alternative meaning; the suggestion that two forms of
the ideogram can be distinguished has been disproved, and. the presence of
wool among the ingredients of unguent is explained by the fact that the
root section is particularly rich in natural grease or lanolin; see Killen, I.e.

flLv6~ wi-'li-no PY Db 1318; followed by some part of Jte~tAo",

remaining context lost; app. distinguished from ~up{)ef!a: (classi­
cal usage suggests that perh. et'V6~ is raw-hide, ~up{)e(!a tanned
leather): some form of w'linos ~hide' [Lang, AJA 62. 191; Lejeune,
Mem. I. 340, n. 26]. wi-ri-ni-jo KN Sd 0401 +; alternative
spellings wi-ri-ne-o Sd 0408+; wi-ri-ne-jo Sd 0415; descr. of
o-po-qo, part of chariot fittings: probe dual w'linio, wrineo, w'lineio
«'made of leather' [Docs. 412; Lejeune, Mem. I. 178].
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~(OV ri-jo PY An 1+, Cn 608, Ma 193, Na 252; name of a coastal
town: Rhion ('The Promontory' [Docs. 186; Palmer, Minos 4.132,
142, Mycenaeans and Minoans 89; Kerschensteiner, Miinchener
Studien 9. 26f.].
Note: This spelling disproves the derivation from *Fgulov (Boisacq).

~L7t1l e-wi-ri-po: see eVet:n;o~.

~&ov (literary AeoI. fJe6~o'V) wo-do-we PY Fr 1203+; ep. of oil:
wordowen ('rose-scented' (cf. eO~oe'VTt ..• eAalcp, R. 23. 186) IBen­
nett, Olive Oil Tablets 17 if. et passim; Townsend-Vermeule AJA
61.199; Chadwick, Minos 5.124]. In personal names: wo-di-jo
KN V 60, PY In 601; MN: pOSSe Wordios [Chadwick]. wo-di­
je-ja KN Ap 639, PY Vn 1191, MY V 659; WN: pOSSe Wordieia
[Chadwick, MT III. 64].

~OU(O~ ro-i-ko PY Va 482; descr. of pieces of ivory: pOSSe roikoi
('crooked' [Docs. 408]. wo-ro-ko-jo PY Sa 763; MN: gen., pOSSe
JVroikoio [Docs. 427].
Note: One of these identifications is almost certainly wrong, since there
is no firm evidence that initial w- may be omitted in Myc. Either the ety­
mology of eOt~o~with initial F- must be revised, or an alternative identifica­
tion must be sought. Palmer, Gnomon 29. 579, explains ro-i-ko as rhoiskoi
tsmall pomegranates', but the context is insufficient to control the sense.

~U"'CX (d'VC1f}at) o-u-ru-to PY An 657: probe 3rd sg. athematic pres.:
ho wruntoi C'thus (the watchers) are guarding (the coast)' [Docs.
189; Palmer, Minos 4.123; taken as imperative by Miihlestein,
Oka-Tafeln 35].

I

<Jciwcx~ sa-ni-jo PY An 5 + ; MN: pOSSe Sannios, -ion [Docs. 425].

<JEALVOV se-ri-no MY Ge 604; in a list of condiments: selinon ('celery'
[Docs. 227,408]. se-ri-na-ta KN U 0478; MN: probe Belinatas
[Docs. 425]. se-ri-no-?pp-te PY Qa 1290; probe same name
sa-ri-nu-wo-te An 424+; probe incomplete spelling sa-ri-no-te
Vn 130; place-name: loc. Selinwontei, Sal- [Docs. 149, 268; Lang,
AJA 62. 191; Heubeck, Beitr. zur Namenforsch. 1.1. 4ff., 12. 95f.].

<J1I<JcxILCX sa-sa-ma MY Ge 602 +; in lists of condiments: neut. pI.
(or fern. sg.): sastltma ('sesame seed' [Docs. 227,408].

E'l't'cx(cx se-to-i-ja KN As 40+, Da 438 +; place-name: pOSSe
Baoia, but -oia for -aia is unexplained [Docs. 147].-
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cri11:E,: see eTO,.
o(CIA,O, si-a2-ro PY Cn 608; in heading to a list of pigs; almost cer­

tainly acc. pI.: sialons t"fat hogs' [Docs. 408].

2:(&7) si-da...jo KN Od 562; probe MN: pOSSe Sidaios [Docs. 425].

2:LA7)vO' si-ra-no KN V 466; MN: pOSSe Silanos [Docs. 425].

oillO' si-mo KN Sc 263; MN: Simos or Simon [Docs. 425].
PY En 609+; WN: Sima [Docs.I.c.].

si-ma

oi1:0' si-to KN Am 819, MY Au 658; in ration lists, with ideograms
representing barley and wheat respectively: sitos ~grain' [Docs.
408; Chadwick, MT III. 56]. In cpds.: si-to-ko-wo PY An 292;
heading to a list of women: pOSSe nom. pI. sitokhowoi or date sg.
sitokhowoi t"grain-dispenser(s)' [Docs. 166,408; Chadwick,Rivista
di Filologia 40. 342]. f!'-si-to-po-qo PY Ep 617, ]-to-po-qo Eb 177;
descr. of man: originally interpreted as s;;topoq1Jos t"cook', but
there are traces of a sign preceding si- in Ep 617 [Docs. 263, 389
(see aeTO" neaaw)]. si-to-po-ti-ni-ja MY Oi 701 (po-ti-ni-ja with~

out si-to in Oi 704); recipient of offerings: dat., pOSSe Sitoi (cf.
ktTw, title of Demeter in Sicily) [Chadwick, MT Ill. 58].

Note 1: The association of si-to with the ideograms representing the two
main grains (prob. wheat and barley), is exactly in keeping with the
classical meaning of the word, see Moritz, CQ NS 5. 135-141.

Note 2: If the interpretation of si-to-po-ti-ni-ja MY Oi 701 is correct, it
would provide further evidence that the date of fern. co-stems is spelt -0 in
Myc.; cf. ma-no V 659.

OXclfPO' o-pi-ka-pe-e-we PY In 829; descr. of persons, probe a title:
pOSSe opi-skapheewes, second member obscure, perh. from this
root [Docs. 357, 402].

G)(£AO~ ke-re-a2 PY Ta 641; probe part of a tripod-cauldron: probe
skelea t"legs'; for alternative see Xei'Ao, [Docs. 337, 396].

oftciACI~ (dnaAa{}qov) qa-ra-to-ro PY Ta 709; in a list ofvessels, hearths
and implements: pOSSe sq1Jalathron t"oven-rake' [Palmer, Minos 5.
81; Docs. 403].
Note: It is doubtful if the forms a>eaAavf}(}OV and a",aAev1)(}OV attested by
Hesychius and Pollux are related.

GftElpw (dneq#a) pe-ma KN Ga 67-5+, PY Er 312+; annotation to
coriander and to ideogram representing wheat: sperma t"seed'
[Docs. 404]. pe-mo PY Eb 846+, Ec 157, En 74+, Eo 160+,

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

The Mycenaean Greek Vocabulary 245

Ep 212+, Eq 146+, Es 650+; very common on land-tenure
tablets, usually in the formula to-so-(de) pe-mo: prob. toson-(de)
8permo ~so much seed;,; alternatively pe-mo may represent an
otherwise unknown spermos ~Bowing' [Docs. 404; Chadwick, TPS
1954.4; Miihlestein, 'Mus. Relv. 12. 125; Bennett, AJA 60. 119;
for discussion of forms see Morpurgo, Atti Accad. Lincei.Series 8.
15.326].

O'TCEPXW pe-ke-u MY Ge 602 +; MN: poss. Sperkheus [Landau; for
alternative see Docs. 423; Chadwick, MT II. 108].

O'''t"CI&fLot; ta-to-mo KN Ws 1703, PY Cn 4, Cn 595, Vn 46; context
at Knossos obscure; at Pylos in Cn tablets app. a place where
sheep are kept; in Vn 46 in a list of building materials: stathmos
~sheep-station' (cf. fl. 2. 470), ~pillar' (cf. Ode 17.96) [Docs. f09].

O'''t"EYOt; o-pi-te-ke-e-u PY Un 2; prob. title of man: perh. opistegeeus
~warden of the (J7:e'Yo~' [Palmer, TPS 1958. 29; alternatively,
erroneous spelling for o-pi-te-u-ke-e-u, see -r:BVXW].

O'wfLClPyot; to-ma-ko KN Ch 897 +; name of one of a yoke of oxen:
probe Stomargos [Docs. 105, 427; Ilievski, Ziva Antika 8. 338].

O'''t"OPWfLL re-ke-to-ro-te-ri-jo PY Fr 343; re-ke-e-to-ro-te-ri-jo Ft 1217;
ep. of oil: probe lekhe-stroterion ~for a lectisternium'; longer form
not satisfactorily explained (perh. -en-stroterion) [Bennett, Olive
Oil Tablets 31; cf. Palmer, TPS 1958. l1f., Gnomon 32. 198;
Lejeune, Rev. Phil. 35. 205; doubtful, Heubeck, IF 66.223].'

O'''t"pClWt; ta-ra-to PY An 192, Eo 247; MN: poss. Straton [Docs. 425].
Note: ta-ra2-to En 74+ seems to be an alteI'Il6tive spelling.

G"t"PECPW: see (1V(JieOcp~.

O'''t"UyEW tu-ka-na KN Ap 639; WN: pOSSe Stugnii [Docs. 426].
tu-ke-ne-u PY In 310; MN: pOSSe Stugneus [Docs. I.e.]. .

:EU~PL"t"CI su-ki-ri-ta KN Dn 1092+; place-name: pOSSe Sugrita
[Docs. 147]. su-ki-ri-ta-jo KNC 911+; adj., pOSSe Sugritaios
[Docs. 1. c.]. su-ki-ri-to KN As 1516; MN: pOSSe Sugritos [Lan-
dau].
Note: This is an important Cretan town, and it is very tempting to equate
it with the later Ev{lfll,-r:a; for alternation of fJ and y in pre-Greek loan­
words, cf. fJA'YJXQn' / yAaxwv (Myc. ka-ra-ko), fJAenw / yAenw, Boeot. fJeqnJea ";
yeqnJea. There are similar alternations between :n and ~. These cannot be
ascribed to any regular treatment of labio-velar stops. -
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GUXOV s'U-za KN F 841, Gv 864 +, PY Er 880; descr. of ideogram
representing some kind of tree; probe sukiai (sukjai, sU8sai1) =
l1v"eat ~:fig-trees' [Docs. 408; Lejeune, Minos 6. 117; Heubeck,
Glotta 39. 167]. o-pi-su-ko PY In 829, In 881; descr. of per­
SODS, probe a title: perh. opi-sukoi [Docs. 357,402; Miihlestein,
Mus. Helv. 12. 122].
Note: The use of z to represent original ki, kj or some product of this
group is paralleled by ka-zo-e = kakioe8; see note s. v. Z, p. 198.

CNAaw su-ra-se PY Ae 264+; pOSSe sulii8e (or fut. sulasei); meaning
obscure [Docs. 169,408; Haas, Ling. Balk. 1.38, suggests xurase
~sheared']. su-ra-te PY Ae 264+; pOSSe agent noun of the pre­
ceding: sulater [Docs. II. cc.].

aU, (see also 1)~) su-qo-ta-o PY Ea 109+, Ec 481, Eq 59; gen. sg. or
pI., probe sug'Jotiio, -tiiJjn <'of the swine-herd(sy [Docs. 408; Rui­
perez, Minos 5. 194].

aua~pocpiJ ku-su-to-ro-qa KN B 817, [X 1480], PY [Eb 847], Ec 411,
Er 880; introduces summations: probe xun- with second member
of cpd. doubtful, meaning probe = (JVl1T:f!orpf} <'aggregate' [Docs.
399; Chadwick, Ath. 46. 303].
Note: There is little doubt about the meaning of this word, but if C1V­

O'T:(}otp~ is from (JT:lJetpw, the usually accepted etymology of O'T:(letpw <
*8trebh- is against the identification of the Myc. word with (JvO'T:(lotp~;hence
Pisani, Paideia 12. 170, has suggested connexion with *troqll, and Heubeck,
IF 63. 120f., with *troq1Jh- (xuntropha, xuntorpha ('total yield'). It is
possible that in the light of this evidence the derivation of O'vO'T:(}otp~ from
O'T:(letpw must be abandoned.

GCptlXO' pa-ko-we PY Fr 1200+ (pa-ko Fr 1216 may be. an error for
pa-ko-we); ep. of oil: probe spkakowen <'scented with sage-apple'
[Chadwick, Minos 5. 124; Bennett, Olive Oil Tablets 17 if. et
passim].
Note: The forms cpaGuov Theophr. and cpaGuo; Hesych. could equally well
be read from the Myc. spelling.

GCpEi, (Arcad. date (Jq;et~) pe-i PY An 519+; in phrase me-ta-qe pe-i :
date pI. meta q'Je spkeis (or spke'i) <'and with them' [Docs. 404].
Note: There seems to be no way of determining exactly the Myc. form,
but the unexplained Arcadian O'tpet; may be a continuation of a similar Myc.
form.

axoivo, ko-no KN F 953+, MY Ge 602+; ko-i-no Ge 606 (prob.
alternative spelling); in lists of condiments: pOSSe skkoinos <'some
kind of scented rush' [Docs. 226f., 397].
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'rfXAClO(CI ta-ra-si-ja KN Lc 535, So 0442, PY In 310+, MY Oe 110;
on tablets dealing with bronze and wool: talasia ~an amount
weighed out and issued for processing' [Docs. 352, 409; Lejeune,
Mem. I. 41]. a-ta-ra-si-jo PY In 310+; used at Pylos as oppo­
site of ta-ra-si-ja e-ko-te; ep. of smiths: atalasioi tnot having an
issue (of bronze)' [Docs. 11. cc.].
Note: In both these words Lejeune, Historia 10.419, now reconstructs
forms with -ns- (talansia, atalansioi) < *-ntj-.

'rClI£{CI~ ta-mi-je-u PY In 310; MN: pOSSe Tamieus [Docs. 425].

'rClV@~ ta-na-wa PY Sa 793; descr. of wheels: ta·nawa tslender', pOSSe
tworn thin'; cf. Lat. tenuis [Docs. 374, 409]. ta-na-wo PY In
693; MN: pOSSe Tanawos [Docs. 425].

T«iv'rClAo~ ta-ta-ro PY Eo 224 (dat.), Ep 301; MN: probe Tantalos,
-oi [Docs. 425].

'rE -qe passim; in Myc. spelling always attached to the preceding
word, e.g. wa-ra-pi-si-ro i-jo-qe MY Au 102, with ideogranl re­
presenting man followed by numeral 2; to-ma-ko wo-no-qo-so-qe
KN Ch 897; names of oxen: Stomargos Woinoqv{so) qve. Any
number of words may be coupled with -qe (in PY In 829 ko-re­
te-re is followed by five other words each ending -qe); or two
words may be coupled by repeated -qe (like classical 7:e . . . 7:8)

meaning tboth ... and', e. g. e-ke-si-qe pa-ta-jo-i-qe ai-ka-sa-ma
PY In 829, ("points for spears and arrows', e-ke-qe e-u-ke-to-qe ...
e-ke-e PY Eb 297, t(she) both holds and claims to hold ...' In
other cases however the usage appears to differ from the classical,
and -qe is added to verbal forms with little apparent distinction
in meaning: e.g. si-ma te-o-jo do-e-ra e-ke-qe o-na-to PY Eo 211,
~Sima, servant of the goddess, holds a lease ...' [Docs. 246;
Adrados, Emerita 29. 97]. Various explanations have been pro­
posed: twith prospective force' [Palmer, TPS 1954, 53 ff., Gnomon
29.571, Die Sprache 5. 128f.; contra, Ruijgh, Mnemosyne 4. 14.
145];= tas is well known' (as in8~ 7:8) [Campanile, Ann. ScuolaPisa
28. 309]. Discussion of the circumstances in whi~h this usage ap-
pears in Winter, Language 32. 506-508. o-u-qe: see 00.
Note: The second component of ore is distinguished from the enclitic r£,
since it has original 1:, Myc. o-te; see oTe.

'rEixo~ (Toixo~) to-ko-do-mo PY An 35+; descr. of men: toikhodon1,oi
~masons', tbuilders' [Docs. 410].
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't'EX't'CIN te-ko-to-ne KN Am 826, PY An 18 (reading dub.); de8cr. of
men: tektones ("craftsmen, carpenters' [Docs. 182,409]; also in
te-ko-to-a-pe PY An 5; te-ko-to-na-pe An 18+; see s. v. sipi. In
personal name: pi-ro-te-ko-to PY Es 650; MN: pOSSe Philotekton;
or perh. to be read as pi-ro te-ko-to: Philon tekton [Docs. 423].

't'EAO~ te-re-ta KN Am 862, Df 839+, PY Eb 149, Ec 411, En 609,
Eo 224, Eq 146, Er 312 (nom. pl.); gen. pI. te-re-ta-o PY Er 312;
title of some official or class: telestas, -tai, -taon, exact meaning
obscure [Docs. 409; Chadwick, Minos 5. 126; Palmer, TPS 1954.
37ff., Econ. Rist. Rev. 1958. 90£., Mycenaeans and Minoans 98f.;
Chantraine, Rev. Phil. 36. 11; Adrados, Emerita 29. 68:ff., 92,
116]. te-re-ja PY Eb 940+ (app. 3rd sg. pres. indic.); te-re-ja-e
Eb 940+, Ep 617 (infin.); probe a verb related to the noun
telestas [Docs. 1. c., Bennett, AJA 60. 126£.; Palmer, Gnomon 29.
572; Risch, Mus. Helv. 16. 226]. In personal names: te-ra-wo
MY Au 102, Au 654, Au 657; date te-ra-wo-ne PY Fn 1192; MN:
pOSSe Telawon [Docs. 426]. te-re-ja-wo KN Vc 188; MN: pOSSe
Teleiawon [Docs. 1. c.].

't'EILV(a) te-me-no PY Er 312; area of agricultural land, described as
belonging to the king or lawagetas: temen08 [Docs. 266, 409;
Palmer, TPS 1954. 35ff., Mycenaeans and Minoans 92f.]. In
cpds.: du-ru-to-mo PY Vn 10; persons who are to supply a~0'V8' :
drutomoi ("wood-cutters' [Docs. 391]. re-di-na-to-mo PY Eq 146;
descr. of man: pOSSe cpd. in -tomos, but first member obscure
[Docs. 407].

TEPlLtAO~ te-mi-ro KN Da 1338; MN: pOSSe Termilos [Landau].

't'EPIL(~ te-mi-dwe (sg.) KN So 894: dual te-mi-de-we-te PY Sa 1266;
te-mi-dwe-te KN So 0433+; neut. pI. te-mi-dwe-ta So 894+, PY
Sa 791 + ; descr. of wheels: termid-wen, -wen-te, -wen-ta C'provided
with a 7:8e",t, (perh. tyre, edgingy; cf. Hom. 7:8e/lto8t, (used of
shields and garments) [Docs. 370, 409; Lang, AJA 62. 189;
Lejeune, Mem. I. 34, 51, 339]. o-u-ki-te-mi KN V 280; o-u-te-mi
ibid.; pOSSe ou (kis) termis, app. of a table [Chadwick, MLS 27/5/59
(for alternative, see Di",t,; see also 00, 7:t,)].

't'Eaa(lpE~' ('7:87:ea- Thess. n87:eO-) In cpds.: qe-to-ro-po-pi PY Ae
134+; instr. pl. qlletropopphi = 7:87:f!anOGt (see nov,). [Docs 407].
qe-to-ro-we PY Ta 641; descr. of di-pa = ~ina" shown by ideo­
gram to represent jar with four handles: q1Jetrowes C'four-handled'
(see 013,) [Docs. 407].
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Note: The initial syllable of to-pe-za = torpeza 'table' is customarily
derived from this root « *(q'J)tr-pedja), but is probe unconnected: see
Treweek in Shipp, Essays p. 18.

"tEUXW, TeVXo~ te-tu-ko-wo-a KN Ld 871; te-tu-ko-wo-a2 PY Sa 682;
descr. of cloths and wheels: neut. pI. perf. pple. act. in intrans.
sense: tetukhwoa t"fully worked', perh. t"well-made' [Docs. 318,409].
te-u-ke-pi PY Sb 1315; instr. pI. teukhesphi, something' with
which harness is equipped, exact meaning obscure [Householder,
CJ 54. 380]. In cpd. : o-pi-te-u-ke-e-we PY An 39, Fn 50; probe
erroneous spellings in KN B 798, PY'Un 2; descr. of men, perh.
opiteukheewes t"men in charge of TcvXr/ [Docs. 181, 402; t"a kind of
kitchen manager', Olivier, A propos d'une t"liste' de desservants
... 56-61; for alternative, see O'T8yO~]. a-te-u-ke KN Vc150;
MN: pOSSe Ateukhes [Docs. 415].
Note: Hom. TeTevxw~ shows generalization of the Ablaut grade of the
present, perh. as metrical replacement for TBTvXFw~ after loss of -F...

"tijAE As first member of personal names: qe-ra-di-ri-jo KN Sc 246;
MN: pOSSe QfJelandrios [Docs. 424]. qe-re-me-ne-u PY J n 845;
MN: pOSSe QfJelemeneus [Docs. Ie]. qe-re-qo-ta-o PY En 659;
MN: gen., pOSSe QfJelegfJotiio; probe same name as pe-re-qo-ta KN
C 50, PY An 192, Eb 159 (with dissimilation of q .. .q to P ... q)
[Docs. 245,424]. qe-re-wa KN X 122, X 296; no further con­
text; probe MN: pOSSe QfJelewas [Docs. 424].

'tL&lJILL Verb forms: te-ke PY Ta 711; in heading to first of a set of
tablets dealing with furniture: 3rd sg. aor.: theke pOSSe t"appointed'
[Docs. 335, 409; Palmer, Minos 5. 85, interprets the word as
t"buried']. jo-po-ro-te-ke MY De 661: probe 3rd sg. aor.: 11,6

protheke t"thus he set out (rations of figs 1)' [chadwick, MT III. 62].
In cpd.: o-pi-te-te-re PY Vn 46; name of an artefact, in list of
building materials: perh. opi-theteres t"covers, lids'; cf. [0]-J?j-te-te
KN K 872; annotation to cup: probe opitheter (khrusos) t"{gold)
cover' [Docs. 402]. Poss. in personal name: te-se-u PY En
74+ : see e'YJO'ev~; but connexion with Tl{}'YJ#t is uncertain.

'tLVW: see 1totV~ •

"tlC; jo-qi PY Sb 1314: pOSSe hoqq'Ji (= 0, Tt); see o~. o-u-ki-te-mi
KN V 280; parallel to o-u-te-mi in same tablet: pOSSe ou kis termis
« *ou-qfJis) t"no border' [Chadwick, MLS 27/5/59 (for alter­
native, see (}e#t~; see also 00, Tce,ul~)].

"tAcXW: see TaAanla.
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w~ov to-ko-so-wo-ko PY An 207; descr. of men: toxoworgoi '"bow-
makers' [Docs. 410]. to-ko-so-ta KN X 7624; no context: perh.
MN: Toxotas t'Archer' [Docs. 426].

wCJo~ to-so KN Am 600, As 1516+ et passim, PY An 18, Eb 236 et
passim; fern. and neut. pl. to-sa KN Ap 639 et passim, PY En
609, Er 880, Na 924, Sa 787; gen. sg. to-so-jo Er 312; regular
totalling formula: tosos, etc. t'so many' [Docs. 410]. to-so-de
PY Eb 473, En 467 et passim; to-sa-de Er 880, Na 252+, Vn 10;
toso8-de, etc. t'(and/but) so many'; some contexts suggest that -de
in this word is significant [Docs. 1. c.]. to-so-ne MY Oe 118;
interpretation doubtful: t080n or toson-ne? [Docs. 1. c. ; cf. Palmer,
BICS 2.41; Chadwick, MT II. 111].
Note: The Myc. forms here probe have -8- rather than -88-; see pe(Jo~.

~pci7tE~CI to-pe-za KN V 280, PY Ta 642+; dual to-pe-zo Ta 715;
at Pylos in lists of furniture: torpeza, -zo C'table(s)' (with or < *r)
[Docs. 410; Palmer, BIOS 2. 41f.; Treweek in Shipp, Essays 18]

~pEi~ (Tet-) In cpds.: ti-ri-jo-we PY Ta 641; dual ti-ri-o-we-e Ta 641;
descr. of di-pa = ~ena~, shown by ideogram to represent jar with
three handles: triowes, -wee C'three-handled' (see ov~) [Docs. 409].
ti-ri-po PY Ta 641, Ta 709; dual ti-ri-po-de Ta 641; descr. of ideo­
gramrepresentingtripod-cauldrons :trip~s, tripode C'tripod(s)' [Docs.
409]. ti-ri-po-di-ko MY De 611; in list of vessels: pI. tripodiskoi
C'small tripods'; also as MN on pyen 599 [Docs. 410]. ti-ri-se­
ro-e PY Fr 1204, Tn 316; recipient of oil and a gold cup, probe a
minor deity: dat., pOSSe Triseroei [Docs. 289; Hemberg, Eranos
52,172-190; Bennett, Olive Oil Tablets 43f. (see 1]ew~)].

ttpE7tW, TeOnO~ to-ro-qe-jo-me-no PY Eq 213; perh. troq~eiomenos,

middle pple. of T(]OneW, but sense doubtful [Docs. 269,410;
Georgiev, Lexique; Palmer, TPS 1954. 21; Kerschensteiner,
Miinchener Studien 6. 61, and Heubeck, IF 63. 119, derive the
word from T(]eq;w]. to-ro-qo KN Od 563; context obscure: pOSSe
troq'Jon = Teonov [Docs. 410]. e-u-to-ro-qo PY In 478; MN:
pOSSe Eutroq~os [Docs. 1. c.]. POSSe connected is to-qi-de PY Ta
642 + (adjs. to-qi-de-jo, -ja Ta 709, Ta 715; to-qi-de-we-sa Ta 711);
probe decorative element on tables and vessels: perh. = Tvonl~,

but the'most likely sense is C'spiral'; cf. to-qi-da-so PY Fn 324;
MN ~ dat., pOSSe Torq'Jidasoi [Docs. 336, 410].
Note: In view of the presence of the labio-velar in these forms, connexion
with Skt. trapate, O. Lat. trepit should be rejected (Boisacq); the proposed
connexion with Lat. torqueo seems preferable (Meillet, Schwyzer); cf. Cypr.
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elrtgOaaea{ja,,· enU1TQetpea{jat (Hesych.). POSSe two roots have been confused
in classical T(}enro.

"tpicpw, T(!Ocpfj to-ro-qa KN Fh 358+; descr. of oil; probe troqvha
t"food', ('for consumption' [Docs. 410; Meriggi, Glotta 34. 4; Pal­
mer, BIeS 2. 39; cf. Heubeck, IF 63. 121].

"tpl-: see T(!Bi~.

TPl67tCl~ ti-ri-jo-qa KN Sc 226 +; MN: probe Tri~q1lii8 [Docs. 426].

"tp67'CO~: see T(!enw.

Tpw~ to-ro-o PY An 519; MN: gen., pOSSe Troo8 [Docs. 426]. to-
ro-ja PY Ep 705; WN: pOSSe Troia [Docs. I. c.].

TUALCJ6~ tu-ri-so KN C 59+; place-name: Tulisos [Docs. 147].
tu-ri-si-jo KN E 668+; tu-ri-si-ja Lc 533; adj. Tulisios, -a
[Docs. I. c.].

Tupo~ tu-ri-jo PY In 693; MN: pOSSe Turios [Docs. 426].

'Np6~ tu-ro2 PY Un 718+; in a list of offerings: turoi ('cheeses'
[Docs. 411; Chadwick, TPS 1954. 2].
Note: r02 here appears to be equivalent to Greek -f!O-, but the exact Myc.
form is uncertain.

'tUX'l a-tu-ko KN Dg 1102, PY En 609+, In 658+; MN: probe
Atukhos [Docs. 416].

y

u- (Cypr. prep. found in cpds.) e-we-pe-se-so-me-na MY Oe 127;
descr. of textiles: pOSSe fut. pass. pple. from *v-enw = 8qJenw toto
be finished off' [Palmer, BICS 2.44; for a more likely alternative,
see 8V~, 81pW] we-a-re-pe PY Fr 1215+; we-ja-re-pe Fr 1205+;
epa of oil: probe adj. in -aleiphes ('for anointing'; we- pOSSe = Cypl'.
v- (for we- = u- cf. vaAo~, V~) [Bennett, Olive Oil Tablets 20;
Chadwick, Ath. 46. 308; Chantraine, Rev. Phil. 33. 250]. .
Note: The existence of this preposition in Cyprian has been questioned
by Thumb-Scherer, Handbuch II. 172f.

GClAo~ we-a2-re-jo PY Ta 714; fern. we-a-re-ja Ta 642; descr. of
tables and chairs: pOSSe hualeios, adj. of vaA.o~ ('decorated with
rock-crystal' (for we- = hu- cf. v~) [Docs. 340; Chadwick, Ath. 46.
308; Chantraine, Rev. Phil. 33.250; Gray, BICS 6.53].

·YcifJoEux u-wa-mi-ja PY Eb 416+; WN: probe Huamia [Docs. 426].

"YClV"tE~ (vw1) u-wa-ta KN Dd 1286, PY In 605; MN: pOSSe Huan-
tas [Docs. 426; cf. Georgiev, Lexique]. u-wa-si-jo KN Ai 115;
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adj. of the preceding: paro Huansioi korwOi f!from the son of H.'
[Docs. I.e.].

G&wp u-do KN K 873; annotation to a vessel: pOSSe hudor f!water' ;
or incomplete spelling of u-do-ro ~ [Docs. 411; Sittig, Minos 3. 92].
u-do-ro KN Uc 160 (reading dub.), PY Tn 996; descr. of buckets:
pOSSe pI. hudroi f!water-pots' [Docs. 328f.; Gray, BICS 6. 51].
Note: Classical fj(j(}Or; means only rwater-snake', and the derivative v(j(}ta

is used for rwater-pot', but it is by no means impossible that in early Greek
fj(j(}Or; had also the latter meaning.

utu~, v[6~ In personal name: we-i-we-sa, MY Fo 101; WN: dat., pOSSe
Huiwe8sai [Chadwick. Ath. 46. 308].
Note: i-fu PY Ae 344, An 218, Sn 64; i-fo KN V 1523, MY Au 102
(unless it is here MN); probe date i-ie-we PY Tn 316 (Docs. i-ie-(re)-we);
pOSSe date i-we KN X 8176 (reading dub.) have been interpreted as forms
of a word meaning rson' [Miihlestein, Oka-Tafeln 9; Thumb-Scherer,
Handbuch II. 343; Gallavotti, Riv. Fil. 34. 229; from *iios, different word
for rson' , Lee, BICS 6. 17f., 21] ; but the identification with v;'vr; is contrary to
the spelling rules and the generally accepted etymology; see Risch, KratyJos
6.76.

GAY) u-ra-jo KN B 799, Dw 1199+; MN: pOSSe Hulaios [Docs. 426].
u-re-u PY Vn 865; MN: pOSSe Huleus or Hulleus [Docs. 1. c.].

67NO~ a-u-po-no KN U 0478; MN: Ahupno8 [Docs. 416; Lejeune,
Rev. Phil. 32. 201].

oUn6 u-po KN Sd 0422, PY Ea 259 (reading dub.), Ub 1318 (in
obscure context); in KN Sd 0422, referring to position of certain
fittings on a chariot: hupo f!underneath' [Docs. 411].

u~ (see also (1V~) we-e-wi-ja PY Sb 1318; ep. of ~up{)tf.!a : pOSSe huewia
(V8tO~) f!pig's' [Lang, AJA 62.191; Chadwick, Ath. 46.308; Chan­
traine, Rev. Phil. 33. 250].
Note: The form is surprising, but we- = hu- is found in other words (e.g.
see vaAOr;) , and for derivatives in -e(;:)to- from v-stems cf. Y811Vr;: y811etOll.

~

4-cu(Jw~ pa-i-to KN E 36, Ga 416, L 469, Pp 498, Od 502, Dd
1171+" Sd 0413; place-name: Phaistos [Docs. 416]. pa-i-ti-jo
KN X 681; pa-i-ti-ja Og 180+; adj. Phaistios, -Ii [Docs. I. c.].
pa-i-ti-ja KN Ap 639; WN: Phaistili.

cpax~ClL (·;"rJ'''o[ etc. Hesych.) pa-ko-to PY Ta 709; descr. of a vessel
(for photograph showing ideogram see AJA 62, pI. 40); dual, pOSSe
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phaleto [Lang, AJA 62.189; Milani, Ath. 46.399; Gray, BICS 6.
51].

CP«PJiexxov pa-ma-ko PY Sb 1314; in obscure context; pOSSe pharma­
leon [Chadwick, MLS 28/5/58; Merlingen, Die Sprache 4. 96]; or
MN: Pharmakos [Lang, AJA 62.191].

cpapo~ pa-we-a KN Lc 528 +, Ld 571 +, L 594+; pa-we-a's KN L
7378, MY Oe 127; gen. pl. pa-we-o KN X 651; date pl. pa-we-si
MY Oe 111; instr. pl. pa-we-pi KN L 104; annotation to ideo­
gram thought to represent an upright loom: pharwea, -weon,
-wesi, -wesphi f:cloths' [Docs. 404].

cpciayexvov pa-ka-na KN Ra 1540 +; with ideogram representing
sword: phasgana f:swords' [Docs. 403].

cpepfaw (q;of!fJ~) po-qa KN Gv 862, PY Un 138; annotation to olives:
probe phorgfJij f:food' [Docs. 273£., 405; Chadwick, Ath. 46. 303].
po-qe-wi-ja PY Sb 1315; date pl. po-qe-wi-ja-i An 1282; in context
with a-ni-ja f:reins' (see rJ'"tat) and a-mo-si (see delta) respectively:
probe phorgfJeiai (= qJof!fJeul) f:halters' [Lang, AJA 62. 190; Chad­
wick, l.c.]. i-po-po-qo-i PY Fn 1192; descr. of men, coupled
with zeugeusi f:yoke-men': date pl., probe hippophorgfJoi'i f:horse­
pasturers' [Georgiev, Lexique; Chadwick, l.c.].
Note 1: As the word has not been identified in any other language, it was
previously impossible to be certain of the original form; the three forms
quoted show that we must reconstruct *bherg

fJ - as the base.

Note 2: For the dissimilation of q ... q / to p ... q in i-po-po-qo-i cf.
pe-re-qo-ta (see TfjAe).

cpepw Verb form: pe-re KN Od 562, PY Tn 316, Cc 1284, Sb 1314:
probe part of the verb qJe(!w, form uncertain [Docs. 404; cf. Pal­
mer, Gnomon 29. 574]. Cpds. with Ablaut grade -0-: a-pi-po­
re-we KN Uc 160: with ideogram representing an amphora:
amphiphorewes f:amphoras'; also a-po-re-we [PY Tn 996], MY
Ue 611; with same ideogram: dual amphorewe [Docs. 331, 388;
Gray, BICS 6. 50]. di-pte-ra-po-ro PY Fn 50, Un 219; di-ra­
po-ro probe erroneous spelling Ea 814: probe diphtheraphoroi
f:wearers of hides' ; for alternative see nWAew [Docs. 390 (see also
~up1?e(!a)]. ka-ra-wi-po-ro PY Eb 317, Ep 704 (sg.), In 829
(prob. pI.) Vn 48 (prob. date sg.); gen. sg. ka-ra-wi-po-ro-jo Ae 110;
in some cases certainly and probe always a descr. of women, app.
a religious title: l~lijwiphoros f:key-bearer' [Docs. 254, 396]. In
personal name: e-u-po-ro MY Au 102; MN: perh. Eupho't'os; for
alternative see n6eo~ [Docs. 418; Georgiev, Lexique].
Glotta XLI 3/4 17
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Note: po-re-na PY Tn 316 has been interpreted 88 infin. phorenai (lpoeero)
but is now generally believed to be a noun.

<p,)J&{ Verb form: pa-si PY Ep 704; in da-mo-de-mi pa-si . . . o-na-to
e-ke-e : diimo8 de min phasi onaton ekheen t"but the demos
claims that she holds the lease' [Docs. 253, 403]. In personal
name: a-ti-pa-mo KN Od 562, PY In 320+; MN: probe Anti­
phiimos [Docs. 416].

<pUlA,), q;tiA.'Yj pi-a2-ra PY Tn 996; pi-je-ras Ta 709; witll ideogram
representing a broad shallow pan: phialai, phielai t"boiling pans'
[Docs. 325, 405; Milani, Aevum 32. 104; for suggested etymology
« *pi +swel- heat) see Mastrelli, Studi Italiani di Fil. Class. 32.
97ff., but there is no reason to expect loss of -w- under these con­
ditions].

<plAo~ As first member of personal names: pi-ra-jo PY Ae 264,
Un 249: MN: probe Philai08. pi-ra-ka-ra KN Ap 639; WN:
Philagra. pi-re-se-[u1] PY Fn 324; MN: pOSSe Phileseus.
pi-ri-no KN As 1516; MN: probe Philinos. pi-ri-sa-ta KN U
0478; MN: poss. Philistas, but scriptio plena unexplained; cf.
pi-ri-ta, pi-ri-to-jo. pi-ri-ta PY Vn 1191; WN: probe Philista.
pi-ri-to-jo KN C 911; MN: gen. Philistoio. pi-ro-i-ta KN V
1523; MN: Philoitas. pi-ro-ka-te PY In 832; MN: pOSSe Philo­
kartes (= -krates) [Chadwick]. pi-ro-na PY Ep 539; WN:
Philona. pi-ro-ne-ta PY In 658; MN: poss. Phil~netas. pi-ro­
pa-ta-ra PY Vn 1191; WN: Philopatra. pi-ro-qa-wo KN As
609; MN: perh. Philo(q)q'Jiiwon, -08; second member doubtful.
pi-ro-te-ko-to PY Es 650; MN: probe Philotekton; or perh. to be
read as two words: Philon tekton. pi-ro-we-ko PY In 389 ; MN:
Philowergos. pi-ro-wo-na MY V 659; WN: pOSSe Philowona or
(less likely) Philowoinii [Chadwick, MT III. 65].
Note: Unless otherwise indicated, references are to Docs. 423.

<pAUl pi-ri-i~-o PY Vn 46 (Chadwick's reading); in list of building
materials: phliaon (thriinue8 6) t"six beams for door-jambs' [Chad­
wick, Minos 6. 9].

cp6~o~ ra-wo-po-qo KN As 0493; MN: perh. LawophogfJos [Docs. 424;
Georgiev, Lexique].

<poivd; po-ni-ke PY Ta 722 (dat. sg.); instr. pI. po-ni-ki-pi PY Ta
714; a decorative motif on fuxniture: phoinikei, phoinikphi
t"griffin(s)' or t"palm-tree(s)' [Docs. 344, 405; on archaeological
grounds palms seem to be more likely; see Dessenne, BCH 81.214;
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Palmer, Minos 5. 64f.; Gray, BIOS 6.54]. po-ni-ki-ja KN
Sd 0402+, Sf 0428; descr. of chariots, cf. mi-to-we-sa in parallel
context (see JtlATO~); po-ni-ke-a KN Be 880; o-pi-po-ni-ke-ja KN
L 1568; desct. of textiles: phoinikia, phoinikea, opi-phoinikeia
('red' [Docs. 405; Palmer, Gnomon 29. 578, suggests ('of palm­
wood' for po-ni-ki-ja; if so, it must be separated from the forms
used of textiles]. po-ni-ki-jo KN Ga 418+, Og 424+ ;"name of
a condiment measured by weight: probe phoinikion [Docs. 222,
405; Szemerenyi, CR 8. 60].
Note: The absence of the labio-velar in Myc. shows that these forms have
no connexion with q;o"vo~ « *gUhonjos).

<pOl't'«iW a-pi-qo-i-ta KN Ak 824; cf. a-pi-qo-ta 0 915, PY In 431;
gen. a-pi-qo-ta-o An 261; MN: AmphiqfJhoitiis [Docs. 416].
Note: A number of names in -qo-ta may be thus interpreted, but alter­
native explanations are possible if the -i- is not written [Docs. 94].

cpOvo~ As second member in personal names: ra-wo-qo-no KN B 798;
gen. ra-wo-qo-no-jo KN Dl 928+; MN: LawoqfJhonos [Docs. 424j.
da-i-qo-ta KN Dw 1164; MN: pOSSe DaiqfJhontas (LJ1]Up6'VT1]~)

[Docs. 417]. po-ru-qo-ta PY Cn 40, In 845; MN: PoluqfJhontiis
(IIoAvq;6'VT1]~) [Docs. 424]. ra-wo-qo-ta PY In 750; MN: pOSSe
Lawoq1#hontiis [Docs. 425].
Note: The suffix -qo-ta is capable of alternative explanations, but this
interpretation seems probable in these names [Docs. 94].

CPUACI~ pu-ra-ko KN X 141; MN: pOSSe Phulakos [Docs. 424].

cpupw pa-pu2-to MY Wt 505; isolated word on label: pOSSe pamphur­
toi ('miscellaneous' [Chadwick. MT II. 112, Eranos 57.4].

<puw e-pi-pu-ta PY Vn 10; articles suppli~d by wood-cutters in
numbers of 50 or 100; in context with a-ko-so-ne, see a~w'V : epi­
phuta ("saplings' [Docs. 350, 392]. pu-ta KN Gv 864: nom. pI.
neut. phuta ("young trees, plants' [Docs. 406]. pu-ta-ri-ja KN
E 849; perh. pu-te-ri-ja KN Uf 981 + ; phutalia ("orchard" [Docs.
406]. pu2-te-re KN V 159, PY Na 520; probe descr. of men:
perh. phuteres [Docs. 406 (Palmer); Lejeune, Mem. I. 54f.].
pu-te-u PY In 431; MN: pOSSe Phuteus [Docs. 424].

x
XmAx6~ lea-leo PY ~Tn 601 +, Sa 794; distributed to smiths, or used

to bind wheels (with ("silver' in parallel text): khalkos, -oi ("bronze'
[Docs. 395]. ka-ke-u KN V 962, PY An 607, Nn 831: date sg.

17*
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ka-ke-we PY Nn 1357, ka-ke-wi MY Oe 121; nom. pI. ka-ke-we
KN X 386, PY In 310+, Ma 365+, Na 531 +; date pI. ka-ke-u­
si PY An 129, Na 104: kkalkeus etc. ("bronze-smith'; ka-ke-u PY
In 750 is MN: Kkalkeus (in list of smiths!) [Docs. 395, 419].
ka-ki-jo KN So 894 (dual, of wheels); instr. pI. feme ka-l~e-ja-pi

KN Sd 0409 (of part of chariot fittings); kkalkio, kkalkeiaphi ("of
bronze' [Docs. 895]. ka-za KN M 0452; with ideogram re­
sembling a horn; in uncertain context: perh. kkalkia, khalkja ("of
bronze' [Palmer, BICS 2. 41; Miihlestein, Mus. Helv. 12. 122;
Chadwick, ~t. Myc. 85; Lejeune, Minos 6. 108; Heubeck, Glotta
39. 167]. ka-ka-re-a KN R 0481 bis: with [e1]-ke-a and ideo­
gram representing a spear: [en]khea khalkarea t"bronze-tipped
spears' [Docs. 395]. ka-ko-de-ta KN So 894; descr. of wheels:
khalkodeta t"bronze-bound3

; cf. khalkoi dedemeno in similar con­
text, PY Sa 794 [Docs. 371, 395].

XClf£Cll ka-ma KN L 520, PY An 724, Ea 28, Eb 159, Eo 173, Ep
617, Un 718; a kind of agricultural holding; perh. khama t"land3

,

obsolete noun of which XaIJul is the locative; alternatively con­
nected with "apa'V· TO'll dYeo'V Hesych., but this is possibly an early
Cretan spelling with" for X [Docs. 261, 395; Palmer, TPS 1954,
46,; Bennett, AJA 60. 125f.; Heubeck, IF 66.310; Adrados,
Emerita 29.81,114]. ka-ma-e-u PY Eb 156+, Ep 617; pI.
ka-ma-e-we An 261+, Eb 236, Ec 411, Ep 539: pOSSe khamaeus
t"holder of a ka-ma' [refs. as above].

xexpmoow (xaeuc5l?o~) ka-ra-do-ro PY An 661, Ac 1273, Cn 608, In 829
et passim; acc. with allative suffix -c5e ka-ra-do-ro-de PY Vn 20;
name of a town: Kharadros t"The TOlTent' [Docs. 148; Palmer,
Minos 4. 133].

Xmpu; ka-ri-se-u KN As 1516+, PY In 431, MY Au 102; MN:
Khariseus [Docs. 419]. ka-ri-si-jo PY In 706; MN: Kharisios
[Docs. I. c.].

xexpo7t6~ ka-ro-qo KN Sc 257, PY Vn 865; MN: probe Kharoq'Jos or
Kharoq'Js (Xaeo:n;o" Xaeo1p) [Docs. 419].

xexu"o~ ka-u-no TH I; probe MN: pOSSe Khaunos [Docs. 419].

XEiAO~ ke-re-a2 PY Ta 641; probe part of a tripod-cauldron: perh.
kheilea t"rims', but more likely skelea, see (]"eAO~ [Lee, Par. Pass.
15.408].

XElp e-ke-ro-qo-no PY Aa 777, Ab 563+, Ad 691 (gen. pl.), An 199;
descr. of women: enkhero-q'Joinoi t"wage-earners'; cf. Cypr. vx€eop
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[Palmer, TPS 1954. 23; Docs. 161]. ke-ni-qe-te-we MY Wt 503
(Chadwick, Eranos 57. 4); on a sealing belonging to a group
showing vessel-names; ke-ni-qe-te-[we1] KN X 768 (context
obscure): kherniq lftewe& (cf. XB(}"m-rop,at) <'wash-hand-basins~ [Chad­
wick, I.e.]. ke-ro-ke-re-we-o PY Sa 487; MN: gen., perh. Khero­
kleweo8 [Docs. 420 (Palmer)].

XECa> As second member of cpds.: e-pi-ko-wa KN Fh 343; descr. of
oil: epikho~va <'oil for pouring on, anointing1' [Docs. 392]. po­
ro-ko-wa KN Fh 350+; annotation to olive oil: pOSSe prokhowa
<'libation l' [Docs. 405]. po-ro-ko-wo MY Ue 611; in a list of
vessels: prokhowoi <'jugs' [Docs. I. c.]. re-wo-to-ro-ko-wo PY
Aa 783, Ab 553, Ad 676 (gen. pl.); descr. of women: lewotrokho­
woi <'bath-pourers' (prob. <'water-carriers') [Docs. 160, 408]. si­
to-ko-wo PY An 292; as heading to a list of women: pOSSe nom. pI.
sitokhowoi or date sg. sitokhowoi '"grain-dispenser(s)' [Docs. 166,
408; Chadwick, Riv. Fil. 40. 342]. Derivative: e-ku-se-we
l\1Y Wt 501; among sealings bearing names of vessels: pOSSe
enkhusewes '"funnels' [Docs 392; Chadwick, Eranos 57.3]. Possible
verb form: me-ta-ke-ku-me-na KN Sf 0428: see p,B-ca.

Xio~ ki-je-u KN X 94; ki-e-u PY An 724; gen. ki-e-wo PY Sn 64;
MN: perh. Khieus [Docs. 420].

Xl-rWV e-pi-ki-to-ni-ja KN J 693, L 7514 (reading dub.): epikhitonia
pOSSe a garment, or <'fitting on a tunic'; previous line mentions
'"fine linen', but following entry'"1 kg. of bronze' implies that 'this
may refer to armour (cf. Hom. Xa).."oxt-cwve,). ki-to KN J 693
(in same context as preceding), instr. pl. ki-to-pi Le 787; dub.,
perh. acc., ki-to-na L 785: khiton, etc. [Docs. 320, 397; Mayer,
Rend. 1st. Lomb. 94. 318].

Xplw ki-ri-se-we PY An 298; descr. of men: perh. khrisewes (no evi­
dence of meaning) [Docs. 397; Chantraine, Rev. Phil. 29. 28].
ki-ri-ta KN L 785; pOSSe date pI. fern. ki-ri-ta-i Od 5003; descr. of
textiles: pOSSe khrista(i) <'anointed'; for alternative, see xfltvw
[Docs. 397].

xpolex a-ko-ro-we PY On 418; dual a-ko-ro-we-e Cn 418; date sg.1
a-ko-ro-we-i KN D 7100; descr. of oxen: pOSSe (h)akhrowes <'of
uniform colour' [Docs. 208, 387; Doria, Interpretazioni II. 34;
Heubeck, Die Sprache 4.91]. ko-ro-to MY Oe 106; ko-ro-ta2

KN L 589 +; descr. of textiles: pOSSe khroston <'dyed'; for alter­
native, see x;"w{}w [Docs. 398; Chadwick, MT II. 110].
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xpucrO~ ku-ru-so KN K 872 (in list of vessels), PY Ta 714+ (as item
of decoration on furniture, cf. ku-wa-no in parallel context, see
"va"o,): khruso8, -0'£ t!gold'; gen. sg. e-ne-ka ku-ru-so-jo i-je-ro-jo
PY Ae 303: heneka khr'U8oio hieroio; also as a,dj. = xevaBto,: e.g.
a-ja-me-na ku-ru-so a-di-ri-ja-pi PY Ta 714: aiamena (1) khrusois
andriamphi t"inlaid (1) with golden figures'; instr. pl. feme ku-ru­
sa-pi ko-no-ni-pi Ta 707: khrusiiphi kononiphi t"with golden cross­
bars (1)' [Docs. 343, 398f.; Lejeune, Historia 10. 409].

xwpo~ ko-ro PY Eq 146 (context partly lost); perh. gen. pI. khoron
t!lands' [Docs. 398; Georgiev, Lexique].

~EALOV qe-ro2 KN K 740, V 789, G 5670, S 8100; in lists of armour:
pOSSe dual sq'Jelio (cf. Aeol. aneA(A)£O" = 1jJeA£OV) t"armlets' [Chad­
wick, Decipherment 110, BSA 52. 148f., BSA 57.52; Gray,
BICS 6. 49; cf. Docs. 380f.; Palmer, Phoenix 14. 3. 181, Myce­
naeans and Minoans 177; Lee, BICS 6. 17].

~Ell6~ pe-se-ro MY Ge 602 (perh. dat.); gen. pe-se-ro-jo KN Ai 63;
MN: pOSSe Psellos [Docs. 423]; or Pselos (cf. 1jJBAO,· al{}aAo,
Hesych.).

~AO~ po-so-ro PY In 601 +;MN: probe Psolon [Docs. 424]. po-
so-ri-jo PY Jo 438; gen. po-so-ri-jo-no Sn 64; MN: probe Psolion
[Docs. l.c.]. po-so-re-ja PY Eo 224+; WN: probe Psoleia
[Docs. I. e.].

n
.ilixU~ o-ku KN Da 1170, X 7619, As 8161; MN: pOSSe Okus [Docs.

422]. o-ku-na-wo KN V 60; MN: Okuniiwos [Docs. I. c.].

&P.O~ e-po-mi-jo KN S 8100, S 8149; e-po-mi-[ V 789; in lists of
armour: dual epOmio t"shoulder-pieces' [Docs. 381; Chadwick,
BSA 52. 149].

wvo~ o-na-to and derivatives (see s. v. a"t"'YJpt) may be derived from
this root, if it is not from *wos- [Docs. 235; Palmer, TPS 1954. 25;
Adrados, Emerita 29.99; Will, REA 59. 29ff.]; cf. pi-ro-ne-ta
PY In 658; MN: pOSSe Philonetiis [Docs. 423]; but pi-ro-wo-na
MY V 659; WN, if correctly taken as Philowonii seems to confirm
the existence of where.
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~pa. (dwel) a-o-ri-me-ne PY Qa 1296; MN: probe AOrimenes [Chad­
wick]; alternatively from aoe+ jtevor; : Aorimenes [Gallavotti, Riv.
FiI. 39. 163]; this is possible if doe is < *'gJsor, not < *awor.

w~ Prefix 0- or 10-, usually before verbs, at beginning of a tablet,
meaning, app. ('how' or ('thus) : in form probe 00, cf. Lac. lb, Aleman
m't", Att. m-<5e. In some cases it could represent a form of the reI.
prone (e.g. o-o-pe-ro-si PY Nn 228: ho (neut. sg.) ophelon8i; see
{)r;}, but in other cases this is unlikely; e.g. o-u-ru-to o-pi-a2-ra
e-pi-ko-wo PY An 657: hO wruntoi opihala epikowoi ('how the
watchers are guarding the coastal areas' (see eVfta); o-di-do-si
du-ru-to-mo a-mo-te-jo-na-de e-pi-pu-ta PY Vn 10: M didonsi
drutomoi harmateiona-de epiphuta ('how the wood-cutters are
contributing saplings to the wheel-wrights' shop) (see lJ.ep,a)
[Docs. 91; Vilborg, GMG 125f.]. o-da-a2 frequent at Pylos
introducing a second or subsequent tablet of the same series (e. g.
PY Eb 317, Eb 901 and Eb 847, following on Eb 236) or para­
graphs in the same tablet (e.g. Sn 64 line 12, followed by An 218
line 1 and line 9); probe a strengthened form of this word, the
second part of which cannot be satisfactorily identified; meaning
probe ('and again), ('also) [Docs. 401; Chadwick].

~ o-po-qo KN Sd 0401, Sf 0428+; part of chariot fittings or
harness: perh. opoqfJon (,horse's face piece) (cf. p,87:Wno'V etc.).
[Docs. 402; Palmer, Gnomon 29.578; ('front of chariot), Lee,
BICS 6.9]. In personal name: po-ki-ro-qo PY Jo 438+; MN:
pOSSe Poikiloq1J08 [Docs. 423; for alternative see o(JGe].

Index of Mycenaean Words

a-di-ri-ia-te, a-di-ri-ia-pi: dVt]~

a-di-ri-io: see Note, dVt]Q
a-e-ri-qo: 1i~£

a-e-ri-qo-ta: 1i~t

a-e-ti-to: l~·r:t~

ai-ka-sa-ma: alXP,?7
ai-ke-u: ai~, -et>~

ai-ki-a2-ri-io: alytal6~

ai-ki-no-o: see Note 1, v6o~

ai-ki-pa-ta: ai~, nan"ca{v(J) , nat:Eop,at
ai-ku-pi-ti-io : A iyvnTo~

ai-nu-me-no: aivvp,at
ai-sa: a Iaa
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ai-so-ni-io : A ia(J)v
ai-ta-re-u-si: aUjalor;
ai-ta-ro: a UjaA.o~

ai-ta-ro-we: ai1Ja;'o~, -et~

ai-ti-io-qo, ai-ti-io-qe: Al1J{otp, oaae
ai-to: ai1J(J)
ai-wa: Aia~

ai-wa-ia: A lal'Y}
ai-za: a'l;
a-ka-me-ne: alut] , }1xato{, p,EVO~

a-ka-ra-no: ud~

a-ka-sa-no: dlu~, dVt](!
a-ka-ta-io, a-ka-ta-io-io: aUT?]
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a-ka-wi-ja-de: )tXatol
a-ka-wo, a-ka-wo-ne: dA;ae'l1
a-ke: l1i'tO~, ayw
a-ke-a2 : ayyo~, l1"o~

a-ke-e, a-ke-i: l1yo~, l1y"o;
a-ke-ra2-te: ayye).o~, dyel(]w
a-ke-ra-wo: ayw, a(]xw, Aao;
a-ke-re: ayel(]w
a-ke-re-se: ay(]iw
a-ke-ro: ayyeAo~

a-ke-te-re, a 2-ke-te-re: aa;aeiw
a-ke-ti-ri-ja, a-ke-ti-ra2 , a-ke-ti-ri-

ja-i, a-ze-ti-ri-ja: a;aeo~, dO'"iw
a-ke-u, a-ke-wo: a).;ae'l1
a-ke-wa-ta: a(]xw, aGTv
a-ke-wa-to: a(]XW, 1100TV
a-ki-re-u, a-ki-re-we: )tXtAAev~

a-ki-ti-to: ,"lCw, a-,
a-ki-wa-ta: a(]xw
a-ki-wo-ni-jo: aexw
a-ko-ra: ayel(]w
a-ko-ra-jo, a-ko-ra-ja: dyel(]w
a-ko-ro: ay(]o~

a-ko-ro-qo-ro: dy(]o~, neAw
a-ko-ro-we, a-ko-ro-we-e, a-ko-ro-we-i :

a-, x(]ola
a-ko-so-ne: a~wv

a-ko-so-ta, a-ko-so-ta-o: ayw
a-ko-to: ayw
a-ku-ro: a(]yv(]o~

a-rna: dp',(J.op,at
a-mi-ni-si-jo, a-mi-ni-si-ja: J4PVUJO~

a-mi-ni-so, a-mi-ni-8o-de: J4PVtO'o~

a-mo, a-mo-ta, a-mo-te, a-mo-8i : aep.a
a-mo-ke-re-[we 1]: a(}p,a, ,,).eo~

a-mo-te-jo-na-de: a(]p,a, -~e

a-mo-te-re: a(]p,a
a-mo-te-wi-ja: a(]Jla
a-mo-te-wo: a(]p,a
a-mu-ta-wo, a-mu-ta-wo-no: J4..p,vf}awv
a-na-ke-e: ayw, dvd
a-na-mo-to, a-na-mo-ta: a(]"wCw, d­
a-na-pu-ke: apnv~, d-

.a-na-qo-ta : 'dvd
a-ne-mo: avepo~

a-ne-ta-de: dva, ~e, lrJp,t
a-ni-ja, a-ni-ja-pi: nvla
a-ni-ja-to: ldop,at
a-ni-o-ko: exw, nvla
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a-no-rne-de: p,ij~o~

a-no-no: dvlv1JJlt, d-
a-no-qo-ta: see Note, avd
a-no-we: oJ~, a-
a-no-wo-to: oJ~, a-
a 2-nu-rne-no: a(]Vvpat
a-nu-to, a-nu-to-jo: avvpt
a-o-ri-me-ne: l1ivo~, w(]a, d­
a-pa-i-ti-jo: 71rpaunor;
a-pa-re-u: J4..rpa(]Wr;
a-pe-re-u-pi: J4..rpaeEVr;
a-pa-8i-jo-jo: aO'ndCop,at
a-pa-ta-wa, a-pa-ta-wa-jo: .i1nTa(]a

a-pe-a-8a: ano, elp.l
a-pe-do-ke, a-pu-do-ke: dno, ~l~wp,t

a-pe-e-si, a-pe-o, a-pe-o-te, a-pe-a-sa :
dno, sipl

a-pi: dp,rpl
a-pi-a2-ro: aAr;, dJlfPl
a-pi-do-ra: ap,rpl, ~l~wpt

a-pi-do-ro: ~l~wp,t

a-pi-e-ke: dp,rpl
a-pi-ia-ko-ro-io: dyel(]w, dy(]or;, aprpt
a-pi-jo, a-pi-io-to, a-pi-o-to: aprpt,

J4prplwv
a-pi-rne-de, a-pi-me-de-o : dprpl, p,ij~or;

a-pi-po-re-we, a-po-re-we : aJlrpl, rpi(}w
a-pi-qo-i-ta, a-pi-qo-ta-o : dp,rpl, rpotTdw
a-pi-qo-ro, a-pi-qo-ro-i: dprpl, niA.w

. t ~ '{J'a-p~-qo- 0: ap,rpt, atvW
a-pi-ra-wo: aprpl, AaOr;
a-pi-wa-to: aprpl, aO'Tv
a-po-te-ro-te: aprpw, -{}ev
a-pu2-de, a-pu2-we: alnvr;
a-pu-do-ke: ano, ~l~wp..t

a-pu-do-si: dnd, ~l~WI.tt

a-pu-do-so-[mo 1]: dn6, ~l~wJlt

a-pu2-ja: alnvr;
a-pu-ke: ap,nv~

a-pu ke-ka-u-me-no: ano, "alw
a-pu-ko-wo-ko: ap,nv~, e(}yov
a-ra-i-jo: a(}aror;
a-ra-ka-te-ja, a-ra-ka-te-ja-o : 1j).a;aeaTrJ
a-ra-ko: a(]a;aeOr;
a-ra-ro-mo-te-me-no, a-ra-ro-mo-te-

me-na, a-ra-ro-mo-to-me-na : a(}Jlo­
ew

a-ra-ru-ja: a(}aelO'"w
a-ra-ru-wo-a: a(}a(]lO';aew
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a-ra-to,: dAdopat
a-re: :4(!1J'
a-re-i-io, a-re-io: 'f(!1J'
a-re-ia: see Nate, 'f(!1J~

a-re-ka-sa,-d,a-ra: dUEc.u, dV1]Q
a-re-ke-8e-u: dAe~w

a-re-ki-8i-to, a-re-ki-8i-to-jo: dAe~w

a-re-ku-tu-ru-wo, a-re-ku-tu-ru-wo-
no: dA£~T()VWV

a-re-1'ne-ne, a-re-i-m£-ne: :4(!1J" PB1JO;
A +BE +PA, a-re-pa-te: dAetrpw
a-re-pa-zo-o, a-re-po-zo-o: dAetrpw,

Cew
a-re-ta-wo: d(!6T~

a-ri-qa: :4(!tafJa;
a-ri-wo, a-ri-wo-ne: J4.(!twv
a-r02-a, a-r02-e: d(letwv
a-ro-pa: dAelrpw
a-ro-u-ra: a(!ov(lu
a-8e-e: (1).,ao,
fl;-8i-to-po-qo: a()TO;, n8aaw, aiTo~

a-8i-wi-ia: )taLo;
a-8i-wi-jo: Y!ato;
a-ta-na-po-ti-ni-ia: }4.'I}~vt]

a-ta-no, a-ta-no-re, a-ta-no-ro: dv~(!,
, ,

aVTt
a-ta-ra: aVTA.O'
a-ta-ra-8i-jo: de, TaAaala
a-te-mi-to, a-ti-mi-te: A()Tept~

a-te-re-e-te-jo: (1VT).,O~

a2-te-ro: lTe()O~

a-te-u-ke: de, TWXro
a-ti-ke-ne-ja: dVTt, ytyvoJ-lat
a-ti-mi-te: Y!()Tept~

a-ti-pa-mo: dVTt, rp1Jpl
a-ti-ro: dVTl
a-to-po-qo: a(lTO~, neaaw
a-to-ro-qo: av1)(}wno~

a-tu-ko: de, TVX1J
a-u-po-no: d-, fJn"o~

a,-we-ke-8e-u, a-we-ke-8e-we: d8~W

a,-wi-to-do-to: d-, l~eiv, ~{~Wpt

a-wo-i-jo: lw~

da-da-re-jo-de: ~at~aAO~

da-i-qo-ta: ~at, rp6vo~

da-i-ta-ra-ro: ~at

da-i-wo-wo: ~at

da-i-ze-to: ~at
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da-ma-te: A11P,'t]Tt](!
da-mi-jo: dijp,ot;
da-mo: dijpo~

da-mo-de-mi: ~e, dijIlO!;, ptv
da,-mo-ko-ro: ~fjpo~

da-PU2-ri-to-jo, da-pu-ri-to-[ : AafJv(}tv-
-I}o~

de-de-me-no: ~ew

de-di-ku-ja: dtdda~w

de-do-me-na,: dtdwpt
de-ka-8a-to: ~exopaL

de-ke-8e-u: ~exopa"

de-ki-8i-wo, de-ki-8i-wo-jo: ~e~tO~

de-ko-to, de-ko-to-jo: dexopat
de-ma-Bi: ~e(!pa

de-m£-o-te: depw
de-mi-ni-ja: dep1 ta
de-so-mo: ~ew

de-u-ka-ri-jo: Aev~aAlwv

de-we-ro, de-we·ra: ~et)"6~

de-we-ro-ai-ko-'1 a-i-ja: dev(lo
di-da-ka-re: dt~da~w

di-do-si, di-do-to: dl~wpt

di-du-'Ino: ~tdvpo~

di-ka-ta-de: A{~TfJ

di-ka-ta-jo: L1l~T11

di-pa, di-pa-e: ~ena~

di-pi-si-je-wi-jo: ~bpa

di-pi-si-io, di-pi-8i-io-i: dlfpa
di-pte-ra, di-pte-ra2: dtrpfef}a
di-pte-ra-po-ro, di-ra-po-ro: dup{}e(la,

nw).,ew, rpe(lw
di-so: dta(Jo~

di-u-ja-io: Zev~

di-u-io, di-u-ja, di-wi-jo, di-wi-ja:
ZW~

di-wa-jo: Zw~

di-we, di-wo: ZW~

di-wi-ja-ta: Zw;
di-wi-ia-wo: ZW;
di-wi-ie-ja: Ze'f5,
di-wi-je-u, di-wi-ie-we: ZeV~

di-wo: ZeV~

di-wo-nu-so-jo: Awvvao;, Ze/J~

di-wo-pu-ka-te: ZeV~

do-e-ra: doiJAo~

do-e-ro, do-e-ro-jo, do-e-ro-i: &VAot;
do-ke: dldwpt
do-po-ta: deanOT'f}q;
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d,o-ra: dtdrop"
tf,,,-ri-1ca-no: dVt1e, dOA"Xd~

d,o-,-i-1ca-o: dOA"Xd~

d,o-ro-me-u: d(}apsiv
do-8e: dldrof.l"
d,o-Bi-mi-ja: dldropt
do-80-mo: dldrof.l"
do-we-io: ddev
du-ru-to-mo: dev~, Tipvro
du-wo-jo, du-wo-jo-jo, dwo-jo : dOtol
du-wo-u-pi: 0000
dwo: dVw

e-e-8i: sip"
e-e-to: 8ee Note, slpt
e-ka-rna-te, e-ka-ma,-pi: exro
e-ka-no: dV17e, exw
e-ka-ra: Aax~a

e-ke, e-ko-Bi, e-ke-e, e-ko-te: lxw
e-ke-a: eyxo~

e-ke-da-mo: dijpo~, exw
e-ke-d,e-mi: de, exro, p"v
e-ke-i-ja: lyxo~

e-ke-me-d,e: 'xw, pijdo~

e-ke-ne: ylyvopat, iv
e-ke-ra2-wo, e-ke-ro,2-wo-ne, e-ke-ra2-

wo-no: see Note, lXro, Aad~

e-ke-ro-qo-no: Av, no"v1], xsle
e-ke-8i: lyxo~

e-ki-no, e-ki-no-jo: iXivo~

e-ko: lyxo" lxw
e-ko-me-na-ta-o: 'EeXOttsVo~

e-ko-me-no: 'Eexop,evo,
e-ko-to: eXro
e-ko-to-ri-jo: lXro
e-ku-8e-we: Av, Xiw
e-ma-a2 : r.E(}pij,
e-me: sl~

e-me-d,e: di, sl,
e-na-ri-po-to: dAstqJro, Av
e-ne-e-8i, e-ne-o: slpt, Av
e-ne-ka: lvs'Ha
e-ne-ke-8e-u: ivsy'HSiv
e-ne-8i-da,..o-ne: boa,,~

e-ne-wo-pe-za: Avvea, noV~

e-ni-ja-u-8i-jo: ivtaVTo,
e-nu-wa-ri-jo: 'EvvdA"o~

e-o: slpt
e-pe-ke-u: enstyw
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e-pi: Ant
e-pi-da-to: daTiop,at, Ant
e-pi-de-da-to: daT£Opat, ent
e-pi-ja-ta: I1AAopa", ent
e-pi-ki-to-ni-ja: enl, XtTWv
e-pi-ko-ru-8i-jo, e-pi-ko-ru-[8iJ-ja:

ent, 'HO(}V,
e-pi-ko-wa: enl, Xiw
e-pi-ko-wo: Ant, 'HOero
e-pi-pu-ta,: Ant, qrow
e-pi-qe to-e, e-pi-qe to-me: Ant, 0
e-po-mi-jo: int, iJjpo~

e-qe-8i-jo, e-qe-8i-ja: lnop,at
e-qe-ta, e-qe-ta-i: enopa"
e-ra: 7lea
e-ra-pe-m..e-na: ddm:ro
e-ra-pi-ja: eAaqJO'
e-ra-po: eJ..aq;o,
e-ra-to-de: -ds
e-ra-wa: AAata
e-ra-wo, e-raa-wo: iJ..ala
e-re-e, e-re-i: lAO'
e-re-e-u, e-re-e-we: lAo~

e-re-mo: eefjpo,
e-re-pa, e-re-pa-ta, e-re-pa-te, e-re-pa­

to: BAiqJa~

e-re-pa-i-ro: iAsq;at(}opat
e-re-pa-te-jo, e-re-pa-te-o, e-re-pa-te­

ja., e-re-pa-te-jo-pi, e-re-pa-te-ja-
pi: iJ..iq;a~

e-re-ta" e-re-ta-o: AeiT1J~

e-re-u-te-ro, e-re-u-te-ra: AASV{}SeO~

e-re-u-te-rO-8e: iJ..w{}eeo,
e-re-u-ti-ja: ElJ..sl{}vta
e-ri-ka: g).t'H'Y}
e-ri-ke-re-we: eet-, "Aio,
e-ri-ko-wo: A(}t-, 'HOEW
e-ri-nu: 'Ee"vV~

e-ri-ta: ee"{}o~

e-ri-ta-ri-jo: i(}t-
e-ri-we-ro: eet-, ~ea

e-ru-mi-ni-ja: eAvp,Vtat
e-ru-ta-ra: e(}v{}(}o~

e-ru-ta-ra-pi: B(}V{}eO,
e-ru-ti-ri-[jo 1]: eev{}eo,
e-ru-to-ro: eev{}f}O~

e-8o-to: slpt
e-ta-wo-ne-u, e-ta-wo-ne-we, e-ta-wo­

ne-wo: 'ET6WVW,
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e-te-do-mo: ~epw, ""rea
e-te,-wa: STeo;
e-te-wa-jo, e-te-wa-jo-jo: STeo;
e-te-wa-o: heor;
e-te,-wa-tu-o: 11t1TfJ, ked,
e-te,-wo-ke-re-we-i-jo: sTeOr;, 'tAeor;
e-ti-me-de-i: p,ij~o;

e-ti-ra-wo, e-ti-ra-wo-jo: lao;
e-ti-we: BflTI,;
e-to: see Note, elpl
e-to-wo-ko, e-to-wo-ko-i: lVTea, lflYoV
e-u-da-i-ta: dalopal" ivr;
e-u-da,-mo: ~alpwv, dijp,or;, sv;
e-u-de,-we-ro: eV~eleAor;

e-u-do-no: Bvr;
e-u-ka-no: BV;
e-u-ka-ri-[: BV;
e-u-ka-ro: BVr;
e-u-ke-to: eVxopal,
e-u-ko-me-no: evxopul,
e-u-ko-ro: BV~

e-u-me-de" e-u-me-de-i: BV;, pi/do;
e-u-me-ne: BV;, pevo;
e-u-me-ta: BVr;, p,ijTI,;
e-u-mo-[: BVr;
e-u-na-wo: BVr;, vavr;
e-u-po-ro: BVr;, nOflor;, q;8flw
e-u-po-ro-wo: ev;, nlew
e-u-ru-da,-mo: dijpor;, eVf1Vr;
~-~-ru-po-to-re-mo-jo: ~evr;, nolepor;
e-u-ru-qo-ta: wevr;
e-u-to-ro-qo: BV~, Tf}enW
e-u-wa-ko-ro, e-wa-ko-ro: ayelflw,

dYeo;, evr;
e-u-wa-re: aflaflla'tw, BV;
e-u-we-to, e-u-we-to-ro: ivr;
e-we-pe-se-so-me-na: enw, B1pW, BVr;, v­
e-wi-ri-pi-ja: eV(}I,no;
e-wi-ri-po: eV(}I,no;
e-wi-8U-Zo-ko, e-wi-8u*-79-ko: Cvyov,

iaor;

i-da-i-jo: see Note, i ~a
i-do-me-ne-ja: 1dopeveVr;
i-do-me-ni-jo: 1dopeveVr;
i-ja-te: ldopal,
i·ia-wo-ne: iwv
i-fe-re-fa: le(}o;
i-je-re-u, 'i-e-re-u, i·fe-re-wo: ieflor;

Copyright (c) 2007 ProQuest LLC
Copyright (c) Vandenhoek und Ruprecht

i-je-re-wi-jo: ieQ&r;
i-ie-ro, i-je-ro-io: EsQ&r;
i-je-ro-wo-ko: Igyo'V, leflor;
i-je-8i: i1J/JI,
i·ie-to: i1JJl.f,
i-jo: Bee Note, elp,t
i-jo-te: elpl,
i-ju, i-jo, i-je-we, i-we: Bee Note, vlvr;
i-ke-ta: l'tw
i-mi-ri-io: i p,{J(jor;
i-pe-me-de,-ja: "Iq;I,pedeta
i-po-na: lnvor;
i-po-po-qo-i: innor;, q;£(}{Jw
i-qe-ja: innor;
i-qi-ja, i-qi-jo: innor;
i-qo, i-qo-jo: innor;
i-qo-e-qe: innor;
i-su-ku-wo-do-to: dldwp,I" livr;
i-ta-mo: iTupor;
i-te-1°a-o: [aTOr;
i-to-we-8a: laTor;, -el,;
i-wa-ka, i-wa-ka-o: idxw
i-wa-ko: ldxw
i-wa-Bi-io-ta: "Iaao~
i-'W(J-so : "Iaaor;

io-: ror;
jo-a-se-8o-8i: c!aal,
io-do-8o-8i: dldwpl,
io-o-pe-ro: oqJellw
jo-po-ro-te-ke: n(J6, Tl8t'}I-u
jo-qi: 0;, Ttr;

ka-da-mi-ja: 'tdedapov
ka-lea-po: 'ta~'tafJor;

lea-ka-re-a: aflaflla'tw, XUA.'tor;
ka-ke-ia-pi: XUA.'tor;
ka-ke,-u, ka-ke-we, ka-ke,-wi, ka-ke-u-

Bi: xul'tor;, -e'6r;
ka-ki-jo: xa~o,

ka-ko: xul'to;
ka-ko-de,-ta: dew, xaA'tor;
ka-ma: xup,ul
ka-ma-e-u, ka-ma-e-we: xap,al, -ev;
ka-na-ko: 'tvij'tor;
ka-na-pe-u, ka-na-pe-we, ka-na-pe­

wo, ka-na-pe-u-Bi: 'tvaq;or;, -ev;
ka-nu-8e-u: yavvp,ut
ka-pa-8i-ja: Kaflna6or;
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ka-pa-ti-ja: Ka(}nalJo~

ka-pi-ni-;a: "anvo~

ka-po: "aeno,
ka-ra-a-pi: "a~

ka-ra-do-ro, ka-ra-do-ro-de : xa(}aaaw,
-de

ka-ra-ko: pAt1XWV
ka-ra-mn,-to: "Aaw
ka-ra-re-we: ,,~ai(}a

ka-ra-te-ra: "e~avvvpt

ka-ra-u-ko: "A.a1J"o~

ka-ra-we: ,,(}afj~

ka-ra-wi-ko: -t(J"O~, "Aet~

ka-ra-wi-po-ro, ka-ra-wi-po-ro-;o :
"Ae{~, qJE~W

ka-ri-se-u: xa~t'

ka-ri-si-jo: xaet~

ka-ro-qo: oaae, xaeonO~

ka-ru-ke: "ijev~

ka-sa-to: ~avf}o~

ka-ta-wo, ka-ta-wa: d~a

ka-ti: "1JlJl~

ka-to, ka-to-ro: Kaa-rwe
ka-u-no: xavvo~

ka-za: xa~o~

ka-zo-e: ,,~o~

ke-do-jo: "eedo~

ke-i-ia-ka-ra-na: "t11]VfJ
ke-i-io, ke-e: see "(}1]v'Y/
ke-ka-u-me-no: see a-pu ke-ka-'u-me-no
ke-ke-me-na, ke-ke-me-na-o, ke-ke-me-

no, ke-ke-me-no-jo: xoivo,
ke-ni-qe-te-we, ke-ni-qe-te-[we]: vtCw,

xele
ke-ra: ye(}a~

ke-ra-ja-pi, ke-ra-i-ja-pi: XE(}a~

ke-ra-me-ja: "E~a!-,o~, -ev,
ke-ra-m,e-u, ke-ra-me-we, ke-ra-m,e-wi,

ke-ra-me-wo: 'Ke(}a!-,o" -e6,
ke-ra-no: 'KeAatVO,
ke-ra-so: xeeaao~

ke-re: K~1]~

ke-re-a2 : a"EAOr;, xe iAOr;
ke-re-no: reqr}vo~

ke-re-si-jo we-ke: Bf1YOV, K~~~
ke-re-te: K~"~

ke-re-te-u: K(}"rfJwr;
ke-re-wa: xAeo~

ke-ro: ye~wv, X1J~o~
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ke-ro-ke-re-we-o: XA.EO~, xel~

ke-ro-si-ja: yeewv
ke-ro-te, ke-ro-ta: YE~WV

ke-8a-d,a-ra: dV1]e, Kaaaavdea
ke-8a-do-ro: dvf}~, Kaa(Javd~a

ke-se-ni-wi-jo: ~evo~

ke-se-nu-wi-;a: ~EVOr;

ke-8e-nu-wo: ~EVO~

ki-je-u, ki-e-u, ki-e-wo: Xior;
ki-ni-di-ja, ki-ni-di-ja-o: Kvldor;
ki-ra-qe: ytAAo~

ki-ri-se-we: X~lw

ki-ri-ta: xet(}f}
ki-ri-ta" ki-ri-ta-i: "g{vw, Xglw
ki-ri-te-wi-ja, ki-ri-te-wi-ia-i, ki-ri-te-

wi-ia-pi: "gl:Olj
ki-ri-ti-io-jo: X(!ti}~

ki-ti-je-si: "'rlCw
ki-ti-me-na: ,,-rlCro
ki-ti-ta: ,"ICro
ki-to, ki-to-na, ki-to-pi: Xt1:wv
ki-wo-qe, ki-wo-na-de: xlwv
ko-do-ro: Kodgo~

ko-ka-ro: KwxaAOr;
ko-ki-re-ia: "o"xo~

ko-ma-ta: "oPr]
ko-ma,-we, ko-ma,-we-te, ko-ma-we-to:

-etr;, xOPr]
ko-no, ko-i-no: axoivor;
ko-no-ni-pi: "avva
ko-no-si-io, ko-no-si-ja: Kvroao~

ko-no-so: Kvroa6~

ko-pe-re-u, ko-pe-re-vJe, ko-pe-re-wo:
Kon(}eV~

ko-ri-ia-do-no, ko-ri-ja-d,a-na, ko-ri-
a 2-da-na: "o~tav'Vov

ko-ri-8i-ia: K6(!lVDor,
ko -ri-si-J·o: K6(}tvDo~

ko-ri-to: Ko(}tvDor;
ko-ro: Xii)(}O~

ko-ro-ku-ra-i-io: Ke(}xvga
ko-ro-to, ko-ro-ta2 : "AW{}ro, Xflola
ko-ru, ko-ru-to, ko-ru-pi: ,,6~~

ko-ru-da-ro-jo: xo(}vdor;
ko-ru-we-ia: ,,6(}o~

ko-so-u-to: ~ov{)6r;

ko-to-na, ko-to-i-na, ko-to-na-o, ko-to­
no: x-rlCro

ko-to-ne-ta,: x-rlCro
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ko-to-ne-we: 'XTlCoo
ko-to-no-o-ko, ko-to-no-o-ko-de: ~e,

exoo, 'XTlCoo
ko-tu-we: see Note, }4pvulo~

ko-tu-ro2, ko-tu-ro2-ne,: "OTVAl}
ko-wa: "oeoc;
ko-we-ja: "oeo;
ko-wi-ro-wo-ko: leYov, 'XOiAO,"
ko-wo: 'Xoeo~, 'Xwa~

ku-do-ni-ja, ku-do-ni-ja-de: -~e, Kv-
~oovla

ku-ka: rVy'1~

ku-ke-re-u: 'XV'XAO~

ku-mi-no, ku-mi-na: 'XVptVOV
ku-na-ja: YVV1}
ku-na-ke-to,-i: ilyeopat, 'Xvoov
ku-pa-ri-se-ia: 'Xvna(}UIl10~

ku-pa-ri-si-io: 'Xvna(}tl1l1o~

ku-pa-ro, ku-pa-r02 : 'Xvnet(}ov
ku-pa-ro-we: 'Xvnet(!ov
ku-pe-se-ro: 'XmpeA'YJ
ku-pi-ri-jo: Kvn(}o~

ku-ra-no: KVAA'YJVO~

ku-ro2, ku-ro2-io: 'XV(}O~

ku-ru-me-ni-jo: 'XAEOO
ku-ru-me-no, ku-r'u-me-no-jo : 'XAeoo
ku-ru-so, ku-ru-8o-jo, ku-ru-sa-pi:

xeVl1O c;
ku-au: ~vv

ku-au-pa, k'u-su-pa-ta: ¢VV, n{i~

ku-au-to-ro-qa: ~vv, l1VO'T(!Oqn1
ku-te-ras, ku-te-ra-o: Kv1J1}(}a
ku-te-re-u-pi: Kv1J1}(}a, -ev~

ku-te-ro: Kv1J1}(}a
ku-te-8e-jo, ku-te-se-ja: u&tl10C;
ku-te-so: 'XVTtl10~

ku-wa-ni-jo: 'Xvavoe;
ku-wa-no: 'Xvavoe;
ku-wa-no-wo-ko-i: E(}YOV, 'Xvavo~

ma-ka-to,: /Jaxo/Jat
ma-ka-wo: /Jaxopat
ma-ma-ro: /Ja(!pa(}o~

ma-na-si-·we-ko: E(}YOV, pv{il1{)at
m,a-ra-tu-wo: pa{}al}{}ov
ma-te, ma-te-de, ma-te-,,'e: /J1}T'YJ(}, ~e

ma-ti-ko: p,aVTt~

ma-to-ro-pu-ro, ma-to-pu-ro: P1}T'YJlb
IIvAoc;
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me-de-i-jo: /Jij~o~

me-ki-ta: /Jeya~

me-ni-jo: p'1}V
me-no: /J1}V
me-no-e-ja: /J1}V
me-ra-to: MeAa"l}o~

m,e-re-ti-ri-ja: dAeoo
me-re-u-ro: dAeoo
me-ri, me-ri-to: pe;"t
me-ri-da-ma-te, me-ri-du-ma-te: /JeAt
me-ri-ti-io: peAt
me-sa-to, me-sa-ta: pel10C;
me-ta: /JeTa
me-ta-ke-ku-me-na: /JeTa, xeoo
me-ta-ki-ti-ta: /JE:ra, 'XTlCoo
me-ta-no, me-ta-no-re: dV1}e, peTa
me-ta-pa, me-to,-pa-de: Mhana, -~e

me-ta-pi-jo: MeTana
]me-ta-ra-wo: Aaoc;, /leTa
me-ti-ia-no, me-ti-ja-no-re: dv'YJ{} , pfl­

Tt~

me-u-jo, me-wt-10, me-u-jo-e, me-wi-
jo-e, me-u-io-a2 : petoov

me-za-wo, me-za-wo-ni: pEya~

me-zo, me-zo-e, me-zo-a2 : peya~

mi-ja-ro: ptalvoo
mi-ka-ri-io, mi-ka-ri-io-jo: I-tt'X'Xoc;
mi-ra-ti-ia, mi-ra-ti-ja-o : Ml).'YJTo~

mi-ta: /Jlv1J'Y}
mi-to-we-sa, mi-to-we-sa-e: -etC;, plA-

TO~

MO: pOvoc;
mo-qo-so, m({-qo-so-jo: Motpo~

mo-ri-wo-do: POAVP~Oe;

mo-ro-qa: pel(}o/Jat, nal1al1{}at
mo-ro-qo-ro, mo-ro-qo-ro-jo: /Jo;"op{}OC;
mu-ti-ri, mu-ti: JlV(}TO~

mu-to-na: PV(}TO~

na-pu-ti-jo: *ve, v1JnmtOC;
na-si-io: Vfll10~

na-u-do-mo: ~epoo, vav~

na-u-si-ke-re-[we 1] :. 'XAEo~, vave;
na-wi-io: vaoe;, vave;
ne-da-wa-ta, ne-da-wa-ta-o: Ne~a

ne-do-wo-ta-de: Ne~a

ne-e-ra-wo: N'YJAeV~

ne-ki-ri-de, ne-ki-ri-si: ve'X{!6~

ne-ti-ja-no, ne-ti-ia-no-re: dV1}(}
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ne-wo, ne-wa: "eo~

no-pe-re-a2, no-pe-re-e: ·"e, 8rpeAo,

0-: (b~

o-a-po-te: dna
o-da-a2 : cb~

o-da,-ke-we-ta, o-da-ku-we-ta: -et~

o-da-sa-[to?]: ~aTeOpat

o-de-ka-sa-to: ~exopat

o-do-ke: dldwpt
o-ka: a(}xw
o-ko-rne-ne-u: O(}xolJ8'J16~

o-leu: ro~v~

o-leu-na-wo: "av~, ro~v~

o-mi-ri-jo, o-mi-ri-jo-i: oP,fJ(}O~

o-na-se-u: o"l"1}p,t
o-na-te-re: o"lv1}pt
o-na-to, o-na-ta: ovlv1}p,t, ibvo~

o-ni-ti-ja-pi: OeVl~

o-no: lJvo~

o-no-ka-ra-[: ~ae, lJvo~

o-nu-ka, o-nu-ke: ovv~

o-nu-ke-ja, o-nu-lee-ja-o: ovv~

o-o-pe-ro-si: orpel)"w
o..pa-wo-ta: del(}w, onl-
o-pe-ra-no, o-pe-ra-no-re, o-pe-ra-no-

ro: dV1](}, orpe).,o~

o-pe-re-ta: orpe).,o~

o-pe-ro: 8q;e).,o~

o-pe-ro-ta, o-pe-ro-te, o-pe-ro-sa-de:
orpel)"w

o-pe-ta: oq;e).,o~

o-pi: ont-
o-pi-a2-ra: a).,~, ont-
o-pi-da-mi-jo: dfj/lo~, ont­
o-pi-de-so-mo: ~ew, ont-
o-pi-i-ja-pi: ont-
o-pi-ka-pe-e-we: ont-, (J~arpo~

o-pi-ke-de-i: ont-, ~e(}~o~

o-pi-ke-re-mi-ni-ja, o-pi-ke-re-mi-ni-
ja-pi : ~e).,e/l"-' ~f!ep,av"vp,t, ont­

o-pi-ko-ru-si-ja: ~o(}V~, o~n­

o-pi-rne-ne: pe"w, P1}V, ont­
o-pi-po-ni-ke-ja: ont-, rpoi"t~

o-pi-ri-mi-ni-jo: )"lp"t'J, ant­
o-pi-ro-qo: ).,elnw, dnt-
o-pi-si-jo: otpe
o-pi-su-ko: ont-, (JV~OV

o-pi-te-ke-e-u: cne"o~, TWXW
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o-pi-te-te-re: ont-, TllJ.qp,t
o-pi-te-u-lee-e-we: dnt-, TeVXw
o-pi-ti-ni-ja-ta: {}l~, dnt­
o-pi-tu-ra-jo: lM(}a, dnt­
o-po-qo: dnt-, wtp
o-po-ro-me-no: 8n).,ov
o-qa-wo-ni: dnawv
o-re-a2 : oeo~

o-re-ta: 8go~

o-ro-me-no: ogop,at
o-te: 8Te
o-ti-na-wo: vav~, of!"vpt
o-u-di-do-si, o-u-di-do-to: oV, dldwpt
o-u-ki-te-mi, o-u-te-mi : {}ept~, 00,

Te(}/lt~, Tt~

o-u-pa-ro-ke-ne-[to?] : yl""op,at, 00,
na(}a

o-u-qe: 00
o-u-ru-to: ~vp,a

o-u-wo-ze: 00, 8eyov
o-wi-de: ldeiv
o-wi-de-ta-i: l~eiv

o-wi-ro: 01~ev~

o-wo-we: olo~, oV~

pa (in to-so-pa): nii~

pa-i-ti-jo, pa-i-ti-ja: (/)atO'T6~

pa-i-to: (/)auIT6~

pa-ja-ni-jo: see Note, IIatt7wv
pa-ja-wo-[ne?]: llatr,w"
pa-ka-na: rpduyavov
pa-ko-to: qJa~Tat

pa-ko-we: (Jrpd~o~

pa-ma-ko: rpd(}pa~ov

pa-na-re-jo: 21(}1}~, nii~

pa-p'U2-to : nii~, "mew
pa-qo-si-jo, pa-qo-Bi-jo-jo: nii~

pa-qo-ta: nii~

pa-ra-jo, pa-ra-ja: na).,at
pa-ra-ke-se-we: ngau(]w
pa-ra-wa-jo: na(}a, naf!11iov
pa-ro: nU(}a
pa-sa, pa-ta, pa-te, pa-to, pa-si:

nii~

pa-sa-ro: nauua).,o~

pa-si: nii~, rp'fJpl
pa-si-te-o-i: {}e6~, nii~

pa-ta-ja, pa-ta-jo-i: nd,).,).,w
pa-te, pa-te-de: de, naTt](}
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pa-we-a, pa-we-al' pa-we-o, pa-we-pi,
pa-we-si: qJaeo,

pa-wo-ke, pa-wo-ko: 'eYov, naed
pe-da: nedd
pe-de-we-sa: -e"" noV~

pe-di-ra, pe-di-ro, pe-di-ro-i: noV,"
pe-i: aqJei,
pe-ke-u: aneexw
pe-ki-ti-ral' pe-ki-ti-ra2-0: ne'Xw
pe-ko-to: ne'Xw
pe-rna, pe-'mO: anel(}w
pe-po-ro: nen1o,
pe-ra-a-ko-ra-i-jo, pe-ra-ko-ra-i-ja,

pe-ras-ko-ra-i-ja: nella
pe-raa-qo: IIe(}eal,{Jol
pe-re: qJe(}w
pe-re-ke: see Note 2, ne(}l
pe-re-ku-ta: nl/ea{Jv,"
pe-re-ku-wa-na-ka: ava~, n(}ea{Jv,"
pe-re-qo-ta: Tij1e
pe-re-u-ro-na-de: -t5e, IIAev(}wv
pe-re-u-ro-ni-jo: IIlevl/wv
pe-ri-ke: nella
pe-ri-m,e-de, pe-ri-rne-de-o: f.lijt5o," ,

ne(}l
pe-ri-'mO: IIel/I,p,o,"
pe-ri-qo-ta, pe-ri-qo-ta-o: neel
pe-ri-ra-wo: lao,", ne(}l
pe-ri-ro-qo: lelnw, nel/l
pe-ri-to-wo: (jew, ne(}l
pe-ru-si-nu-wa, pe-ru-si-nu-wo, pe-

ru-si-nwa, pe-ru-si-nwa-o: ne(}val,
pe-se-ro, pe-se-ro-jo: tpel,lo,"
pe-ta-ro: IIeTalo,"
pe-te-re-wa, pte-re-wa: nTelea
pi-a2-ra, pi-je-raa: qJI,alYJ, qJI,eA'Y}
pi-ke-re-u, pi-ke-re-we, pi-ke-re-wo:

nl,'X(}o,"
pi-ra-jo: qJl1o,
pi-ra-ka-ra: dyed" qJlAO'
pi-re-se-[u 1]: qJllo,"
pi-ri-ja-me-ja: IIela/-lo,"
pi-rj-j~-o: qJlla
pi-ri-je: n(/lw
pi-ri-je-te, pi-ri-je-te-re, pi-ri-e-te-si:

n(}lw
pi-ri-no: qJlAO'
pi-ri-sa-ta: cpl1o,"
'Pi-ri-ta: qJlAO,"
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pi-ri-ta-wo-no: {J(}lfw
pi-ri-to-jo: qJlAo,
pi-ro-i-ta: OlTO', qJl1o,
pi-ro-ka-ee,: "(laTO" qJl1o,
pi-ro-na: cpl1o,
pi-ro-ne-ta: cpllo,", wvo,
pi-ro-pa-ta-ra: naT1](/, qJllor;.
pi-ro-qa-wo: qJl1o,
pi-ro-te-ko-to: Te'XTwv, qJllo~

pi-ro-we-ko: l(/yov, qJllo,
pi~ro-wo-na: cplAO,", WVO,
pi-ti-ro2-we-sa: nTllov
pi-we-ri-di, pi-we-ri-si: IIte(}lt5er;
po-da,-ko: til/yd,", noV,"
po-de: noV,"
po-ka: ne'Xw
po-ki-ro-nu-ke: ovv~, nOt'Xllo,"
po-ki-ro-qo: oaae, no",~llo,

po-rna-ko: nOl,#1]v
po-me, po-m,e-ne, po-me-no: nOl,Jl~v

po-mi-ni-jo: nOtp,~v

po-ni-ke, po-ni-ki-pi: cpoivl,~

po-ni-ki-ia, po-ni-ke-a: cpoivt~

po-no-qa-ta: na(}Votp
po-pi: noV,"
po-pu-re-ja, po-pu-ro2 : nO(}qN(}a

po-qa: qJe(}{Jw
po-qe-wi-ja, po-qe-wi-ja-i: qJe(/{Jw
po-re-na: see Note, qJe(}w
po-ri-wa: noAI,o,"
po-ri-wo: nolto,"
po-ro: nOOAo,"
po-ro-e-ke : ~lxw, n(}o
po-ro-e-ke-te-ri-ja: nl/o
po-ro-ko-re-te, po-ro-ko-re-te-re: neo
po-ro-ko-wa: nl/o, xiw
po-ro-ko-wo: nl/o, Xiw
po-ro-te-u: IIl/WTW,
po-ro-u-te-u, po-ro-u-te-we, po-ro-u-

te-wo: nloiiTo,
po-ro-wi-to, po-ro-wi-to-jo: nlew
po-ru-da-si-jo: no,lv,"
po-ru-e-ro: no).,v,"
po-ru-ka-to: no).,v,"
po-ru-po-de: nolv,", noV~

po-ru-qo-ta: nolv,", ({)Ovo,"
po-ru-qo-to: {Jaii" nolv,"
po-ru-te-we: no).,v,"
po-ru-to: noA,v,"
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po-ru-we-wo: noAv,
po-se-da-e-ja: nOa8t~GJv

po-se-da-o, po-se-da-o-ne, po-se-da-
o-ni, po-se-da-o-no: lloa8"dGJv

po-si: nOTt
po-Bi-da-i-je-u-si: IToae,,~wv
po-si-da-i-jo, po-si-da-i-jo-de: l1oa8t-

dGJv
po-si-ke-te-re: i~w, nOTt
po-so-pe-re-i: orpeAo" nOTt
po-so-re-ja: tpOAO'
po-so-ri-jo, po-so-ri-jo-no: tpo,lo,
po-so-ro: V'oAo~

po-te-u, po-te-wo: novTo,
po-ti-jo: novTo~

po-ti-ni-ja: nOTVta
po-ti-ni-ja-we-ja, po-ti-ni-1°a-we-jo,

po-ti-ni-ja-we-i-jo, po-ti-ni-ja-wi­
jo, po-ti-ni-1°a-we-jo-jo: nOTVta

po-ti-pi: nOet~

po-to: n01JTO~

po-to-re-ma-ta: ndAe/-to,
po-to-ri-jo: na,lt,
po-to-ri-ka-ta: nOAt,
pte-no: nTE(}Vf]
pu-ka-wo: ~atw, nv~

puako-so e-ke-e: l'YXo~, lxw, nv~o~

pu-ko-wo: ~oew

pu-ra-ko: qnJAa~

pu-ra-80: IIvea(]o~

pu-ra-u-to-ro: avw, nv(}
pu-ro, pu-ro-jo: nVA.O~

pu-ta: qnJw
pu-ta-ri-ja, pu-te-ri-ja: qnJw
pu2-te-re: q;Vw
pu-te-u: rpVw
pu-wa: nv~~o~

pu-wi-no: nv(}eO'
pu-wo: nv~~o~

qa-da-ro: IIdv~aeo,
qa-mi-si-jo, qa-me-si-jo: ndp,tao~

qa-ra-to-ro: andAa;
qa-ra2, qa-ra2-te: ndAAa~

qa-ra2-tii-jo: ndAAa,
qa-si-re-u: {Ja(]"Ae6~

qa-Bi-re-wi-ja: (Jao"Ae6" -ev~

-qe: T8

qe-qi-no-me-no, qe-qi-no-'/1U!;-na: dtvew
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qe-qi-no-to: dtvew
qe-ra-di-ri-jo: TijA8
qe-re-me-ne-u: TijA8
qe-re-qo-ta-o: TijA8
qe-re-wa: TijAe
qe-ri-jo: 8t7e
qe-ro: 8t1e
qe-ro2 : V'eAtOV
]qe-ro-me-no: {JoVAo/-tat, neAw
qe-ti-ja: 7ft8o~

qe-to: nt8o~

qe-to-ro-po-pi: noV~, TE(J'aaee~

qe-to-ro-we: ov~, Te(J(]aee,
qi-8i-pe-e: ~lq;o~

qo-o: {JoV~

qo-u-ka-ra: {JoV~, ~a~

qo-u-ko-ro, qo-u-ko-ro-jo : f3oV~, neAw
qo-u-qo-ta, qo-qo-ta-o: {Jo(J'~w, (JoV~

qo-wa-ke-se-u: ciyw, fJoV~

qo-wi-ja: f3oV~

ra-e-ja: Aaa~

ra-ke: Aayxavw
ra-ke-da-no, ra-ke-da-no-re: aVt7e
ra-mi-ni-ja : Aij/-tvo~

ra-mi-ni-jo : Aij/-tvo~

ra-pa-do: Ad/-l~'(,(J)

ra-pa-sa-ko, ra-pa-8a-ko-jo :Ad/-t"Pa~o,

ra-pi-ti-ra2: (janTw, Ad/-tnw
ra-pte, ra-pte-re: (janTw, Aa/-tnw
ra-pte-ri-ja: (janTw
ra-qi-ti-ra2, ra-qi-ti-ra2-o : see Note 3,

(janTco
ra-ti-jo : A1]TW
ra-to : A1]TW
ra-u-ra-ta, ra-wa-ra-ta: Aav~a

ra-u-ra-ti-ja, ra-wa-ra-ti-ja, ra-wa-ra-
ta2, ra-u-ra-ti-jo, ra-wa-ra-ti-jo:
Aavea

ra-wa-ke-8i-jo, ra-wa-ke-8i-jo-jo:
f}yEop,at, Aao,

ra-wa-ke-ta: nyeo/-tat, Aao~

ra-wi-ja-ja, ra-wi-ja-ja-o: ,leta
ra-wo-do-ko: dExollat, Aao~

ra-wo-ke-ta: Aao~

ra-wo-po-qo: Aao~, q;ofJo,
ra-wo-qo-no, ra-wo-qo-no-jo : Aao" q;&-

vo~
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ra-wo-qo-ta: Aao" tpovo,
re-di-na-to-mo: TEPVW
re-ka: AEaXfJ
re-ke-to-ro-te-ri-io, re-ke-e-to-ro-te-ri-

io: AexO~, f1TO(}VVIJ£
re-po-to: Aem-O,
re-qo-me-no: Aelnw
re-u-ko, re-u-ka: AeV"O'
re-u-ko, re-u-ko-io: Aev"o,
re-u-ka-ta: AeV"O'
re-u-ka-ta-ra-ia : AeG"Tl!ov
re-u-ko-nu-ka: AeV"O', OVV;
re-u-ko-ro-o-pu2-ro: Aev"o" otpl!v,
re-u-ko-to-ro : AeG"Tl!ov
re-wo: AEwv
re-wo-pi: AEwv
re-wo-te-io: AEwv
'1'e-wo-te-re-io: AoVW
re-wo-to-ro-ko-wo: AoVW, XEW
ri-io: elov
ri-me-ne: Atfl/ljv
ri-ne-ia, ri-ne-ia-o: Alvov, -ev,
ri-no: Alvov
ri-ta: AlTa
ro-i-ko: eOt"d,
ro-u-8i-ie-wi-ia : Aovaol
'j'o-u-8i-io : Aovaol
rO-U-80 : AOVGol
ro-wo: eEW
ru-ki-ia : AV"to,
ru-ki-io : AV"to,
ru-ki-ti-io, ru-ki-ti-ia: AV"To,
ru-ki-to : AV"To,
r'u-ko: )'-6,,0'
ru-ko-wo-ro, ru-ko-u-ro: ,1,-6,,0" ol!aw

8a-ni-io: aavva,
8a-ri-nu-wo-te, 8a-ri-no-te: GeAtVOV
8a-8a-rna: a1]aa/-la
8e-re-mo-ka-ra-a-pi, 8e-re-mo-ka-ra-o-i

: "a(}
8e-ri-na-ta: aBAtVOV
8e-ri-no: aBAtvov
8e-ri-no-wo-te: aEAtVOV
8e-to-i-ia: EfJTala
8i-a2-ro: a{aAo,
8i-da-io: El~fJ

8i-rna: alJ,lo,
8i-mo: al/-lO'

Glotta XLI 3/4
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8i-ra-no: EtA'YJVO,
8i-to: alTO,
8i-to-ko-wo: alTO" XEW
8i-to-po-ti-ni-ia: nOTVta, alTO,
su-ki-ri-ta: E-6{JetTa
su-ki-ri-ta-io: Ev{JfltTa
8u-ki-ri-to: E-6{Jl!tTa
su-qo-ta-o: {Joa"w, av" J,
8u-ra-8e: aVAaw
8u-ra-te: aVMlw
8u-za: GV"OV

ta-mi-ie-u: Ta/-l{a~

ta-na-wa: Tavao,

ta-na-wo: Tavao,

ta-ra-rna-ta, ta-ra-rna-ta-o: {jaAapo,
ta-ra-mi-ka: {}aAa/-lO, , -ta"o,
ta-ra-nu, ta-ra-nu-we: {Jefivo~

ta-ra-8i-ia: TaAaa{a
ta-ra-to, ta-ra2-to: GT(}aTO'

ta-ta-ro: TavTaAo,
ta-ti-qo-we-u, ta-ti-qo-we-wo : {JoV~,

iaT'YJ/-lt
ta-to-mo: iaT'7/-lt, aTa{j/-lo,
te-i-ia: {Jeo,
te-ke: Tl{}fJ/-lt
te-ko-to-a-pe, te-ko-to-na-pe : el/-ll, TBM·

TWV
te-ko-to-ne: TB"TWV

te-me-no: TB/-lVW
te-mi-dwe, te-mi-dwe-ta, te-mi-dwe-te:

-et" Teef-ll,
te-mi-ro: 'J;;efl/-ltAO,
te-o, te-o-io, te-o-i: {jeo,
te-o-do-ra: ~{~Wf.tt, {}ed,
te-o-po-[: {jed,
te-o-po-ri-1ea: Deo,
te-qa-de : 8fj{Jat
te-qa-ia: {?JijfJat
te-ra-wo, te-ra-wo-ne: TBAO'
te-re-ia, te-re-ia-e: TBAO~

te-re-ia-wo: TeAo,
te-re-ta, te-re-ta-o:' TEAO'
te-8e-u: {?JfJaw" TlD'YJ/-lt
te-tu-ko-wo-a, te-tu-ko-wo-a2 : TeVXW
te-u-ke-pi: TeVXW
ti-mi-ti-ia, te-mi-ti-ia, te-mi-ti-io : DB­

J,lt,
ti-mi-to: DB/-l'"

18



Chadwick, J., L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary , Glotta, 41 (1963) p.157 

270 John Chadwick u. Lydia Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary

ti-mi-to-a-ke-e, ti-mi-to-a-ke-i: {}S/-l"~

ti-no, ti-no-de: {}l~

ti-ri-jo-qa: T~wna~

ti-ri-jo-we, ti-ri-o-we-e: oJ~, T~ei~

ti-ri-po, ti-ri-po-de: noo~, T~ei~

ti-ri-po-di-ko: -ta~o~, noV~, T~ei~

ti-ri-ae-ro-e: ij(!W~, T~ei~

to-e, to-me: 0
to-i-qe, to-jo-qe: 0
to-ko-do-mo: ~E/lW, Te'ixo~

to-ko-ao-ta: T6~o'V

to-ko-ao-wo-ko: l(!yo'P, T6~o'P

to-ma-ko: OT6f.la(!yo~

to-no: 1J(!6'Vo~

to-no-e-ke-te-ri-jo: 1J(!6'Po~

to-pe-za, to-pe-zo: noV,", T(!UneCa, and
Note, TEaGa(!e;

to-qi-da-80: T(}enW
to-qi-de: T(!SnW
to-qi-de-jo: T(!EnW
to-qi-de-we-aa: T(!SnW
to-ra-ke: {}w~a~

to-ro-ja: T(!dJ~

to-ro-no-wo-ko: B(}Y0'V, {J(!6'Vo~

to-ro-o: T(}.w~

to-ro-qa: T(!SPW
to-ro-qe-jo-rne-no: T(}SnW
to-ro-qo: T(}enW
to-aa, to-ao, to-ao-jo: T6Go~

to-aa-de, to-ao-de: T6oo~

to-ao-ne: T6C10~

to-to: OVTO~

to-wa-no: a'V1}(!, {Jew
tu-ka-na: GTvyeW
tu-ka-te-qe, tu-ka-te-re: 1JVyG.T1](!
tu-ke-ne-u: GTvyew
tu-ri-jo: Tv(!o~

tu-ri-ai-jo, tu-ri-Bi-ja: TVAtC16~

tu-ri-ao: TVAtaOr;
tu-ro2 : Tv(}6~

tu-r'l,t-we-u: {J~o'V

tu-we-a: {)Vo~

tu-we-ta: {)Vo~

u-do: V~W(!

u-do-ro: V~W(}

u-po: vno
u-ra-jo: VA1]
u-re-u: VAfJ
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u-ta-ni-jo: '1Ta'Po~

u-ta-no: '1Ta'Vo~

u-wa-mi-ja: rYG./-leta
u-wa-Bi-jo: tlYa'PTe~

u-wa-ta: tlya'PT8~

wa-do-me-no: ijl50/lUt
wa-du-ri-jo: ij~op,at

wa-na-ka, wa-na-ka-te, wa-na-ke-te:
a'Va~

wa-na-ka-te-ro, wa-na-ka-te-ra: l1.'Pa~

wa-na-se-wi-jo, wa-na-se-w~-1a: a'Va~

wa-na-so-i, wa-no-ao-i: a'Va~

1pf/;-ni-ko: a(}1]'V, -tC1~O~

wa-ra-pi-ai-ro: see Note, eanTw
wa-ra-wi-ta: (}alw
wa-to: aC1Tv
wa-tu: aC1Tv
wa-tu-o-ko: aaTv, exw
wa-tu-wa-o-ko: aaTv, exw
we-a2-no, we-a2-no-i: ea'Vo~

we-a2-re-jo, we-a-re-ja: vaAo~

we-a-re-pe, we-ja-re-pe: dAelpro, v­
we-e-wi-jo: v~

we-i-we-aa: viv~

we-je-ke-a2, we-je-ke-e: -e"~1]~

we-ka-ta, we-ka-ta-e: l(}yo'V
we-ke: see ke-re-ai-jo we-ke
we-ke-i-ja: 8(!Y0'V
we-pe-za: l~, noor;
we-re-ne-ja: d(}1}'V
we-te-i-we-te-i: lTO~

we-to: ho~

we-we-e-a: 81(}o~

we-we-ai-je-ja, we-we-ai-je-ja-o: 81(!o~

we-we-ai-jo, we-we-si-.jo-jo: 81(}o~

wi-da-io: '1~a
wi-du-wo-i-jo, wi-dwo-i-jo, wi-do-wo-

i-jo: ll5v'iot
wi-na-to: '1'VaTO~
wi-pi-no-o: 't~, v6o~

wi-pi-o: 't~

wi-ri-ne-o, wi-ri-ne-jo, wi-ri-ni-jo :
et'Por;

wi-ri-no: gtvor;
wi-ri-za: elCa
wi-so-wo-pa-na: 'tao~

wi-ti-mi-jo: laDp,6~

wo-di-je-ja: g6<5ov
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wo-di-io: ~6~ov

wo-do-we: -et~, ~6~ov

wo-i-ko-de: 0 l'Xo~

wo-jo: o~

wo-ka: oxo~

wo-ke: l(tyov
wo-na-ai: olvo~

wo-ne-we: olvo~

wo-no: olvo~

wo-no-qo-80: olvo~, o(](]e
wo-no-wa-ti-8i: olvo~

wo-ra-we-8a: oVA?]
wo-ro-ki-io-ne-io: l(!yov, o(!yta
wo-ro-ko-io: ~Ot'Xo~

wo-ro-ne-ia: d(t1}v
wo-tu-ko: O(!"tv;
wo-wi-ia: O(!O~

wo-wo: O(!O~

wo-ze, wo-ze-e: l(!yov
wo-zo, wo-zo-te: e(!yov
wo-zo-me-no, wo-zo-me-na: E(!YOV

za-ku-8i-ja, za-ku-si-io : Zd'Xv'V{}o~

za-we-te: l"to~

ZE: CtJyov
ze-i-ja-ka-ra-na: 'X(!t}v'Yj

ze-PU2-raS' ze-PU2-ra-o: Ceq>V(!o~

ze-PU2-ro : CeqJ'V(!o~

ze-80-me-no: Cew
ze-u-ke-8i: Cvy6v
ze-u-ke-u-ai: Cvyov
zo-a: Ceco
zo-wi-ja: Cchw
zo-wo: Cchw

Word8 with mis8ing initials

]-ke-a: lyxot;
]-ke-ri-ia-wo: lxw
]-ke-8e-ra-wo: Aa6~

]-leo-80-ni-ia: a;cov
]-kU-8i-io: Zdxvvf}o~

]-mo-ke-re-we-i: ~fjf..lO~, 'XAeO~

]-no-ka-ra-o-i: 'Xci(!, 'Xvwv, ovo~

]-nu-wi-io: ;e'Vo~

]-l}{l-ri-80: 'Xvnd(!l,(l(J'O~

?]pe-ra: 'XV:Tt'Yj, :TteAAa
]

• , lAw,-y,?-te-te: ont-, "ttVf/Jtt
]-re-wi-jo-te: pa(]tAev~

]-sa-do-ro-io: dv~(!, Ka(](]av~(!a

]-ta-wo: f1(!{{}w
]-u-ka-ra-o-i: f1oV~, 'Xde

Homeric liv&o~

By J. M. AITCHISON, London

In order to give the Homeric noun o.,,{}or; its classical meaning of
("flower~, this word (and its derivatives) has to be regarded as meta­
phorical in at least six of the contexts in which it occurs!). If pre­
conceived semantic notions are abandoned, and the word is re­
examined a.nd defined with reference only to the contexts in which
it occurs, a different picture emerges (cf.Benveniste's2) axiom, "Les

1) The comparative rarity of Homeric metaphors is shown by M. Parry,
"The Traditional Metaphor in Homer", Class. Phil. 28 (1933) pp. 30-43.

2) E. Benveniste, "Problemes semantiques de la reconstruction", Word 10
(1954) p. 264.
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